


Az Értelmező Szótár szerint a dm 
„valamely szellemi alkotásnak rendsze¬ 
rint rövid megjelölése, mely más alkotá¬ 
soktól megkülönbözteti, s gyakran tar¬ 
talmára is utal". 

Már ebből a rövid meghatározásból is 
kitűnik, hogy a dmadás nehéz mester¬ 
ség: meg kell különböztetni az alkotást 
más alkotásoktól, és a tartalmára is 
utalni kell. Azonkívül frappánsnak, ta¬ 
lálónak és jól kimondhatónak kell len¬ 
nie. 

Véleményem szerint dmadásban a 
MOKÉP viszi el a pálmát: stílust terem¬ 



tettek ebben a műfajban. Az alábbiakban 
megkíséreltem néhány irodalmi alkotást 
MOKÉP-stílusú dmekkel ellátni: 

Othello: „Othello, a mórok gyöngye." 
De ez se rossz: ,,Az asszonykában bízni 
kell/' 


Diszkrét fiatalember 



- Elnézést, Mandka, de a gangon 
mindig olyan sokan állnak ... 





Bűn és hünhődés: „Lelkiismeret, oh!" 
vagy: „Az első bűn." 

Háború és béke: „Szívek a hóban" 
vagy: „összecsapás." 

Romeo és Júlia: „Házasságra lépni ti¬ 
los!" vagy: „Egy kislány, egy férfi." 

Gulliver: „Különös utazás" vagy: „Li- 
liputban jártunk." 

Varázshegy: „Hans Castorp, a bete¬ 
gem" vagy: „Emberek fehérben." 

Tartuile: „Tartuffe úr esete" vagy: 
„A Tartuffe-ügy", vagy: „Tettetés." 

111. Ricliard: „A kis erőszakos" vagy: 
„Királyok a Themsénél", vagy: „Kétlábú 
herceg." 

Toldi Miklós: „Bikavadulás"' vagy: 
„Toldi Pestre megy", vagy: „Miki." 

Egri csillagok: „Szurok és szerelem" 
vagy*. „Ostromlás", vagy: „Dobóék", 
vagy: „Dobó a pácban." 

Most már látom, hogy ennek a kis 
írásnak is rossz a címe. Mennyivel szebb 
lenne az, hogy: 

„Humoreszk a cím alatt " vagy: „Hely 
a lapban', vagy, s ez talán a legszebb: 
..MOKÉP, humoreszk, fantázia." 

Címkitalálást hozott anyagból, jutá¬ 
nyosán vállalok. 

(mikes) 


M. Raszkatov: 

■J/á/7/ár— 

rtr/báv#/ 

„Ismerjük Kobakon kartársat" .;. 

(Te. hogy áll ez az ismeretség? 

Két éve, hogy ismerlek. várj csak. 

Vagy nincs egy éve? Sőt, csak nemrég ? 
Mindegy!) „Ismerjük a kartársat 
S munkáját nagy ideje immár. 

Nem lehet helye kifogásnak, 

Mert példáadók nyomain jár .; 

(Te, mi is a foglalkozásod? 

Lakatos? Ahá, tudtam, hidd el. 

Csak ellenőrzőm magam . .. S látod. 
Folytatom lendülettel, hittel :) 

„Robakov kartárs nagyon képzett. 

A szakmájában élenjáró." 

(Besorolásod? Hmm ... Megnézted? 

Súgd meg! S végére kell még pár szó: 7 ; 
„Kartársunk kitűnő aktíva. 

Jól viszonyul a technikához. 

Ha társadalmi munka hívja. 

Időt s erőt rá menten áldoz. 

A fentiekre hivatkozva" .;. 

(Lehetőségnek nincs határa) 
„Ajánljuk",.. (Hova? Nyilatkozz, na!) 

„Az orvosi főiskolára ." 
A Krokodilból fordította K. Tóth Lenke 
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„Ahhoz képest...” 

Az Odol-fogkrémre vonatko¬ 
zó, immár évek óta fennálló 
keserves panaszokra válaszolt 
az egyik napilapunkban az Il¬ 
letékes Minisztérium Illetékes 
Főigazgatósága. A pár sornyi 
válasz természetesen elismeri a 
fogkrém kifogásolt hibáit, töb¬ 
bek között azt, hogy egyetlen 
nyomásra a tubus oldala végig 
felreped és annak teljes tar¬ 
talma merőben nem kívánatos 
helyen és mennyiségben tárul 



elénk, mentségül azonban azt 
hozza fel: „ ahhoz képest, hogy 
évente tizennégy millió tubus 
Odol-fogkrém kerül forgalom¬ 
ba, az oldalt felrepedt és ily- 
módon használhatatlanná vált 
példányok száma és mennyisé¬ 
ge . . ." satöbbi, satöbbi. 

Amivel nemesa.. a panaszos 
és pénzüket hiába kidobáló fog¬ 
krém-vevőket nyugtatták meg 
nyilván teljes mértékben, de az 
összehasonlító érvelésnek is me¬ 
rőben új és kimerítően hatá¬ 
sos módszerét tárták fel. Mert 
ugyebár... 

- Ahhoz képest, hogy az el¬ 
múlt tizenhat év alatt több- 
százezer lakást építettünk, a 
Csinnbumm utca 24/b számú 
ház tetőzetének leszakadása és 
pincéjénekrbeomlása ... 

— Ahhoz képest, hogy ruha¬ 
gyárainkból minden évszakban 
naponta százával kerülnek ki 
tökéletes kabátok, angol szö¬ 
vetből készült raglánom hasz¬ 
nálhatatlanságig való elsza- 
bása . .. 

- Ahhoz képest, hogy Petőfi 
költeményei immár millió és 
millió példányszámban forog¬ 
nak közkézen, és Beethoven 
szimfóniáit még a cipészipari 
tanulók is kívülről fújják, Bo- 
tor-Gugyuta teljességgel értel¬ 
metlen szövegű és lopott dal- 
lamú slágere ... 

- Ahhoz képest, hogy szín¬ 
padjainkon több Shakespeare- 
drámát tartanak műsoron, mint 
Angliában, John S. P. Usbearn 
értelmetlen és ellenséges ten¬ 
denciájú drámájának bemuta¬ 
tása . . . 

Satöbbi, satöbbi. 

Sőt. 

— Ahhoz képest, hogy szer¬ 
kesztőségünkbe naponta százá¬ 
val érkeznek be a rosszabbnál 
rosszabb műkedvelő Írások, ez 
az „Ahhoz képest” című elme- 
futtatás ... 

Rácz György 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Fejetlenség” című bírálatuk¬ 
ban s zó vétett vetítési hibát 
megszüntettük. A „Therese 1U- 
quin” film szélesvásznú vetíté¬ 
sét leállítottuk, csak normál 
képméretben adjuk. 

Mozgóképforgalmazási V. 

Bors Ferenc ig. 

„Magnószalag” című cikkük¬ 
ben irt hiányosság fennáll, de 
átmeneti jellegű. A második 
negyedévben a terven felüli 
termelés mennyisége ki fogja 
elégíteni a magnószalag iránti 
nagyobb keresletet. 

Belker. Min. Vas és Mű¬ 
szaki Főigazgatóság 
Csomós István főoszt. vcz. 


Le á biirú ]trácisyzi 


A halászlé sem próféta ? 


Szegeden, a halászlé hazájá¬ 
ban jártunk. Nagy várakozással 
ültünk be a Tisza-parti, szövetke¬ 
zeti, úgynevezett „Kjs-Körössy” 
csárdába. No, most egy igazi, 
finom szegedi halászlével fogjuk 
meglepni a gyomrunkat. Am 
alig telepedtünk le, a szomszéd 
asztaltól átszólt egy savanyú 
képpel üldögélő házaspár: 

- Nehogy halászlét rendelje¬ 
nek, nagyon rossz) 

Sorsolás után egyikünk mégis 
megkóstolt egy adagot. Való¬ 
ban. nagyon rossz volt. Még sze¬ 



rencse, hogy közben a központ¬ 
tól a sok panasz miatt letiltot¬ 
ták a halászlé-főzést. Ezek után 
átmentünk a szomszéd halász- 
csárdába, amely csak a „Kö- 
rössy” nevet viselte, kicsinyítő 
jelző nélkül, de az állami ven¬ 
déglátóipar vallhatja magáénak. 


Míg a halászlére vártunk, kedv- 
telve nézegettük a stílszerű ti¬ 
szai halászélctet ábrázoló fres¬ 
kókat. Egy csónakból halászó 
legény rajza alatt, a következő 
rigmus olvasható: 

Én vagyok a halászlegény , 

Én járok a víz tetején, 

Én jogom az arany halat, 

A tiszai nádak alatt. 

Hamarosan megkaptuk a ha¬ 
lászlét. Főleg harcsából főzték, 
de talán egy kis cápahús is ke¬ 
rült bele, olyan zsíros és rágós 
volt. Bizony, kedvünk lett volna 
egy stílszerű vendéglősnét is 
falra festeni, s alája írni a kö¬ 
vetkező rigmust: 

Én vagyok a vendéglősné. 

Az Tisza-parti vendéglőné ’ 

Én főzöm az arany halat, 
Megbánja, ki beleharap. 

Ügy látszik, a halászlé sem 
lehet próféta a saját hazájában. 
Vagy talán elfelejtették volna 
Szegeden, hogyan kell jó halász¬ 
lét főzni? Jó lenne, ha a Sze¬ 
gedi Ünnepi Játékok megkezdé¬ 
séig - amikor is rengeteg bél¬ 
és külföldi vendég érkezik Sze¬ 
gedre — ismét beletanulnának 
a halászlé-készítés mesterségébe, 
(d-i) 


Vándor órák 


Amikor a Calvin téri nyilvá¬ 
nos órát vagy negyven méter¬ 
rel odább helyezték, megelége¬ 
déssel vettem tudomásul a he¬ 
lyes intézkedést: mennyivel 
jobban illik a városképbe a tér 
minden oldaláról jól látható 
pontos idő. Széleskörű egyet¬ 
értésemmel találkozott a No¬ 
vember 7. téri óra átköltözé¬ 
se is; nagyszerű, hogy főváro¬ 
sunk fejlődésével, csinosodásá- 
val lépést tart a Pontos Idő¬ 
szolgálat is. 

A Jászai Mari téri óra kö¬ 
vetkezett ezután: egyszerre 

csak a tér másik oldalán, egy 
oszlop tetején bukkantam rá. 
Itt már feltámadt kötekedő 
kévém, nem értettem egészen , 
miért kellett az órát tizenegy 
méter magasra, a harmadik 
emelettel egy szintbe állítani? 
Na, de rövidesen megszoktam 
az ágaskodást , gondoltam, ez a 
Körúton munkájukba siető zsi¬ 
ráfok kedvéért van így: ne 
kelljen lehajolniok, ha meg 
akarják tudni az időt. 

Nyilvános óráink vándorlását 
akkor minősítettem tipikussá. 


midőn a Bajcsy-Zsilinszky út 
és Nagymező utca sarkán szol¬ 
gálatot teljesítő berendezés mé¬ 
lyen beépüli a Kálmán utcába. 
Igaz, hogy azóta csak az arról 
jövők vehetik szemügyre, mi¬ 
vel az odatorkolló főútvonalak 
felöl gondosan eltakarja a sar¬ 
ki gyógyszertár hatalmas neon¬ 
reklámja. Ez egy szégyenlős 
példány — gondoltdm kissé ide¬ 
gesen —, ne kritizáljuk szemér¬ 
mes rejtekében. 

A minap aztán eltűnt legkö¬ 
zelebbi rokona is r a Népköztár¬ 
saság útja elejéről. Tüzetesen 
átfésültem a környéket, mig a 
másik oldalon, egy erkély mö¬ 
götti fedezékben lelepleztem a 
teljes-illegalitásba rejtőzött idő¬ 
jelzőt, mely a József Attila ut¬ 
ca felől nézve is sikerrel ál¬ 
cázza magát: csak különlegesen 
kedvező látási viszonyok, a Nap 
és a néző szerencsés találkozá¬ 
sa esetén látható. 

Ezek után azon se lepődnék 
meg, ha a Nyugati pályaudvar 
homlokzati óráját eldugnák va¬ 
lamelyik félreeső fűtőház mögé. 

(kaposy) 


Régi seprű rosszul seper 


Egy kopott, rossz seprűvel 
kínlódó takarítónőnk láttán tá¬ 
madtak az alábbi gondolataim. 

Évenként tisztasági és egész¬ 
ségvédelmi hónapokat tartunk, 
de formálissá tesszük az ilyen 
akciókat, ha nem teremtjük 
meg hozzá a lehetőségeket. 

^Szűk a kapacitás cirokseprű¬ 
ben 1 

Eddig azonban, amit nem kap¬ 
tunk meg hivatalos kiutalásra, 
megszereztük a KTSZ-től, vi¬ 
dékről, a kiskereskedelemtől. A 
26 1961. BKM. számú utasítás óta 
erre sincs módunk; viszont 


szükségletünket és igényünket 
szerződéses alapon csak 50 szá¬ 
zalékban tudja a belkereske¬ 
delmi szerv kielégíteni. 

Nem tudom, hogy a Földmű¬ 
velésügy, a Belker vagy a Kül¬ 
ker ludas-e a cirokseprű-hiány- 
ban, nem is szeretnék más por¬ 
tája előtt seperni. De jó lenne, 
ha valamely szerv intézkedne, 
hogy megfelelő mértékben se¬ 
perhessünk a - magunk portá¬ 
ján ... 

Inzelt György 

főoszt. vez. 

Goldberger Textilmüvck 


Mononátriumglutamát 

A készételek sorában ezüs¬ 
tösen csillog a marhagulyásle¬ 
ves zacskója. Hogy mi kell a 
marhagulyásba, azt mindenki 
tudja. Kell bele marhahús, zsír, 
hagyma, zöldség, paprika, só.- 
De van benne - mármint a 
zacskós marhagulyásban — mo¬ 
nonátriumglutamát is. 

Mi az a mononátriumgluta¬ 
mát? - a jóisten tudja. De a 
zacskós gulyáslevesben benne 
van, különben nem nyomtatnák 
rá a zacskóra, hogy azt is tar¬ 
talmazza a zacskóban levő ke¬ 
verék. 

Miért nyomtatják a zacskóra, 
hogy mit tartalmaz? Rányom¬ 
tatják, hogy a vásárlóban, aki 



megveszi, hazaviszi, és a zacskó 
tartalmát lassú keverés közben 
belerázza a fprró vízbe, ne ma¬ 
radjon kétely. A szárított keve¬ 
rékben, amelynek alkotó elemei 
puszta megtekintésre felismer- 
hetetlenek, minden van, ami 
kell a marhagulyáslevesbe* Mo¬ 
nonátriumglutamát is. 

Mármost, ha valaki elhatároz^ 
za: marhagulyást főz ebédre, de 
nem zacskóból, hanem eredeti¬ 
ben, és megveszi mindazt, ami 
kell hozzá — kérdés, hogy 
a nyersanyagok mellé besze- 
rez-e mononátriumglutamátot 
is? Nincs kizárva - a Statisz¬ 
tikai Hivatal még nem vizsgálta 
ezt a kérdést az ínyenceknek 
sok fajtája van. De az bizo¬ 
nyos: még nem hallottam, hogy 
bárki Is, otthon, miután feltá¬ 
lalták a gulyáslevest, megkér¬ 
dezte volna a feleségétől vagy 
a mamától: 

— Mondd, kérlek, van benne 
elegendő mononátriumgluta¬ 
mát? 

Mert hogy van benne, azt 
megértem, de hogy miért 
nyomtatják a zacskóra - ezt a 
titkot sohasem tudom megfej¬ 
teni. 

M. T. 


7 óra + 24 km = 0 

Barátom „Erkel”-magnetofon 
tulajdonos. Az egyik nap el 
szakadt a magnetofon hajtó- 
szija, amely 0,5 milliméteres, 
kerek, tömör gumiból készül. 
Másnap egy fél napot szentel¬ 
tem a szíj pótlására, sajnos, 
eredménytelenül. 

Először a szervizekbe látogat¬ 
tam el. ahol azzal biztattak, 
hogy „ilyet nem fogok kapni 
sehol!” Megpróbáltam KERA- 
VILL-üzletekben, de milyen 
sokban!! Az elárusítóktól azt a 



felvilágosítást kaptam, hogy 
ilyen árut csak a szerviz ka¬ 
pott, nekik nincs. Kaptam még 
különböző tanácsokat. Ezek 
alapján sok helyen megfordul¬ 
tam és a következőkben rögzí¬ 
tem tapasztalataimat: a hajtó¬ 
szíj-gumi hossza 87 centiméter, 
a beszerzésére eddig elpazarolt 
időm 7 óra, az érte bejárt ut 
hossza körülbelül 24 kilométer. 
De még ennyi fáradság után 
sem használhatjuk az egyéb¬ 
ként kifogástalan magnetofo¬ 
nunkat! Ugyanis még mindig 
nem kaptam magnetofon haj¬ 
tószíjat. 

Bánfalvi Ferenc 
n., Labanc u. 31,33 







Autó-stop két felvonásban 


Mészáros András rajza 




Mi is buzdítjuk a fiatalokat! 

NEM FENÉKIQ tejföl;.. 

100000 receptet kell kívülről megtanulni — Lovagi torna felvétel előtt — 

Evésről szó sem lehet — 

MESTERSÉQÉRÖL NYILATKOZIK HOSOS ALAJOS FÖSZAKÁCS 


Kollégáim már elrettentették 
az ifjúságot a színészpályától, a 
mancken szakmától és a tenge¬ 
rész hivatástól. 

Most tudtam meg, hogy tucat¬ 
jával érkeznek a levelek a Sza- 
kácsintczct címére is. 15-16 
éves fiúk írják a következőket: 
„Szakács akarok lenni, segítse¬ 
nek?’ Néhány szülő sorait is 
olvashattam: „Fiam már a 

kétségbeesés v küszöbén áll. 

s. o. s.r 

Sajnos, az ételek romantikája 
túlságosan Csábítja a fiatalokat. 



Sült csirkéről, töltöttkáposztá- 
ról álmodoznak, s arról, hogy 
egyszer majd főzhetnek a tele¬ 
vízió kamerája előtt. Azt hiszik 
a balgák, hogy a szakácsmester¬ 
ség csak ennyiből áll. 

A Kökörcsin utcai fiúiskolá¬ 
ban dolgozatot írattak a nyol¬ 
cadikosokkal, Pályaválasztás” 
címmel. Kiderült, hogy az osz¬ 
tály fele konyh'ba vágyik. Mert: 
„A szakácsok olyan szép kövér 
emberek ’, „A szakácsélet érde¬ 
kes és változatos ’*, „A szakácsok 
sok jó ételt látnak és esznek’’, 
„A szakácsélet gyönyörű lehet ”. 

E dolgozatok nyomán jutot¬ 
tam el Húsos Alajoshoz, a Vö¬ 
rös Pipacs étterem főszakácsá¬ 
hoz, hogy megkérdezzem, mi 
valósulhat meg a sok-sok vágy¬ 
ból. 

- Nagyon kevés - válaszolt a 
főszakács komor tekintettel. - A 


jövő évi szakácstanfolyamra csak 
egy tanulót veszünk fel, s annak 
is legalább jogi diplomával kell 
rendelkeznie. 

- S mi lesz a többiekkel? 

- Örüljenek, hogy nem ke¬ 
rülnek ide . .. 

Húsos mester ezek után kettőt 
tapsolt, s a konyhába lépett 
Karfiol Ödön és Búbos Lehel 
szakácstanuló. 

- Szóljatok - intett a fősza¬ 
kács -, mondjatok el mindent 
őszintén. 

A fiúk erre elmondották rö¬ 
vid életrajzukat. 

Karfiol Ödön már pólyásko- 
tában is fakanállal játszott, és 
már akkor elhatározta, többé 
nem válik meg tőle: szakács 
lesz. 

Tanult, tanult, leérettségizett, 
közgazdasági egyetemet végzett, 
elsajátította az indonéz és a 
morbid nyelvet. Ekkor érte az 
első öröm: bekerült a Nagyvá- 
sártclcpre krumpliválogatónak. 
Ez a szakácspálya kezdete. Itt 
tudják meg a kuktasüvölvények, 
hogy melyik burgonyafajtából 
kell köretet, s melyikből kell ró- 
seibnit készíteni. 

Kct évet töltött Ödön a bur¬ 
gonyahalmok társaságában, majd 
ejtőernyős kiképzésre ment. Vé¬ 
gül elérkezett a nagy nap: fel¬ 
vették gyakornoknak a Vörös 
Pipacs konyhájába. 

- Mit kell a tanulónak tud¬ 
nia? - kérdeztem Leheltől, aki 
Ödönhöz hasonló életfolyamaton 
ment át. 

- A tarhonyagömbölyítcstől 
kezdve mindent. Jelszavunk: 
„Mindent az éhes gyomorért.” 
Ezért tanulunk meg 100 000 re¬ 
ceptet kívülről, ezért írunk 
disszertációt állatkórbonctanból, 
ezért tanulmányozzuk a helyszí¬ 
nen a dél-afrikai fűszervilágotj 


Végül felvétel előtt lovagi tor¬ 
nán veszünk részt, majd elfog¬ 
laljuk helyünket a villanytűz¬ 
hely mellett, 

- Ha minden jól megy - 
mondotta végül felcsillanó szem¬ 
mel öt esztendő múlva önál¬ 
lóan készíthetem a „Tojás á la 
lágy” és a „Burgonya héjában 
főtt módra ” című ételeket. .. 

- Milyen is tulajdonképpen a 
konyha? - fordultam ezután is¬ 
mét Húsos mesterhez. 

Keserűen legyintett. 

- Nem olyan, mint a laiku¬ 
sok hiszik. Kelkáposzta szaga 
van. Ami pedig a főzést ille¬ 
ti . . . - Nézze - mutatott a 
kondérban gőzölgő paprikás hús¬ 
ra. - Én már két napja le se 
hunytam a szemem e miatt az 
öreg marha miatt. Sehogy se 
akar megpuhulni. Még egy hetet 
várok, aztán eladjuk leértékelt 
áron. 


- S az cvési lehetőség? 

- Semmi - válaszolt csügged¬ 
ten a főszakács. - Erről egy 
elektronikus jelzőberendezés gon¬ 
doskodik. 


Nem kérdeztem tovább. 



maradt semmi a szakácsélet csá¬ 
bító szépségéből. 

Hogy Húsos mesterék mégis 
miért csinálják? 

Hát, istenem, mártírok is van¬ 
nak a világon! 


Bende Ibolya 






























































Ballagás a technikumban 


Meghallgatás 


- Tovább ... tovább ... 


-Kr 


Felvételek a Film- és 
Színházművészeti iskolára 


Társadalmi munkában 


- Az ember tragédiájából, Éva sze- 
repébpl adnék elő ... 

Érettségi előtt 
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IPARI VÁJSÁ.R VABÍ — Édesanyám! Apám hozza a vásárfiát, a 
_ vásárfia meg hozza édesapámat! 



















































































Felemás korlát 



A nyugat rajongója 



- Megfigyelted, milyen halkan és pu¬ 
hán ment át rajtam ez a Chevrolet? ... 


A hivatás hatása 



MÉM m^L 


s 


(Három, nyugati „jogeset") 



I. Szerzői jog 

Mussolini uralma idején 
azok a zeneszerzők, akiket 
pénztárcán csókolt a múzsa, 
mindenféle dallal, kantátá¬ 
val, indulóval törleszkedtek 
a nagy Dúcéhoz. Amikor a 
fasizmus véres mulatságá¬ 
nak az összeomlás véget 
vetett, Olaszországban eze¬ 
ket a „műveket" természe¬ 
tesen eltiltották. Vagy két 
évvel ezelőtt egy realista 
filmíró nagy dokumentum¬ 
filmet készített a fasizmus 



garázdálkodásáról. Ebbe a 
filmbe hangillusztráció gya¬ 
nánt belefoglalta az egyik 
fasiszta induló zenéjét is. 

Mit tett erre a hírhedt 
melódia szerzője? Talán bi¬ 
zony lapult? Dehogy! Pert 
indított a római törvényszé¬ 
ken a filmproducer ellen, 
szerzői jogbitorlás miatt! 

A pert megnyerte, és 
szerzői jogdíjat ítéltek meg 
neki.,. 


2. Elvi döntés 

Ez osztrák jogeset. Az 
ottani közigazgatási bíró¬ 
ságnak azt a kérdést kellett 
eldöntenie, hogy ha vala¬ 
melyik cég, vagy személy 
üzleti érdekből megveszte¬ 
get valakit, a „kenésre" 
fordított pénzt rezsiként 
könyvelheti-e el, vagy sem; 
azaz levonhatja-e az adó 
megállapítása szempontjá¬ 
ból bevallott nyereségéből. 

A közigazgatási bíróság 
bölcs határozatot hozott: 
Ha a cég megnevezi azt, 
akit megvesztegetett, akkor 
levonhatja. Az igazolt meg¬ 
vesztegetés tehát adómen¬ 
tes. 

3. Ami jár, 
az jár ... 

Gyakori dolog, hogy a há¬ 
zastársak vagyonközösségi 
szerződést kötnek egymás¬ 
sal. Létrejött ez egy bizo¬ 
nyos osztrák férj és felesé¬ 
ge között is. A mézeshetek 
azonban elmúltak, és a me¬ 
nyecske nemsokára felbíz¬ 
tatta szeretőjét, hogy baltá¬ 
val tegye el láb alól a meg¬ 
unt férjét. A lovagias sze¬ 
rető természetesen fogta a 
baltát, és elhatározta, hogy 
teljesíti a kérést. A férjnek 
azonban váratlanul kemény 


koponyája volt, és nem 
pusztult bele a baltaüté¬ 
sekbe. 

A feleséget a bíróság 
csak nyolcévi fegyházra 
ítélte. Az asszony védőügy¬ 
védje a jól végzett munka 
után több mint 40 000 schil- 
linget követelt a férjtől 
azon a címen, hogy vagyon¬ 
közösségben él nejével, te¬ 
hát felel annak adósságáért. 
A legfelsőbb bíróság azon¬ 
ban ... 



Tán furcsállotta, hogy a 
gyilkos ügyvédjét az áldo¬ 
zatnak kelljen megfizetni? 

Nem. Azt nem. Az oszt¬ 
rák Kúria kimondta, hogy 
a védőügyvédnek jár a vé¬ 
delem díja a közös vagyon¬ 
ból, a férj tehát köteles 
honorálni gyilkosának ügy¬ 
védjét. Azonban: vizsgálat 
tárgyává teszi, hogy ez a 
40 000 schilling nem túlzott 
összeg-e az adott esetben .:, 

Dr. F. L. 


Kenned/ új autója 


Gerő Sándor rajza 



























































Nincs óra a Keletin 

Várnai György rajza 
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OTrnrm 



- Tessék mondani, hány óra van? 

- öt hónap múlva lesz egy ... 


Magyarok Párizsban 

(Pesti turisták elbeszélése alapján) 

Kaján Tibor rajza 



^ A 

- Mégis jobb lett volna Siófokra menni.;: 


/ 

Akinek nem elég 
68 gyerek 

Az „Associated Press” nevű hírügynök¬ 
ségtől származik ez az üde kis közle¬ 
mény: 

Donald Kamfwa, 55 éves afrikai ke¬ 
reskedő az észak-rodéziai Port Roseberry 
lakosa. Jelenleg 68 gyermeke és 9 fele¬ 
sége van. A hírügynökség tudósítója előtt 
így nyilatkozott további terveiről: 

- Száz gyermeket szeretnék, mielőtt 
megöregszem. A feleségeim nagyon ren¬ 
desek. Eredetileg tizenhat feleségem volt, 
de héttől elváltam, mert nem értettek 
meg, nem voltunk egymáshoz valók. A 
megmaradt kilenccel harmonikus házas¬ 
életet élek, s eddig minden verekedést 
meg tudtam akadályozni közöttük. 

Amikor megkérdezték, miért vette 
a fejébe, hogy száz gyermeke lesz, 
nagyon egyszerűen, halkan csak ennyit 
mondott: 

- Szeretem a kerek számokat. 

Aki hidakat gyűjt 

Kilenc hónapi börtönre ítéltek az ang¬ 
liai Sunderlandban egy James Teasdale 
nevű reklám rajzolót. A vád az volt elle¬ 
ne, hogy el akarta lopni az egyik sunder- 
landi gyaloghidat. Két acélpántot már át 
is vágott, amikor rajtakapták. Tettének 
okáról így beszélt: / 

- Engem is elkapott a gyűjtőszenve-' 
dély. Vannak, akik bélyeget, gyufacím¬ 
két, első kiadásokat, metszeteket gyűjte¬ 
nek. Én elhatároztam, hogy hidakat gyűj¬ 
tök, s arról álmodtam, hogy egyszer majd 
nekem lesz a legteljesebb hídgyűjtemé- 
nyem. 

Arra a kérdésre is választ adott, hogy 
miért éppen ezt a kis gyaloghidat akarta 
ellopni: 

- Nem kezdhetem mindjárt a nagy 

Thames-híddal... ^ 


Baráti segítség 


Az első világháború idején Nagy La¬ 
jos szerkesztette a Bolond Istók című 
vicclapot, melynek szerkesztőségi érte¬ 
kezleteit a lap tulajdonosának lakásán, 
Szalmási bácsinál tartották meg. 

Az egyik ilyen értekezletre Somlyó 
Zoltán, az állandóan anyagi bajokkal 
küszködő, tehetséges költő lógó orral 
állított be. 

A máskor mindig hangos költő most 
nagyokat hallgatott, s a mellette ülő 
Nagy Lajos megkérdezte tőle, hogy mi 
a baja. Somlyó nagyot sóhajtva így vála- 
szolt: , , 

- Lajoskám, nekem csak egy bajom 
van: annyi az adósságom, hogy nem is 
tudom mennyi. 

- Ezen könnyen lehet segíteni - vá¬ 
laszolta Nagy Lajos, s a kezében tartott 
ceruzát átnyújtotta barátjának: 




NÖTI KÁROLY, száznál több kacagtató 
egyfelvonásos írója mindig kávéházban írta 
vidám jeleneteit. Kedvenc kávéháza a Pa- 
lace volt. Egyszer, a negyvenes évek ele¬ 
jén az erkélyen írta új darabját, amikor 
egy ismerőse ment hozzá, és rámutatott ar¬ 
ra az újságíróra, aki a kávéház földszintjén 
dolgozott: 

- Látod? Nemcsak te egyedül dolgozol 
káveházban. 

Az illető Szvatkó Pál, a Magyarország 
akkori szerkesztője volt, aki hosszú ideig 
itt írta a németek tervszerű elszakadásáról 
szóló külpolitikai cikkeit. 

- Nagy a különbség - mondotta csen¬ 
desen Nóti amit én írok, azon holnap¬ 
után már kacagni fognak, de amit Szvatkó 
ír, azon csak majd cgy-két év múlva ne¬ 
vetnek. 

* 

RÁKOSI VIKTOR (1860-1923), a Si- 
pulusz néven ismert népszerű humorista egy 
ünnepi lakomán egy igen kövér úrral ke¬ 
rült asztalszomszédságba, aki nem győzte 
magába rakni a finom falatokat. 

- Mindent megpróbálok, hogy lefogyjak, 
de nem sikerül. Pedig úszom, lovagolok, 
vívok, futok, evezek, súlyt emelek - hiába. 

— Miért nem próbálja meg a nyakizom- 
mozgatási tornát? 

- Hogyan? Gondolja, hogy attól le¬ 
fogynék? 

- Rövidesen. S elég, ha csak akkor moz¬ 
gatja jobbra-balra a fejét, ha kínálják va¬ 
lamivel. 

* 

GYULAI PÁLNAK egyszer elpanaszol¬ 
ta novellista barátja, hogy éjszaka nem tud 
aludni. 

- Pedig egész nap írok. Estére már egé¬ 
szen kimerülök. Altatót veszek be, de még 
az sem használ. 

Gyulai pillanatnyi gondolkodás nélkül 

válaszolta: 

- Lefekvés előtt olvasd el, amit napköz* 
ben írtál. Aludni fogsz, mint a bunda ..; 
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A párizsi vidám parkban 

Gerő Sándor rajza 


- Nini, balra nagyobbat tudok ütni! 




Igen mély benyomást gyakorolt rám 
nemrégen a Találkozás az ördöggel 
című francia film, mely a tűzhányók 
működését és életét mutatta be. El¬ 
kápráztatott az operatőr-tudós bátor¬ 
sága, aki leszállt a vulkánok izzó krá¬ 
terébe, s ott készítette felvételeit, 
szemtől szemben az „eleven ördöggel". 

Elhatároztam, hogy követem a pél¬ 
dáját és valami nagyon nagy, impo¬ 
náló dologra vállalkozom. így szüle¬ 
tett meg bennem az a gondolat, hogy 
filmfelvevőgéppel a kezemben beme¬ 
gyek egy húsboltba, szombaton reg¬ 
gel megyek be, amikor a legfélelme¬ 
sebb a húsboltban tartózkodni, és fel¬ 
vételeket készítek másfél kiló sertés¬ 
hús vásárlásáról. Forgatókönyvem 
naplójából az alábbi előzetes részle¬ 
teket bocsátom az olvasóközönség elé: 

8 óra. A húsbolt bejáratánál állok. 
Félelmes zúgás csap ki a boltból, a 
küszöbön egy fiatalasszony lép ki, 
tántorogva indul tova, tekintete esze¬ 
lős, mint Kund Abigélé. A felvevő¬ 
gépet megigazítom vállamon, belököm 
az ajtót, és behatolok a húsboltba. 

8 óra 15 perc. Az eleven emberprés 
néhány pillanatra a halastartályhoz 
szorít, gyorsan megmártom benne 
jobb kezemet, és megnedvesítem aj¬ 
kamat §s halántékomat. Kissé magam¬ 
hoz térek. Megnedvesíteném a zseb¬ 
kendőmet is, de nem tudom elővenni, 
mert a bal kezemen állnak. 

8 óra 30 perc. A fordulóban, a 
sonkaszeletelő gép előtt vagyok, a tö¬ 
meg felpréselt a levegőbe, hogy váll¬ 
magasságig kiemelkedem a sorból. 
Felhasználom az alkalmat, és előve¬ 
szem a felvevőgépemet. Alig tíz mé¬ 
ternyire előttem húst tart kezében egy 
mészáros. Kéz nyúl feléje a tömeg¬ 
ből, de mielőtt elérné a húst, a kéz 
elernyed, elsüllyed, csupán halk viny- 
nyogás szűrődik át a zsírszagú leve¬ 
gőn. Az ajtóban egy pillanatra feltű¬ 
nik Kund Abigél, benéz, haja a hom¬ 
lokába hullt. Előttem Lear király hív¬ 


ja a leányait, akik már a pénztárnál 
állnak, de azok nem törődnek a sze¬ 
rencsétlen öreggel. Ágnes asszony 
negyvenöt deka karajjal próbál ki¬ 
jutni a folyamból, de húsát a sor el- 
kapdossa, ó, irgalom atyja, ne hagyj 
el! 

8 óra 50 perc. Fuldoklóm. Az előt¬ 
tem álló következetesen kilélegzik, 
amikor én belélegzem, és visszaszo¬ 
rítja a tüdőm. A felvevőgép belsejé¬ 
ben találok egy kis levegőt, azt fel¬ 
szívom. Néhány vásárlóban már nin¬ 
csen élet, de az emberprés viszi előre 
őket, elesni, lehullani nem lehet. 


9 óra 10 perc. Másfél kiló combsze¬ 
letet akartam kérni, de Ofélia mellet¬ 
tem táncolni, dalolni se restellt, hogy 



övé legyen a combhús. Lefényképez¬ 
tem két felszolgálót, akik a felvágot- 
tas-pult mögött álltak egykedvűen, és 
semmi dolguk sem volt. Az üzletve¬ 
zető hangosan kiáltozott az ember¬ 
préssel, hogy minél több levegőt 
használjon el előlük. 

9 óra 45 perc. Ha még egy percig 
a r boltban maradok, nem bírom to¬ 
vább. Megpróbálnék kijutni, de nem 
lehet, a pénztár felől ismét a rémüle- 
tes pult felé sodor vissza a tömeg. A 
végső pillanatban feltalálom magam, 
eszembe jut a mentő ötlet: hangos 
meg jegy zést teszek a boltban folyó 
kiszolgálás szervezetlenségéről. 

Abban a pillanatban négy erős kéz 
emel ki a tömegből, és kiröpit az ut¬ 
cára- Ismét élek! 

Somogyi Pál 
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*^ok mindent hallottam és 
olvastam már a szubjektív cs 
az objektív szemléletről, de a 
kettő közötti különbség igazi 
értelme csak a múltkor rémlett 
fel bennem, amikor a Moszkva 
téren leszálltam a 6i-es villa¬ 
mosról, és megálltam, hogy 
megvárjam a 18-ast. Velem 



szemben felmagasodva díszlett 
a 6-os kocsi felszállóhelyének 
üvegcsarnoka és ennek felső 
peremén megdöbbenve olvas¬ 
tam a hatalmas betűkkel vé¬ 
gigfutó figyelmeztetést, szó sze¬ 
rint a következőket: „Utazni 
életveszélyes!" „...kérjük a 
közönséget, ne szálljon fel...!" 
(Aki nem hiszi, ma is megnéz¬ 
heti, saját szemével.) - Ho¬ 
gyan? - kérdeztem. - A fővá¬ 
ros azok alá ad lovat, akik 
állandóan a közlekedési válla¬ 
latodat szidják? - De mert va¬ 
lami gyanú ébredezett bennem, 
átmentem a síneken a tér kö¬ 
zepére, megkerültem az üveg- 
csarnokot, és megállapítottam, 
hogy a két felirat eleje és vé¬ 
ge, vagyis az, hogy: „A jár¬ 
művek lépcsőjén...", és: 
„...mozgó járművekre!", a 
túlsó oldalra jutott. 

Ekkor láttam be, hogy ob¬ 
jektív szemlélettel csak az ren¬ 
delkezhetik, aki nem sajnálja 


a fáradságot, átmegy a túlsó 
oldalra, és azt is megnézi. 


1 öl kell elevenítenem egy 
másik, kedvenc megállapításo¬ 
mat, amelyre valaki a múltkor 
azt mondta, hogy: nem rossz, 
de szubjektív dolog! A fejte¬ 
getést azoknak vigasztalására 
szoktam hangoztatni, akik pa 
naszkodnak, hogy őket a fia 
talok már bácsinak vagy néni¬ 
nek szólítják. Nos, sok isme¬ 
rősöm van a városban, a leg¬ 
fiatalabb korosztálytól a leg¬ 
idősebbig, és ezek közül azok. 
akik még nem töltötték be 
harmincadik életévüket, rend¬ 
szerint így köszönnek nekem: 

- Szervusz, Marci! - Akik 
harminc és negyven között 
vannak, azok ezt mondják: 

- Szervusz, Marci bátyám! - 
A negyven és ötven év közöt¬ 
tiek: - Szervusz, Marci bácsi! 

- Míg az ötven év fölött le¬ 
vők közül különösen azok, akik 
a nagyapámnak látszanak mel- 


Ellenőrzés 

/ 


. Béberj László rajza 




lettem, mély tisztelettel így 
emelik meg kalapjukat: - Ke¬ 
zét csókolom, Marci bácsi! 

Ebből a jelenségből tehát 
könnyű levonni azt a követ¬ 
keztetést, hogy a bácsizás nem 


annak az életkorára jellemző, 
akinek mondják, hanem azéra, 
aki mondja. 

Ezek után történt az, hogy 
a múltkor így szóltam a fele¬ 
ségemhez: 

- Képzeld, találkoztam a 
városban Kissnével, azzal a 
szép kis asszonykával, akivel 
tavaly Tihanyban nyaraltunk. 

- Igazán? - kérdezte a fe¬ 


leségem. - Most is olyan szép 
volt? 

- Szépnek szép - legyin¬ 
tettem -, csakhogy, hiába, már 
ő is öregszik. 

- Hogy mondhatsz ilyent? 
Hiszen nem lehet több, mint 
huszonöt-huszonhat éves! 

- Az lehet - válaszoltam 

de már ő is bácsinak szólított 
engem! 

Lovászy Márton 































































































































Schwott Lajos rajza 


Egy balszerencsés nap... 
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Az úgy volt, hogy egyszer elhatá- 
roztam: beíratom a papámat az esti 
gimnáziumba. 

Szegény papám nem tanulhatott 
az elmúlt rendszerben, pedig a bizo¬ 
nyítványai — megnéztem őket — 
tele voltak kitűnőkkel. Nem azért 
mondom, mert az én papám, de irtó 
jó feje van. Elég, ha csak egyszer 
felolvasom előtte a földrajzot — 
máris betéve tudja. Nem úgy, mint 
én. Persze, nekem is irtó jó fejem 
van, úgy látszik, ez családi vonás, 
csak a tanulás megy nehezen. 

Természetesen a papám nqm tu¬ 
dott róla, hogy én esti gimnáziumba 
akarom küldeni. Hogyne, még csak 
az kellett volna! Még a nagymamá¬ 
nak se mondtam el, mert a nagy¬ 
mama pletykás: visszamondta volna 
a mamámnak, a mamám pedig a 
papámnak, s akkor a papám presz¬ 
tízs-kérdést csinált volna a dologból, 
vagyis kaptam volna két egyforma 
pofont. 

Nem tudom, miért, de a felnőt¬ 
tek mindenből presztízs-kérdést csi¬ 
nálnak. Erre a megfigyelésre alapí¬ 
tottam a haditervemet. Ha ugyanis 
a papám kérdezett tőlem valamit — 
mondjuk földrajzból —, és én nem 
tudtam a választ, akkor nem csinál¬ 
tam nagy ügyet, nem csináltam 
presztízs-kérdést a dologból. De ha 
én kérdeztem a papámtól valamit, és 
ő nem tudta a választ, akkor azonnal 
presztízs-kérdést csinált belőle. Elő¬ 
ször is kaptam egy presztízs-pofont, 
mit macerálom, van őneki elég 
baja, meg van ő áldva, estébé, esté- 
bé. Aztán, ha kimérgeíődte magát, 
könyveket bújt, vagy elment a szom¬ 
szédba tanácskozni, mit feleljen. 
Presztízs-okokból. Komolyan mon¬ 
dom, nem értem a felnőtteket. Po¬ 
fonokban azonban már olyan szak¬ 
értő vagyok, hogy lehunyt szemmel 
is meg tudom különböztetni az egy¬ 
szerű, hétköznapi használatra szánt 
pofonokat, a presztízs-pofonoktól. Az 
utóbbiak nagyot szólnak, de gyen¬ 
gébbek. 

Kérdéseimmel minden este el¬ 
árasztottam a papámat. A mamám 
csak nevetett, de a papám ebből is 


presztízs-kérdést csinált, és ebből 
kifolyólag napokig nem beszéltek 
egymással. Ebből kifolyólag a ma¬ 
mám ideges lett, kiutalt nekem né¬ 
hány presztízs-pofont, és napokig 
nem állt szóba velem. Ilyenkor már- 
már arra gondoltam, abbahagyom az 
egészet, nem kérdezősködöm többé, 
minek kell az én papámnak esti 
gimnáziumba járni. De aztán arra 
gondoltam: a tudásért áldozatot kell 
hozni, és ebben az esetben én voltam 
az áldozat. 

Hetekig folytattam a harcot. Egy 
este azt kérdeztem a papámtól: mi 
az az epikus költészet? Ettől a kér¬ 
déstől, nem tudom, miért, de annyi¬ 
ra megvadult, hogy felugrott, nagyot 
ordított, és elrohant hazulról, más¬ 
nap pedig beiratkozott az esti gim¬ 
náziumba. Én nagyon boldog voltam. 
Érettségi után valószínűleg egyetem¬ 
re küldöm. Lehet, hogy gépészmér¬ 
nököt csinálok belőle. Minden attól 
függ, hogyan fog tanulni. Azt hi¬ 
szem, könnyen fog menni neki a ta¬ 
nulás, mert irtó jó feje van. 

Anyámnak is irtó jó feje van. Amit 
egyszer megjegyez magának, azt nem 
felejti el soha. Példa: három évvel 
ezelőtt a papám hajnaltájban jött 
haza. A mamám nem veszekedett 
vele, csak annyit mondott: ezt meg¬ 
jegyzem magamnak! S valóban meg¬ 
jegyezte: évek óta azt emlegeti. Mi¬ 
után a papám beiratkozott az esti 
gimnáziumba, anyámhoz fordultam 
kérdéseimmel: mikor volt az ónodi 
országgyűlés? Melyik a világ legna¬ 
gyobb folyója? Ki volt az az Einstein 
bácsi, és-mit talált fel? ... Anyám is 
presztízs-kérdést csinált a kérdések¬ 
ből, és titokban a papámhoz fordult 
tanácsért, de a papám azt mondta: 
hagyj engem békén, fiacskám, nem 
látod, hogy tanulok? Mire a mamám 
is beiratkozott az esti gimnáziumba. 

Nem tudom, mondtam-e már, hogy 
a nagymamának is irtó jó feje van. 
Öt azonban egyelőre még nem kül¬ 
döm esti gimnáziumba ... Presztízs¬ 
okokból ... 

Óriási tekintélyem van előtte. 

Mikes György 
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Tudományos sztriptiz 


Arról tudósít az Ország-Világ, hogy Lol- 
lobrigida. férje Angliába utazott, hogy fel¬ 
vásárolja azokat a fényképeket, melyek a 
nejét teljesen meztelenül ábrázolják Peron, 
volt argentin államelnök és az olasz nagy¬ 
követ társaságában. A cikk ezután elárulja, 
hogy az ominózus képet infravörös fény se¬ 
gítségével készítették, mely a textilanyago¬ 
kon áthatol és azt nem fényképezi le. 

Am, ha a hírnek hihetünk, úgy nemcsak 
az isteni Lollo, de a két tiszteletre méltó 
férfiú is pucéron .látható a képen, hiszen 
az infravörös fény csak nem specializálta 
magát a női ruhadarabokra? 1 ... A két köz¬ 
életi úriember ádámkosztümös képe nyilván 
fokozza majd a londoniak vásárlókedvét, 
mert a kiváló filmsztárból már láttak egyet 
és mást filmjei során, de a politikusokból 
bizonyára nagyon keveset. 

Üj népvándorlás fenyeget? 

Az Esti Hírlap szerint olyan országok ha¬ 
jói is megjelennek a közeljövőben a Dunán, 
amelyek „földrajzi helyzetüknél fogva még 
nem érintik a Dunát.. .”, így hollandok, 
belgák, franciák. A felsorolt országok föld¬ 
rajzi helyzetének megváltoztatása csak új 
népvándorlással oldható meg, a dunai or¬ 
szágok tehát jól teszik, ha idejében felké¬ 
szülnek az új honfoglalók elleni harcra. 

Példás ajánlósorok 

A megjelenő könyvekről szóló „Tájékoz¬ 
tatóbban a „Szép Párizs” című kalandos 
útleírást e szavakkal ajánlja be az újság 
az olvasóközönségnek: „A szerző ismert 
külkereskedelmi szakember.” 

Ennél már jobb érvet is el tudnánk kép¬ 
zelni egy szépirodalmi mű népszerűsíté¬ 
sére . . . 


Talányos rajz 

A Ludas Matyi egyik karikatúráján egy 
kultúrszomjas nő szótárral a kezében ol¬ 
vassa Thomas Mann regényének új, ma¬ 
gyar nyelvű kiadását, hogy megértse a re¬ 
gény le nem fordított, francia nyelvű dia¬ 
lógusait is. De mit kezd a szegény azzal a 
magyar-francia szótárral, melyet a kezében 
tart. Ettől nem lesz okosabb! 

Dr. Árgus 
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Árverés 


Erdei Sándor rajza 





A Népszava rövid hírben értesített, hogy 
újjárendezik a Népligetet. Eltakarítják a 
törmeléket, megoldják a közvilágítást, kis- 
Vidám Parkot létesítenek, és új vendéglő 
épül. A munkálatok most nyáron kezdőd¬ 
nek el, és az elkészülés időpontja - pót¬ 
határidő nélkül - 1971: azaz ezerkilenc- 
százhetvenegy. 

Előrebocsátom, 'hogy sosem rendeztem 
még ligetet, és nem tudom, milyen kolosz- 
szális alapépítmény szükséges egy hullám- 
vasúthoz. Elképzelhető, hogy a ligetépítő 
szakemberek képzése lassan halad, és a 
törmelékelhordás sem erős oldalunk. Szám¬ 
talan pesti példából megbizonyosodtam: 
egy vendéglő létrehozása hosszú, nehéz 
munka, sok türelmet kíván. 

De tíz év, könyörgök, százhúsz hónapi 
Hát hányán fognak dolgozni a Néplige¬ 
ten? 

Három év alatt újjáépült az ország, 
ugyebár. Ugyanennyi idő kellett egész me¬ 
zőgazdaságunk átszervezéséhez. Lakások 
tízezrei, Népstadion, erőművek, városok 
keletkeztek öt esztendő alatt. S hogy a 
parkszakmánál maradjunk, a lágymányosi 
vásárváros másfél év alatt készül el (a 
pusztaság helyén), közben pedig lecsapol¬ 
tuk a Hanságot is. 

Lehetséges, hogy a szocialista építés leg¬ 
hosszabb, legbonyolultabb feladatával ál¬ 
lunk szemben? Ha így van, javasolni fo¬ 
gom családomnak, hogy holnap reggel lás¬ 
sunk neki a Népligetnek. A törmelék el¬ 
szállítását kilenc és fél év alatt vállaljuk, 
ha mindjárt a zsebkendőnk négy sarká¬ 
ban is. 

Sőt. 

Ha lesz prémium, kilenc év alatt is el¬ 
készülhetünk vele. 


K. M. 



Kaszavubu: Ki ad értem többet? Először ... másodszor ... 



- Mit néz? Fázik szegény ... 


A becsempészett kedvenc 

Toncz Tibor rajzi 








































Agyontámogatás 



Szűr-Szabó József rajza 


Példaképünk, a csuklós autóbusz... 

Gerő Sándor rajza 



- Tudja, nagy a család, én is megpróbálom ... 




Finálé 


Pusztai Pál rajza 
/ 



FÉRC 



obogva közelít * ^ 
az autóbusz. Az Ok- I 
togon sarkán lassít,, 
döcög, mint egy nagy- \ 
ra nőtt kacsa, aztán 
odasimul az aszfaltki¬ 
kötőhöz. Mi meg ló¬ 
dulunk befelé. Alig á 
kapok észbe, már meg¬ 
másztam két lépcsőt, 
orrom egy tűzoltó hóna alatt, hátam köze¬ 
pén egy sportember külsejű ifjú veti meg 
talpait. Kérek egy vonalat, mondom, azzal 
nyomakodom beljebb. Falanx áll előttem, 
embertömeg, őserdő. Őserdő . .. I Az ős¬ 
erdőről jut eszembe, hogy valahol olvas¬ 
tam a macheteről, az őserdő bozótját nyisz- 
szantó nagy késről. Hej, ha nékem most 
egy ilyen machetem volna, biztosan le tud¬ 
nék szállni a Wesselényi utcánál! Pardon, 
bocsánat... 1 Nem megy, nem megy. Ilyen 
lehet az élősövény öreg, jól ápolt kúriákon, 
ezt is olvastam valahol. . . Szabad beljebb 
menni, a következőnél leszállnék... És ek¬ 
kor megpillantom! 


üarnazakós fiatalember hátán szép hosz- 
szú, cirka húszcentimétercs fehér cérna¬ 
szál, köznapi nyelven férc éktelenkedik. A 
fiatalember nem veszi észre, mert egyrészt 
hátrafelé nem lát, másrészt egy gusztusos 
kislánnyal úgy összepréselődtek, mint szend¬ 
vicsen parizer a kenyérrel. 

Nézem a fércet. Le kéne venni. Övató- 
san körülpillantok. Senki sem figyel rám, 
tehát lassan, orvul megmozdítom jobb ka¬ 
romat. Egyszerre négyen mordulnak fel: 
mit nyüzsög ez a féreg? - kérdik a meg¬ 
bántott tekintetek. Ravaszul tüsszentek 
egy icipicit, mert ugye az indokolja, hogy 
orromat megvakarjam. Amint mozdulok, 
egy kis rés támad mellettem, ebbe a résbe 
villámgyorsan bcleszivárog egy sápadt, bal¬ 
lonos ifjú. Rémülten nézek a barna zakó¬ 
ra, aztán megkönnyebbülten sóhajtok fel: 
a férc ott van. Nem sodorták el. 

Mit lehetne tenni? Hopp, megvan! Nem 
kell azt kézzel levenni, van más mozgó¬ 
sítható testrészünk is. Ügyetlenül előrebu¬ 
kom, mintha megbotlottam volna... no 
most. .. most az állammal clsodrom a 
fércet... Bumm! A barnazakós dühösen 
kinéz a parizerből, bocsánat! dadogok ijed¬ 
ten, a cérna viszont ottmaradt a kabáton. 

Kezdek igeit dühös lenni, és ilyenkor 
kancsalítok. Lehet, hogy hazaérve levelet 
írok az újságba, és vitát indítok afelett, 
hogy hordhat-e jól nevelt fiatalember kabát¬ 
ján fércet vagy sem. Addig azonban leve¬ 
szem. Le én, ott egye a fene, történjék bár¬ 
mi. Felemelem a kezem . . . igen ám, de a 
kezem beleakadt egy tisztességes család¬ 
anyába, aki méltatlankodva néz rám. 

A busz megáll, a falanx enged, én fej¬ 
jel előrebukom. Mire magamhoz térek, új 
elszántak zuhognak a kocsiba. Vidám arcú 
diákféle préselődik mellém. Elvigyorodik, 
követem tekintetét. Meglátta a fércet! Ki¬ 
rántja két térdem közül a karját, és nyu¬ 
godt mozdulattal leveszi a cérnát a kabát¬ 
ról, meg is pöndöríti ujja közt, aztán el¬ 
engedi. 

Rámeredek. Hogy a csuda vigye el a 
kölykét, hát ez a mai nevelés? Beleavat¬ 
kozik a más ember fércébe! Hát teljesen 
eltűnt a magántulajdon szentsége? És rá¬ 
adásul elfelejtettem leszállói a Wesselényi 
utcánál. 
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Bondy Endre 






























































megmagyámu 


Hogyan lehet, hogy az ENSZ szavazó¬ 
gépezete az imperialisták minden ag¬ 
resszióját igazolja? 

Törvényszéki tárgyalás a harmincas 
években egy kis felvidéki városban. Szü¬ 
netben az elnök felfedez az előszobában 
két gyanús külsejű egyént. 

- Maguk kicsodák? - kérdezi. 

- Tanúk vagyunk - felelte az egyik 
büszkén. 

- Milyen ügyben? 

összenéz a két alak, aztán a másik a 
következőket válaszolja: 

- Azt még nem tudjuk, instálom, majd 
csak adódik valami ... 


A csuklós autóbusz mindnyájunk ked- J 
vence. Hatalmas befogadóképességével 
utat talált a pestiek szívébe. Jóleső me¬ 
leg öntött el a minap, amikor a Margit- 
híd budai hídfőjénél feltűnt egy csuklós 
6-os autóbusz. Óbudára igyekeztem 
ugyanis. Az öröm azonban belém fagyott, 
amikor láttam, hogy a két kocsi terjedel¬ 
mének megfelelő csuklós buszra mind¬ 
össze egyetlen kisméretű hátsó ajtón át 
lehet felszállni. Olyap ez, mintha egy 
óriási kastélyba csak egyetlen kötélhág¬ 
csón lehetne bejutni. 

Kedves Autóbuszüzem, jó lenne ezen 
az ajtóhibán segíteni, mert különben a 
csuklós autóbusz révén az egész vezető¬ 
ség folyamatosan csuklani fog az utasok 
jókívánságaihoz híven. Szeretnék én is 
mielőbb nyitott ajtókat döngetni. 


A „Műszaki Élet"-ben egy rendkívül 
érdekes cikket olvastam ezzel a címmel: 
„Szűkszavú vagy bőbeszédű az ember?" 
A cikkíró rendkívül bonyolult eljárással, 
függvényekkel, egyenletekkel, az ún. jel¬ 
entrópia segítségével kiszámította, hogy 
az ember bőbeszédű. Erre az eredményre 
akármelyik bérház gangján sokkal egy¬ 
szerűbben rá lehet jönni. 

f.L 


nrro izmi 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


- Bácsi, kérem, ez a talált tárgyak osz¬ 
tálya? 

- Ez, fiacskám. Valami elveszett? 

- Igen, én. * 

A k. u. k. hadseregben a káplár ráordít 
a bakára: 

- Szerencsétlen bundás, mikor tanulod 
meg, hogy mikor van jobbra, és mikor van 
balra? Hiszen az pont ugyanaz, csak éppen 
a2 ellenkezőjel 


Már csak ez hiányzik 


Toncz Tibor rajza 
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- Ne búsuljon, Micike, jön ez még vissza is . . 

Romeo és Júlia Önéletrajfc-diktálás 

Tonez Tibor rajza 


- Mancika, miért írta két tével a „csa¬ 
ládi életem tiszttaságát"?! 

- Mert az múlt időben van .; 


Toncz Tibor rajza 
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- Miért? Egy nő nem lehet szerelmes? 


Erkély-jelenet 


Kérdezd meg, kislánykám, nem ért-e véletlenül a televíziós készülékekhez..'^^ 












































Ilja Szergejevics Peplov és a 
neje, Kleopátra Petrovna az ajtó 
mellett állt, és mindketten feszülten 
figyeltek. Az ajtó mögötti kis terem¬ 
ben nyilvánvalóan most röppen el a 
szerelmi vallomás; leányuk, Natasa 
és a járási iskola tanítója, Scsupkin 
közt rendeződik a dolog. 

— Harap! — suttogta Peplov. Iz¬ 
galomtól remegve dörzsölte a kezét. 
— Ide figyelj, Petrovna, amikor az 
érzelmeiről kezd beszélni, azonnal 



akaszd le a falról a Szűzanya képét, 
és gyerünk megáldani őket... Fölé¬ 
jük tartjuk. A szentképpel való áldás 
szent és felbonthatatlan ... Akkor 
már nem lóg meg, sőt, perelni is le¬ 
het őkéimét. 

Az ajtó mögött pedig a következő 
beszélgetés hangzott el: 

— Hagyja ezt a mókát — mondta 
Scsupkin, és pepita nadrágján láng¬ 
ra sercentette a gyufát. — Én egyál¬ 
talán nem írtam leveleket magának! 

— Ugyan, kérem! Mintha nem is¬ 
merném a maga kézírását! — kaca¬ 
gott a szende szűz, aprókat sikoltoz¬ 
va. Közben figyelte magát a tükör¬ 
ben. — Azonnal felismertem! Maga 
# szépírást tanít, mégis olyan az írása, 
mint a macskakaparás. Hogyan ta¬ 
níthat írást, ha maga is olyan csú¬ 
nyán ír? 

— Hm!... Ez, kérem, nem tesz 
semmit. A szépírásban nem az írás 
a fontos. Az a fontos, hogy a nebulók 
el ne kanászodjanak. Kinek a fejére, 
kinek a térdére a vonalzóval egyet... 
Szépírás... Az is valami? Hülyeség. 
Nyekraszov író volt, mégis rossz rá¬ 
nézni a kézírására. Nekünk egy gyű¬ 
lésen megmutatták az írását. 

— Az Nyekraszov volt, maga pe¬ 
dig... (sóhaj). Készörömest férjhez 
mennék egy íróhoz. Mindig verseket 
írna az emlékkönyvembe! 

— Ha akarja, én is tudok írni ma¬ 
gának verseket. 

— Miről tudna írni? 

— A szerelemről... az érzelmek¬ 
ről .;. a maga szeméről... Ha el¬ 
olvasná, elolvadna a szíve... Kicsor¬ 
dulnának a könnyei! És ha költői 
verseket írok kegyednek, idenyújtja 
csókra a kacsóját? 

— Az is valami!... Ha tetszik, 
azonnal megcsókolhatja! 

Scsupkin felugrott, és szemeit ki- 
düllesztve nekiesett a kis, puha, to¬ 
jásszappan szagú kéznek. 

— Vedd le a szentképet — türel¬ 
metlenkedett Peplov. Könyökével 
megtaszította a feleségét, és az izga- 
lomtól sápadozva gombolta be a ru- 
háját. — Gyerünk! Hallod? 


És Peplov, egy pillanatot sem kés¬ 
lekedve, kinyitotta az ajtót. 

— Gyermekeim... — mormogta, 
amint széttárta karjait, és könnyes 
szemeivel hunyorgott. — Áldjon meg 
titeket az Űr, gyermekeim... Élje¬ 
tek ' .. gyümölcsözzetek ... sokasod¬ 
jatok ... 

— És ... én is megáldalak ... — 
mondta anyuka örömkönnyeket hul¬ 
latva. — Legyetek boldogok, drá¬ 
gáim! ó, maga az én egyetlen kin¬ 
csemet rabolja el! — fordult Scsup- 
kinhoz. — Szeresse a lányomat, le¬ 
gyen jó hozzá... 

Scsupkin eltátotta a száját bámu¬ 
latában és rémületében. A szülők 
fellépése annyira váratlan és vak¬ 
merő volt, hogy egyetlen szót sem 
tudott kinyögni. 

„Kelepcébe kerültem! Behálóz¬ 
lak. — cikázott végig az agyán a 
borzalmas gondolat. — Neiji mene¬ 
külsz!” 

És alázatosan tartotta a fejét, 


mintha azt akarta volna mondani: 
^Vigyetek, legyőztetek!” 

— Me ... megáldalak ... — foly¬ 
tatta apuka, és szintén sírva fakadt. 
— Natasenyka, kislányom ... gyere 
ide mellém... Petrovna, add ide a 
szentképet... 

Ámde most a szülő hirtelen abba¬ 
hagyta a sírást, az arca eltorzult a 
haragtól. 

— Te hülye! — mondta a felesé¬ 
gének dühösen. — Te buta liba! Ez 
neked szentkép? 

— Ó, szentséges szűzanyám! 

Mi történt? A szépírás jeles okta¬ 
tója félénken felemelte a fejét, és 
látta, hogy mentve van: anyuka nagy 
siettében Lazsecsnyikov író arcképét 
emelte le a falról a szentkép helyett. 

. Az öreg Peplov és a felesége, Kleo¬ 
pátra Petrovna az arcképpel a kéz¬ 
ben ott állt zavartan. Nem tudták, 
mit csináljanak, és mit mondjanak. 
A szépírás oktatója élt a zavarukkal, 
és megszökött. 

1886 

Fordította Pogonyl Antal 
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% -V T A PARNASSZUSRA 


C7c halhatatlanság felé vezető úton az 
első lépést akkor tette meg, amikor Lin* 
denmayerról Lirayra költőiesítette a nevét. 
Az első próbálkozások után verseit rend¬ 
szeresen közölték az újságok, mert a 
szerkesztők igazságos emberek, nem ki¬ 
vételeznek, s láttak rá okot, hogy miért 
éppen Liray költeményeit ne közöljék. 
Rövidesen megjelent egy verseskötete is 
„Lávaszirom" címmel, 68o példányban. 
Felvették az írószövetség költői szakosz¬ 
tályának szonett-tagozatába. Költő volt 
tehát, ezt a jogot senki sem vitatta el 
tőle. 

Mégsem volt elégedett sorsával, mert 
- csak egy volt a sok közül, ő egyetlen 
akart lenni, „a" költő. Az elhunytakkal 
még csak megbékélt valahogyan, Ovi- 
diust, Goethét, Petőfit nem tekintette 
konkurrenciának, nyugodjanak békében. 
De azok a nyomorult élők! Ott pöffesz- 
kednek előadói estéken, kiadói előszo¬ 
bákban, irodalmi vitákon, fogadásokon. 
Odahaza, négy fal között ő volt az egyet¬ 
len, „a" költő, de amint kiment az élet¬ 
be/ már csak egy költő volt a sok közül. 

A megoldáshoz egyik régen elhunyt 
költőtársa, az angol W. Shakespeare se¬ 
gítene hozzá. A színházban a III. Richard 
című színdarabot játszották, s Liray ér¬ 
deklődéssel látta, hogy Richard egymás 
utárt teszi el láb alól mindazokat a ve- 
télytársait, akik szóba jöhetnek a trón 
betöltésénél. Továbbá még aznap este 
hallott egy viccet, amelynek ez volt a 
csattanója: „Agyonütni? Az is jó!" Az 
ötletet rövidesen megvalósítás követte. 
Liray egymás után tette el láb alól költő¬ 
társait, hogy minél előbb egyedül marad¬ 
jon a költészet trónján. Az egyiket vízbe 
fojtotta, a másiknak mérget kevert az 
italába, a harmadikat leütötte. Ritkult 
a költők rendje, egyre kevesebben marad¬ 


tak! Liray végül teljesen egyedül maradt, 
teljesült a vágya, ő lett „a" költő. 

A nehéz munka után fellélegezve, fi¬ 
gyelmét újra az irodalmi közvélemény 
felé fordította. Kellemetlen meglepetés 
érte. Kiirtott költőtársai mérhetetlenül 
megnőttek jelentőségükben. A gyászbe¬ 
szédek, a nekrológok, a visszaemlékezé¬ 
sek csakúgy hemzsegtek a felsőfokoktól, 
ahogy az ilyenkor lenni szokott. Soha 
még ennyi utolérhetetlen, csodálatos, fi¬ 
nom szavú költő nem élt a földön, mint 
amennyi mostanában meghalt. Liray tébo- 
lyultan nézett maga elé. íme, a legtisz¬ 
tább, a legszentebb szándékot is beszeny- 



nyezheti a sikertelenség. Nem megölte, 
hanem naggyá tette a többieket, olyan 
elismerést szerzett számukra, amilyenről 
nem is álmodtak életükben. Keserűen sza¬ 
kadt ki belőle a sóhaj: „Még élhettek 
volna!" 

Aztán határozott. Mérget ivott, s né¬ 
hány nap múlva a temetésén tompán 
zengtek a fájdalomtól reszkető gyász¬ 
szavak : 

- Nagy költőt temetünk, a legnagyob¬ 
bak egyikét, a halkszavú géniuszt, a 
félreismert szellemóriást, a költők költő¬ 
jét..: 

Feleki László 
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Egy apa dilemmája 


Vasárnap délelőtt tele van a 
park apával. Társadalmi munká¬ 
ban vigyáznak a gyerekre, mert 
anyuka otthon főz. 

Persze, nem minden apa egy¬ 
forma. Van például lelkiismere¬ 
tes apa, aki le nem venné a 
szemét a rábízott Palikáról, s 
utána kapaszkodna még a má¬ 
szókára is, ha a mászóka nem 
lenne olyan magas, és ha apuka 
nem lenne kilencven kiló. Van 



aztán sétálva is nevelő apa, aki 
kézen fogja Ágikát; és magyaráz 
neki az űrrepülésről és a bagda¬ 
di paktumról, amikor pedig azt 
szeretné figyelni az ember, hogy 
egy icipici katicabogár feljut-e 
egy roppant kavics hátára. 

Az apa, akinek a dilemmájáról 
lesz szó, egy babakocsit tolt. 
Fiatal apa volt; öntudatosan, de 
kissé megillctődvc kormányozta 
a vadonatúj, áramvonalas jármü¬ 
vet. Minden érdeklődését lekö¬ 
tötte a kocsi utasa, bár előtte- 
mögötte lófarkok lobognak, tű sar¬ 
kok kopogtak, sőt a park leghí¬ 
resebb középcsatára egyet szüty- 
tyentett, s olyan gólt rúgott a 
bal alsó sarokba, hogy Grosics 
se védte volna ki. 

Az apa egyenletes tempóban 
haladt, de aztán egyszerre csak 
bizonytalanná vált, majd meg is 
állt. Ez egy italbolt előtt tör¬ 
tént. Az italbolt ajtaja nyitva 
volt, s az apa belesziraatolt a 
kiáradó szagokba. Aztán egyre 
nagyobb fordulatot tett a von¬ 
zóan füstös, bűzlő helyiség felé: 
látszott rajta, hogy habozik. Be- 
menjen, ne menjen? Egy pillan¬ 
tás az italboltba, egy pillantás a 
gyerekre. Nem tudta elhatároz¬ 
ni. magát. Végül is kemény lép¬ 
tekkel elindult. Az ajtónál azon¬ 
ban megtorpant. Aztán vissza is 


jött a kocsihoz. Komoran habo¬ 
zott tovább. Már-már ott tar¬ 
tott, hogy lemond a tervezett 
fröccsről, amikor hirtelen a ko¬ 
csi fölé hajolt, előkotort egy 
cuclit és a baba szájába dugta. 

S ezek után nyugodt lelkiisme¬ 
rettel betért az italboltba. 

Drámai párbeszéd 

Két ifjú hölgy ül egy pádon, 
mellettük iskolatáska. Az egyik 
egy bizonyos párbeszédről mesél, 



amely közte és - gondolom 
egy fiatalember közt zajlott le. 


- ,,Miért?”, kérdezte. Mire 
én azt feleltem: „Csak”. „Miért 
csak?”, kérdezte. „Azért!”, fe¬ 
leltem. „Miért azért?”, kér¬ 
dezte. „Azért!”, feleltem. „Miért 
azért?”, kérdezte. „Csak!”, felel¬ 
tem. „Miért csak?”, kérdezte. 
„Mert!”, feleltem. 

Az a kisasszony, aki mesélt, 
izgatottan kapkodta a szavakat, 
a másik kipirult füllel hallgatta. 


Felfedezés 

Már félórája álltam a sarkon, 
az Illetőre várva. 

- Pontos leszek! - ígérte a 
telefonban. 

Tehát hazudott. De ennek el¬ 
lenére csak vártam. Félóra alatt 
elolvashattam volna két Heming- 
way-novellát, mondtam magam¬ 
ban, visszahallgathattam volna 
magnón a tegnapi Sosztakovics- 
felvptelt, ülhettem volna egy ká¬ 


véházban egy barátommal - aki 
Pest legszellemesebb társalgója 
-, de ehelyett csak rendületle¬ 
nül várom az Illetőt, aki egy tor¬ 
nyos kalapról, esetleg egy mo¬ 
hair-pulóverről fog csevegni. 



Ahogy így vártam, még a fal¬ 
ra írt aranymondásokat is átta¬ 
nulmányoztam. Egyet nem értet¬ 
tem. Krétával volt feljegyezve: 
„Bosnyák Péter szerelmes”. A 
szerző minden bizonnyal csúfol¬ 
ni akarta Bosnyák Pétert. 

Vajon miért nevetséges, ha 
valaki szerelmes? 

Fendrik Ferenc 


Élelmes ember a balatoni műúton 


Mészáros András rajzn 
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E heti hirdetésünk 


A jós: ...és egyszer majd hűtőszek 
rényt neveznek el rólad . . . 


- Parancsol egy kis frissítőt? 

A cégtáblafestö és modellja 


Kaién Tibor rajza 


ARANYOS 
ö R E Q E l< 

Történt, }iogy egy hivatalban 
Jól felgyűlt az akta — 
Három-négy-öt munkaerő 
Tologatta, rakta. 

Amikor az aktahegy már 
Elérte a métert, 

Három-négy-öt munkaerő 
Zokogni se szégyellt. 

A tavaszi fáradtságra 
Hivatkoztak egyre. 

Belehalnak, ha a hegy a 
Nyakukról nem megy le. 

A jó főnök visszahívott 
Két nyugdíjast nyomban. 

Jöttek azok, szemük fénylett: 

— Az aktahegy hol van ? 
Nekiláttak, mint az éhes 
Medvebocs a méznek, 

És óránként négy-öt aktát 
Buzgón elintéztek. 

Serénykedtek, iparkodtak 
Nat'onLu nyolc órát. 

S három-négy-öt munkaerő 
Tapsolt, hogy ily jól járt. 

Most már csak úgy benéztek a 
Hivatalba reggel. 

Pár nyájas szót váltottak a 
Szorgos két öreggel , 

S ki-ki lógott eszpresszóba — 
Meccsre — óh, be szép ez! 

A két öreg úgyis mindent 
Precízen elvégez. 

Szétszedik az aktacsomót 
Naponta egy szálig. 

E hivatal biztosan 
Él-hivatallá válik. 

S három-négy-öt munkaerő 
Meg a főnök egy nap 
Kitüntető oklevelet 
S csinos összeget kap I 

K. Tóth Lenke 


Teljes napi étkezéséi biztosítj 
heti előfizetéses rendszerben: 
5ABARIA£iierem,Marx-tér 4. 
FIASTNJK " Tomori-Köz 14 
Bélre Úti Kombinát, Övezet-Utca 6 . 


Irodalmi vetélkedő 


V/ S c?_ < n 


Lehel vezér táborában 

Gero Sándor rajza 


Minta-légikisasszony 

Balázs-Pirl Balázs rajza 


Divatos műfaj 


Várnai György rajza 












































Restancia 


Erdei Sándor rajza 



Mondja, mióta lehet itt ez az elintézetlen akta? 


Mintha ő találta volna ki... 

Kaján Tibor rajza 



P. Howard: Huszonhatodik folytatás: Mobutu letartóztatja Kaszavubut... 


Hivatali ünnep 

Schwott Lajos rajza 


A mentőangyal 

Mészáros András rajza 


4áŰ 

Hűf 

ú 

t o z 



- Gratulálok a születésnapjára, osztályvezető 
kartárs í 

- Köszönöm, János bácsi, legalább maga nem 
feledkezett meg rólam . .. 


Nívó-díj... 



- Tudok egy kiadó garázst Sátoraljaújhely köze¬ 
lében! . . . 


Várnai György rajza 
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Talán illene tudni... 


Három hónappal ezelőtt 
meghalt Herczeg Jenő, a 
közismert komikus. Munka¬ 
érdemrenddel kitüntetett szí¬ 
nész, a fővárosnak több mint 
fél századon keresztül nép¬ 
szerű mulattató ja. 

A múlt héten késő este pos¬ 
tás csöngetett be az elhunyt 
művész lakására: expressz- 
íevelet hozott „Herczeg Jenő 
színművész” számára. A bo¬ 
ríték sürgős meghívót tartal¬ 


mazott. 

Eddig nem volna semmi kü¬ 
lönös a kis történetben. El¬ 
végre akadhatott valaki a vá¬ 
rosban, aki nem értesült a 
színész haláláról, annak elle¬ 
nére, hogy a lapok bőségesen 
foglalkoztak vele. a rádió és 
a televízió is megemlékezett 
róla, később a rádió műsort 
sugárzott művészi munkájá¬ 
nak emlékére. 

A kései meghívó érdekes¬ 
ségét a feladó jelenti. A le¬ 
velet ugyanis a Színháztudc* 
mányi Intézet küldte. 


Az érdekeltek 


hozzászólnak 


„Rákóczi út 15" cimü cik¬ 
kükre közöljük, hogy » Mari- 
ka eszpresszó belső helyiségét 
a kerthelyiség megnyitásakor, 
— előreláthatóan június 2-án — 
lezárják, és átalakítják. Ezzel az 
eevik jogos észrevétel megol¬ 
dódik. A Vendéglátóipari, vala¬ 
mint a Fővárosi Nyomdaipari 
Vállalatokat pedig határozatban 
köteleztük korszerű, főútvonal¬ 
nak megfelelő neon-cégtábla 
létesítésére. 


VIIT. kér. Tan. VB. 
Építési Osztálya 
Tassi István oszt. vez. 


„Lógó erkélyrészletek” című 
bírálatukra közöljük, hogy a 
Kálmán utca 24. sz. épület er¬ 
kélyjavítási munkálataira a La¬ 
kásépítő és Tervező szövetke¬ 
zet kapott megbízást, augusz¬ 
tus 30-i határidővel. 

V. kér. Tan. VB. 

Házkez. lg. 

Boros György igazgató 

„Matt” című közlemény író¬ 
jának igaza van. Fél év óta 
nem kapható sem sakkdoboz, 
sem sakkvászon. Erre .öbbször 
felhívtuk a nagykereskedelmi 
vállalat figyelmét, de gyártási 
nehézségek miatt nem sikerült 
megoldást találni. Tárgyalások 
folynak sakkvászon gyártására. 

• Főv. Bútor, Hpngszer 
és Sportszer Kisker. Vállalat 


Le a bürokráciával! 

Elrettentő példák 


Pithagorasz látja lelkemet: 
sosem szerettem a számtant. 
Iskolás koromban mindig le¬ 
másoltam a leckémet padszom- 
szédoméról, szülői minőségem¬ 
ben azonban nincs honnan pus¬ 
kázni. Magamnak kell meg¬ 
oldanom kislányom számtan¬ 
feladatait. Példának okáért ezt: 


/®* + ] 

I iW 

„A téli síkos út idején 87 eset¬ 
ben hívták a mentőket. 39 ál¬ 
dozatot a helyszínen részesítet¬ 
tek elsősegélyben , hányat vit¬ 
tek kórházba?" 

Kiszámítottam és elgondol¬ 
koztam. Példás egy példa! 
Könnyű és szolid, megelégszik 
néhány lábtöréssel. Nemcsak 
kivonási gyakorlat, szimbolikus 
figyelmeztetés: óvatosan köz¬ 
lekedj! 

Aztán itt van a másik fel¬ 
adat. (III. oszt., 98. példa.) ..Ha 

1 bagoly 4 egeret eszik napon¬ 
ta. hányat pusztít el 5 bagoly 

2 hét alatt?" 

Hát igen, ma már nem bab¬ 
ra. meg golyóra megy a szám¬ 
tan, hanem a gyakorlati életre 
nevel. A lét örök küzdelem, az 
erősebb felfalja a gyöngébbet! 
A természet törvényei kegyet¬ 
lenek. Jó ezt tudni a gyerek¬ 
nek, nem igaz? .. . 

A minap hetedikes unoka¬ 
öcsém keresett fel számtan- 
köny vénék 324. példájával: 
..Egy 53 éves ember 5 év 4 hó¬ 
napig fizette a biztosítást, az¬ 
tán meghalt. Hányszorosát 
kapták hozzátartozói a befize¬ 
tett összegnek? 

íme, az első emberhalál! Va¬ 
jon szükség volt erre, hiszen 
annyiféle biztosítás van, amit 


élve is meg lehetett volna 
úszni! 

- Tudtok még ilyen elret¬ 
tentő példákat? - kérdeztem 
a hamvas gycreklelkeket féltő 
aggodalommal. 

- De még mennyit! - kiál¬ 
tották harciasán a srácok, és 
rakták elém egymás után a 
drámai példákat. 

..Hazánk lakossága 1937 de¬ 
cemberében 9 83/ 000 fő. Halál¬ 
esetek száma: 0.09%. Hányán 
haltak meg?" (VII. oszt. könyv, 
600. példa.) 

Gépkocsibaleset által eny- 
nyien, mérgezéstől annyian, 
balesetszerű zuhanástól emeny- 
nyien, lőfegyvertől amannyian 
haltak meg, és vízbe is szcp 
számmal fulladtak. Hányán 
haltak meg összesen? (V. oszt., 
135. példaj 

És így tovább, és így to¬ 
vább. 

Nem sorolom végig, de van 
a könyvekben még bicska, 
csecsemőhalandóság, halálozási 
statisztika - szinte halomra 
hullanak az emberek! Egy kö¬ 
zepes tanuló is több kivégzést 
hajthat végre füzetében, mint 
amennyi Shakespeare összes 
drámáiban előfordul, bőrkötés¬ 
ben. És mindezt á tizennégy 
éven aluliaknak ... 

(sy) 


Utasellátás 

Múlt hó 11 -én kislányommal 
Dombóvárra kellett utaznom^ 
Jó korán kimentem a Déli pá¬ 
lyaudvarra a 18.28-kor induló 
gyorsmotorosvonathoz, és pár- 
nás-jegyet vettem. Am jobban 
jártam volna, ha másodosztá¬ 
lyút veszek, mert akkor sok¬ 
kal kényelmesebben helyezked¬ 
hettem volna cl. Ugyanis csu¬ 
pán a motorkocsi volt párnás, 
amely csak negyedórával az in¬ 
dulás előtt állt rá a szerel¬ 
vényre — amikor is egyszerre 
rohanta meg minden könnyel¬ 
mű párnás-jegy tulajdonos. 

Még kellemetlenebb volt, hogy 
a hosszú úton nem kaphattam 
szomjas kislányom részére egy 
pohár szörpöt vagy üdítő italt, 
mert a motorkocsiból a büfés¬ 
kocsihoz nem lehetett átjárni; 
csak valamely állomáson sza¬ 
ladhattunk volna hátra, amit 
nem mertem megkockáztatni. S 
mozgó büféárus sem jött a mo¬ 



torkocsiba. Úgy .látszik, ő sem 
merte megkockáztatni, hogy le¬ 
marad a vonatról. — Vagy ta¬ 
lán nincs is mozgóbüfés a gyé¬ 
kényes! motorosgyorson? 

Nem valószínű, hogy ilyen 
figyelmetlen volna az Utas¬ 
ellátó ... 

u. L.-né, Soroksár 


Műsorváltozás... 

Jegyünk volt az Erkel Színház vasárnap esti előadásá¬ 
ra. Mielőtt elindulunk, mindig megnézzük az újságban, 
valóban az megy-e, amire jegyet váltottunk, nem tör¬ 
tént-e műsorváltozás. Boldogan láttuk a hl épszabadság 
színházi műsorában: „Erkel Színház: Három kismalac." 
Izgatottan vágtuk he magunkat a Köztársaság tér felé 
haladó első villamosba. A ritka művészi élmény remé¬ 
nyében. 

Ám a színházban nagy csalódás ért bennünket: a „Há¬ 
rom a kislányt " adták .:; 

Vajon mi okozta a műsorváltozást? 

Talán hirtelen megbetegedett az egyik kismalac? 

V. E. 
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Egyénig elbírálás 

Mészáros 


/ . 


pocsék írógépszalagok vannak! ... 


~ Javaslom, hogy ebben az esetben ne a papírformát nézzük! 


Űr-riport 

Toncz Tibor rajza 


- Micsoda 













































Reklámot mindenhova! 

Balázs-Pirl Balázs rajzs 


VJ&AZ 

OTTHONOTOK 

. * 




ISKOLA 


Kapukulcsot kapnak a pestiek 

Toncz Tibor rajza 


- Pistikém, mennyiért csinálsz nekem is egy másolatot? 


IGAZ TÖRTÉNET 
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- Vem egy húszam - jelentette be leá¬ 
nyom egy tavaszi délután, minden előz¬ 
mény nélkül. 

- Örülök neki. Én is mindig takaré¬ 
kos voltam. 

- Nem úgy gondoltam - válaszolta, 
és hangjába némi fitymáló lenézés is ve¬ 
gyült, de akkor még nem tulajdonítottam 
neki jelentőséget. 

Néhány nap múlva álmában így kiál¬ 
tott fel: 

- Terített betli, rekontra, a piszok ke- 
servití 

Atyai aggodalom kezdte mardosni szí¬ 
vemet. Hogy mik vannak abban az isko¬ 
lában! Vagy lehet, hogy különtorna ürü¬ 
gyén füstös kártyabarlangokba jár a gye¬ 
rek, ott játssza el heti uzsonnapénzét? 
Persze, az ellenőrzőkönyvét is ezért vesz¬ 
tette el, nem volt pénze már, és betette 
a buliba. Szörnyűség! Én sosem kártyáz¬ 
tam, azt se tudom, mi a különbség az 
ászfelső és tökmakk között, ő meg nyolc¬ 
éves létére menthetetlenül elzüllött... 

- Másképp honnan szedné ezeket a 
borzasztó kifejezéseket? - jajdultam föl. 

Hitvesem az ablakhoz vezetett, és le¬ 
mutatott a ház előtti játszótérre. - On¬ 
nan - suttogta komoran. 

Este féltíz volt. A téren egy karbid¬ 
lámpa sárgás fényénél népes férfitársa¬ 
ság vívta elkeseredett csatáját. Hangosan 
csattantak a lapok a padokon, a játszma 
végén pedig izgatott vitában értékelték 
az eseményeket, miközben egyikük már 
osztotta is a következő partit. Egy köp¬ 
cös vasutas nem éppen szószéki tónus¬ 
ban taglalta ellenfele úgynevezett „rohadt 
mázliját", amiért elfogta a piros ultit, a 
harmadik partner pedig rossz lapja felett 
érzett keservében az erkölcsrendészeti 
szakszótárból merítette kifejezéseit. 

- Hát ez tűrhetetlen - háborogtam. • 
- Szólni kéne a rendőrnek! 

- Ugyan, hagyd el - legyintett a fele¬ 
ségem. - Néha a rendőrök is kibicelnek 
nekik, nézd csak meg egyik délután. 

Másnap csakugyan sétálni hívtam Zsu¬ 
zsit. A játszótérre érve kitépte magát 
féltő kezemből, és az egyik pádhoz iram- 
lott, ahol már javában állt a küzdelem. 
Telt ház volt, minden pádon tetőpontjára 


hágott az ádáz tusakodás. Néhány kibic 
még a hintára is jutott. A küzdő felek 
előtt rengeteg aprópénz hevert, itt-ott 
kavicsok alá szorított bankjegyek tarkál- 
lottak. Az egyik buli éppen véget érhe¬ 
tett, mert tagjai a szomszédos csárda 
söntésébe igyekeztek, nyilván új erőt 
gyűjteni a kővetkező fordulóhoz. Egy 
perc sem telt belé, máris új parti verbu¬ 
válódott a körülállókból. Gyorsan meg¬ 
egyeztek a tétek összegében, s már gusz- 
tálták is lapjaikat. 

Kislányom helyet szorított a tömegben, 
és lelkesen magyarázta: 

- Látod, apu, a bácsi elpasszolta a 
zöldet, ott letették a tököt, és kész a re- 
durchmars! 

- A piros ulti rontja a negyvenszázat! 
- bömbölte egy borízű hang a szomszéd 
pádról, de lehurrogták. 

Körülnéztem. A téren minden talpa¬ 
latnyi helyet a kártyázok foglaltak el. 
Egyetlen kisfiú rollerezett a középső sé¬ 
tányon. Gyorsan elvonszoltam lányomat 
a tér egy félreeső sarkába, és labdázni 
kezdtünk, de a labda pattogása alkalma¬ 
sint zavarta a kártyázókat, mivel több 



szemrehányó tekintet rendreutasított ben¬ 
nünket, sőt, egy borostás, viharkabátos 
dolgozó meg is jegyezte, hogy nem érti, 
minek nézik egyesek a közterületet. 

Mivel haza még nem mehettünk a 
nagytakarítás miatt, betértünk hát mi is 
a fröccskereskedésbe. Rendeltem két 
korsó törkölyt, és Fekete Pétert kezdtünk 
játszani, a tét egy szem savanyúcukor 
volt. Az első két partit a gyerek nyerte, 
a harmadikban elég jól álltam, amikor 
jött a boltvezető, és kiutasított. Vitatkoz¬ 
ni próbáltam, de amikor megmutatta az 
üzletszabályzatot, beláttam, hogy igaza 
van. 

Nyilvános helyen ugyanis tilos szeren¬ 
csejátékot űzni. 

Kaposy Miklós 


Felavatták a Barlang-múzeumot 
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„Bemutató gazdaságitokat terveznek pusztai pai rajza 



- Köztes bab termelési bemutató jobbra a 83-ik parcellában... 




Mellém ül a kis eszprcsz- 
szószékre, arcáról sugárzik 
a megbántottság. Sóhajt, 
maga elé mered, megcsó¬ 
válja a fejét. Aztán legyint. 


Csóválja a fejét: 

- Beviszem a főnököm¬ 
nek a kimutatást. Köszö¬ 
nöm, mondja. Nem köszö¬ 
nöm szépen, hanem csak 
köszönöm. Nincs benne hi¬ 


majd megcsóválja a fejét. 
Maga elé mered. 

- Nem lehet kibírni - 
sóhajt. - Az embert min¬ 
denütt csak bántalom éri. 
Nem vagyok érzékeny, de 
ez már sok.. . Ülök a vil¬ 
lamoson, kanyarodik, egy 
öreg néni áll mellettem, el¬ 
veszti az egyensúlyát, rá¬ 
lép a lábamra, azt mondja 
pardon, aztán néz ki tovább 
az ablakon. Már el is fe¬ 
lejtette. Pardon! Nekem 
meg sajoghat a tyúkszemem 
miatta. Törődik is vele! 

- Tyúkszeme van? 

- Nincs, de ő azt nem 
tudhatja. És lehetne is ... 
Más ... Állok a pult előtt, 
most már direkt figyelem 
az embereket. Én következ¬ 
nék, de készakarva nem ké¬ 
rek, vajon mit csinál a mel¬ 
lettem álló. Várok. Egyszer 
csak rám néz: Uram, ön 
következik. Ezt úgy mond¬ 
ja, mintha én nem tudnám. 
Mintha én egy hülye len¬ 
nék! Miért vagyok én neki 
hülye?! Amikor nem is is¬ 
mer. 


ba? Ezt kérdezi. Nincs 
benne hiba? .. . Miért ép¬ 
pen a hibát keresi mindjárt 
benne? A hibára van neki 
szüksége vagy a kimutatás¬ 
ra? És ha van benne hiba?! 
Hát én is csak ember va¬ 



gyok. aki hibát véthet... 
De éppen ezt akarja velem 
éreztetni, hogy én nem va¬ 
gyok ember. Miért nem va¬ 
gyok én neki ember?! 

Legyint, sóhajt, mered. 

- Szemben ül velem egy 
kollégám. Tíz év óta. Soha 
egy rossz szót nem mond¬ 
tam róla. Ma felnézek, lá¬ 
tom, a levegőbe mered, 
gondolkodik valamin. Fi¬ 


gyelem. Gondolkozik. Ké¬ 
sőbb megérezhette, hogy 
nézem, mert rám pillantott, 
azután zavartan, gyorsan a 
munkája főié hajolt. Tehát 
rólam gondolt valamit. Kü¬ 
lönben miért jött volna za¬ 
varba? És ha zavarba jött, 
akkor képzelheti, miket 
gondolt ez rólam. De miért 
nem mondja meg a sze¬ 
membe? Miért? . . . Nem 
értem én ezt. Maga érti? 

- Nem ... na .. . gyón 
- mondom bizonytalanul. 

Csodálkozva rám néz, szá¬ 
ja szegletében keserű mo¬ 
soly, szeme elborul, meg¬ 
csóválja a fejét, aztán las¬ 
san felemelkedik. Dermed- 
ten ülök, s miközben von¬ 
tatott léptekkel a kijárat 
fele indul, ösztönösen utá¬ 
na kiáltok. 

- Kérem .*. . kérem, ne 
haragudjon! 

Visszafordul. Tekintetén 
eltompult a fény. 

- Nem, nem - mondja 
bágyadtan. - Én ezt sose 
fogom magának megbocsá¬ 
tani. 

S amint tovább megy, 
válla roskad a rásúlyosodó 
bántalmak alatt. 

Kékvölgyi Vilmos 


Valami iíp 

a 0{or$besiéÍ 

Meglepődve észlelem, hogy egyesek rö¬ 
vidítik a beszedjüket. Tévedés ne essék, 
nem úgy, hogy rövidre fogják időbelileg. 
Dehogy! Ellenben egyes szavakat úgy ej¬ 
tenek ki beszéd közben, ahogyan azokat 
írásbelileg rövidítik. „Ha jól meggondol¬ 
juk kábé 20-an lehettünk a teremben.” - 
üti meg a fülemet a villamoson. „Az osz¬ 
tályból ott volt Karcsi, Laci, Sári estébé, 
estébé, szóval majdnem mindenki” Tehát: 
kábé, estébé beszéd közben. Hogy mi szük¬ 
ség van erre, nem tudom, de az a gyanúm, 
hogy semmi sem történik ok nélkül. Való¬ 
színűleg születőben van egy új, recionáli- 
sabb magyar nyelv, amelynek a világraho- 
zatalánál én is szeretnék bábáskodni. 

Nézzünk meg tehát egy hosszabb léleg¬ 
zetű mondatot sztenofon átköltésben. Cím; 
Bépéi kaland. Kábé 3 káemet utaztam az 
Efvévén, a Nyugputól a Kelpuig. Ezalatt 
megettem cécéa fél kágé banánt, ami 20 
Efertébe került. A Favboz is volt szeren¬ 
csém. A Bávnál vettem 6 cm a négyzeten 
linóleumot. Vettem volna még kábé 100 
Ef értéért egy kávéfőzőgépet a Vili értnél, de 
mivel havonta sok káwét (kilowattot) fo¬ 
gyaszt, nem vettem meg. Kábé ez történt 
velem Bépén ef bő 16. pont kötőjel án. 


Sz. Gy. 
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MOLNÁR FERENC jelen volt azon a 
berlini művésztalálkozón, amelynek kö¬ 
zönséget Einstein szórakoztatta passzio- 
nátus hegedűjátékával. A nagy termé¬ 
szettudóst annyira elragadta az egyik 
szonáta hangulata, hogy vonójával fur¬ 
csa ábrákat rajzolt le a levegőben, mire 
a kelleténél kissé többet ivott Molnár 
hangosan nevetni kezdett. Einstein sér¬ 
tődötten hagyta abba a hegedű játékot, 
majd Molnár felé fordulva megkérdezte: 

— Hallott már engem nevetni, amikor 
a maga darabjait adják? 



WEDEKIND figyelmét egy társaság¬ 
ban a hölgyek túlzottan mély dekoltá¬ 
zsára hívták fel. 

— Látott már ilyet? — kérdezte szom¬ 
szédja megbotránkozva. 

A „Tavasz ébredése” szerzője taga- 
dóan rázta a fejét, majd megszólalt: 

— Nem! Engem üvegen neveltek fel. 



♦ 

JÓKAI MÓRNAK karlsbadi kúrája 
idején szigorú diétát rendelt a fürdőor¬ 
vos. 

— Ebéd után szívjon el egy szivart, 
de többet nem! — hagyta meg a páciens¬ 
nek. 

Egy hét múlva ismét jelentkezett Jó¬ 
kai a fürdőorvosnál. 

— A diéta jól tett, és minden rendben 
volna, csak a szivarral van baj — je¬ 
gyezte meg Jókai panaszosan. — Soha 
életemben nem dohányoztam! 


Egy szesztestvér grafikonja 

Erdei Sándor rajza 




Négy kisfiú áll a mozi csukott ajtaja 
előtt. Jóképű pesti gyerek mind a négy. 
Elvegyülnek a tömegben, és amikor a 
jegy.szedő néni kitárja az ajtókat, ők is 
benyomakodnak. Míg a mama az első 
fiú jegyét „kezeli”, addig az utána nyo¬ 
muló luirom cimbora ügyesen „besüsszol* % 

Igen ám, de a jegyszedőnő is résen 
von. 

— A jegyeket, gyerekek! Ti hárman! 
Csak az egyiknek a jegyét láttam. 

— Helyes. Azt négyünknek váltottuk. 
Benne vagyunk — veti oda a néninek az 
egyik, cs már mennének is tovább, a 
széksorok felé. 

De a "néni se rest. 

— Hogyhogy egy jeggyel négyen? 
Mars kifelé, betyárok! 

És már tuszkolja is őket. Az ajtóban 
a három fiú akadályozza a munkát 

— Engedjen a helyünkre, néni! — 
mondja a másik fiú. — Ennél a darabnál 
négyen mehetnek be egy jeggyel. 

— Kifelé! Méghogy négyen egy jegy- 
gyei! Miféle dumát akartok ti itt beadni 
nekem? 

— Igenis! — mutat a pénztárablak fe¬ 
lé a harmadik. — Igenis, négyen mehe¬ 
tünk be egy jeggyel. Tessék elolvasni, 
mi áll ott: „Jegyárak”. És alatta: „Né¬ 
gyen az Árban”. 

Gy. F. 



MhivalőM 


ripfli femrn 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A férj részegen jön haza. Felesége dor¬ 
gálja: 

- Megint elittál egy csomó pénzt. A hi¬ 
vatalban is tudják, hogy iszákos vagy. Ha 
nem innál, már talán igazgató is lehetnél. 

- Talán? Hiszen, ha sokat iszom, mind-, 
járt igazgatónak érzem magam. 


Kíváncsi borbély 



h#x/ 

Borravalóval vagy anélkül parancsolja? 


Tánczene-műsor a rádióban 

Várnai György rajza 



- Ember! Hiszen ezt a nőt küldöncnek vettük fel! 







































































Jócsengésű nevek 
Nyugat-Németországban 


Dr. Heyde professzor, akinek a 
vezetésével a hitleri-Németország- 
ban több mint százezer „gyógyítha¬ 
tatlan*’ beteget gyilkoltak meg, a 
háború után eltűnt. Holttá nyilvá- 
nították, a felesége tekintélyes 
nyugdijat húzott. Nemsokára fel¬ 
tűnt Flensburgban egy bizonyos 
Sawade doktor, aki gyorsan nagy 
karriert csinált. Kiderült — sok év 
múlva —, hogy Sawade dr. azonos 
a gyilkos Heyde-vel. De az is kide¬ 
rült, hogy a schleswig-holsteini 
államapparátus és az ügyészség 
minden vezetője Ismerte „Sawade” 
kilétét. A leleplezés alkalmából a 
nyugatnémet lapban megjelent az 
itt közölt karikatúra, amely Hitler 
eredeti családnevére, Schickelgru- 
berre, célozgat. 


A miniszter: Szóval magát Schi- 
ckclgrubcrnck hívják? Akkor semmi 
akadálya sincs annak, hogy alkalmaz¬ 
zuk. 
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— Szeretnék magával nyíltan és 
Őszintén beszélni, kedves Guzlicza 
kartárs. Komoly dologról van szó. 

— Parancsoljon, osztályvezető kar¬ 
társ. Szívesen beszélek nyíltan és 
őszintén. 

— Az ön előléptetéséről van szó. 

— Ó! 

— Ügy bizony. Tudja, hogy Kenéz 
kartárs kilépett tőlünk. Nekem új 
jobb kézre lenne szükségem. Magát 
alkalmasnak vélem erre. 

— Nagyon örülök, őszintén szólva, 
két kéznek kevés vagyok, ezt jól tu¬ 
dom magam is. De* jobb kéznek ki¬ 
váló tudnék lenni. 

— Azt szeretném, ha gondomban- 
bajomban mindig magához fordul¬ 
hatnék tanácsért. Mert magát okos 
embernek tartom, szakszempontból 
kifogástalan, politikai érzéke kitűnő. 

— Elbízom magamat, ha így tetszik 
folytatni. 

— Nos, megmondom nyíltan és 
őszintén, mit várok magától. 

— Igenis. Figyelek. 

— Azt várom, hogy nem lesz más 
véleményen, mint én. 

— No igen. Ez természetes. 

— De nemcsak úgy általában. A 
legkisebb részletkérdésekben sem. 
Ügy akarok számítani magára, mint 
tulajdon anyámra. 

— Tessék csak rám bízni, kérem. 
Meglesz. 

— Ha tehát tanácsot kérek öntől, 
ne érhessen meglepetés. Ne fordul¬ 
hasson elő, hogy mást tanácsol, mint 
amit én tenni akarok. 

— Értem. S honnan fogom tudni, 
hogy az osztályvezető kartárs mit 
óhajt tenni? 

— Azt én természetesen megmon¬ 
dom. A maga dolga csak annyi, hogy 




helyeseljen. Ez a lényeg. Persze, nem 
csak ímmel-ámmal, kényszeredet¬ 
ten, hanem lelkesen. 

— Nem szoktam félmunkát végez¬ 
ni. Bízhat bennem, osztályvezető kar¬ 
társ. 

— Persze, nemcsak négyszemközt. 

— Világos. Bárhol, bármikor, bár¬ 
milyen ügyben. 

— No, látja, erről van szó. örülök, 
hogy érti a feladatát. S örülök, hogy 
nem kell valami kezdővel bíbelőd¬ 
nöm. Az én munkám sokrétű és fon¬ 
tos. Nagy könnyebbséget jelent a szá¬ 
momra, ha a jobb kezemmel minden 
kérdésben konzultálhatok. Több szem 
többet lát, ez közismert dolog. 

— Nem fog bennem csalódni, osz¬ 
tályvezető kartárs. 

— Köszönöm. Égni fog a munka a 
kezünk alatt. 

— Meghiszem azt! Mindig is az 
volt a vágyam, hogy önnel együtt 
dolgozhassak. 

— Azt hiszem, megértettük egy¬ 
mást. Teszem azt, ha én a feketére 
azt mondom, hogy fehér, ön mit 
mond? 

— Azt mondom, hogy fehér. 

— Ügy van. Nem azt, hogy szürke, 
lila vagy sárga, ugye? 

— Már bocsánat, de a fekete ho¬ 
gyan lehet szürke, lila vagy sárga? 

— Helyes! És miközben ön egyet¬ 
ért velem abban, hogy a fekete az fe¬ 
hér, mit gondol magában? Nos? 
Nos??? 

— Magamban semmit sem gon¬ 
dolok. 

— Kitűnő. Attól féltem, hogy gon¬ 
dol valamit közben. 

— Ne tessék bizalmatlan lenni. Ve¬ 
lem lehet együtt dolgozni. Ha szabad 


kérdeznem, mennyi lesz új beosztá¬ 
somban a fizetésem? 

— Kétezerkétszáz forint. 

— De úgy tudom, hogy ez a kate¬ 
gória alsó határa! Nem kaphatnék 
többet? 

— Nem, kedves Guzlicza kartárs. 
Többet majd akkor kap, ha megfe¬ 
lelő fejlődést mutat. 

Tabi László 



(Kissné és Tóthné tejeskávé mellett ül¬ 
nek egy falatozóban.) 

Kissné: Hogy van a fia? 

Tóthnc: Ne is kérdezze. Az utolsó hé¬ 
ten négy kilót fogyott. Étvágya nem volt, 
alig evett valamit a gyerek. Most etettem 
sonkával. 

Kissné: Annyira izgult? 

Tóthné: Ne feledje, komoly tétről volt 
szó. Azt hiszi, az érettségi gyerekjáték? 

Kissné: Dehogy hiszem. 

Tóthné: Tudja, ahogy közeledett a 
nagy nap, az én fiacskám úgy ment ösz- 
sze. Két nappal az érettségi előtt már 
nem aludt. 

Kissné: Szegény kölyök!. .: 

Tóthné: Az érettségi napján már liaj- 
nali négykor felvette az ünneplő ruháját 
Rettenetesen izgatott volt. Idegességében 
lerágta a körmeit, és úgy remegett, mint 
a nyárfalevél. Szörnyű drukkban, halál¬ 
idegesen ment reggel az iskolába. 

Kissné: És végül sikerült az érettségi? 

Tóthné: Hála az egeknek! Minden ta¬ 
nítványa átment! 

Függöny 

Galambos Szilveszter 

























































































Politechnikai előgyakorlatok 


Toncz Tibor rajza 
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Elkészült az új lakóház 

Erdei Sándor rajza 



Tisztelt Doktor ÜT! 

Nem tudtam meghatódás nél¬ 
kül elolvasni annak a két tucat¬ 
nyi beadványnak a másolatát, 
amelynek eredetijével a felette¬ 
seit ön elárasztotta. Kereken 
száz, sűrűn gépelt oldalon sorolta 
fel a saját jó tulajdonságait, is¬ 
mertette kiváló szakmai képes¬ 
ségeit, kellően ecsetelte a hősi 
küzdelmet, amelyet a köz érde¬ 
kében mindenkor folytatott. Meg¬ 
győződésem, hogy az igazat írta, 
Ón csak ismeri saját magát, s em¬ 
beri értékeiből semmit el nem 
hallgatott. Nyilván az én hibám, 
hogy ennek ellenére még mindig 
maradt valami hiányérzetem: 
semmit sem tudtam meg a száz 
oldalon arról, hogy ilyen tiszte¬ 
letet érdemlő múlt után miért mi¬ 
nősítették önt vissza, s hogyan 
került mindenható főnök létére, 
*egyik napról a másikra, beosztott¬ 
ként, alacsonyabb munkakörbe? 

Ez az érem egyik oldala. De to¬ 
vábbi öt oldalt olvastam még a 
vaskos aktacsomóból s mind az 
öt oldal arról győzött meg, hogy 
önnek nemcsak sok^ó tulajdon¬ 
ságai, hanem aranyszíve is van. 

Amikor például intézményük 
üdülőjének az ön által kineve¬ 
zett és kedvelt gondnoknője az 
újonnan vásárolt ágyneműből a 
saját igényeit is kielégítette, Ön 
gondosan vigyázott arra, hogy 
egyetlen párnahuzat se hiányoz¬ 
zék a leltárból. Nem is hiány¬ 
zott, mert a kedvelt gondnoknő 
minden hazacipelt új ágyne¬ 
műért, egy hazulról bevitt régi¬ 
vel örvendeztette meg az üdülőt. 
Csak elismerés illeti önt, hogy 
elősegítette kedvelt gondnoknője 
anyagi boldogulását, s tekintélyé- 

> vel támogatta őt például lakás¬ 
közvetítések lebonyolításában és 
az intézmény dolgozói között foly¬ 
tatott maszek-üzletelésben. 

Az ön tisztes múltja kizárja 
annak feltételezését, hogy ezzel 
kapcsolatban bármilyen anyagi 
érdek vezette volna. Senki sem 
gondolt erre, amikor a dolgozók 
bejelentése alapján az Ön felet¬ 


tes hatósága felfigyelt a gond¬ 
noknő tevékenységére. De annyi 
mégiscsak kiderült, hogy a ked¬ 
velt gondnoknő nem volt hálát¬ 
lan: az ön évenként visszatérő 
névnapjára felébresztette a dol¬ 
gozók lelkiismeretét, agitált és 
gyűjtött, gyűjtött és agitált. S illő 
tapintattal, a legnagyobb titokban, 
megkérdezte az ön kedves felesé¬ 
gét, hogy mivel is ajándékozzák 
meg önt ez ünnepi alkalommal, 
vagyis mit vegyenek abból az egy- 
kétezer forintból, amit nagyszerű 
főnökük névnapjának megünnep¬ 
lésére a hálás dolgozók „össze¬ 
dobtak”. Kedves felesége ötletes¬ 
ségének köszönhető, hogy az évek 
folyamán új étkészlettel, rádió¬ 
val, lemezjátszóval és más hasz¬ 



nos névnapi ajándékkal gyarapo¬ 
dott szépen berendezett lakásuk. 

Kedvelt gondnoknője még ar¬ 
ról is gondoskodott, hogy az in¬ 
tézmény nődolgozói munkaidő 
alatt és munkaidő után az ön 
háztartásában tevékenykedjenek. 
Mivel takarékos felesége elmu¬ 
lasztott ezért fizetni, érthető, ha 
néhányan megtagadták az ingyen 
háztartási munkát. Különös vé¬ 
letlen, hogy ezek a nők rövid időn 
belül vagy fegyelmi úton meg¬ 
váltak az intézménytől, vagy ön 
segítette őket ehhez — hozzájá¬ 
rulással — fegyelmi nélkül. Mert, 
mint mondottam, áldott jó szíve 
van önnek, aranyszíve. 

Kár, hogy ezt az öt oldalt nem 
ön írta, hanem a jegyzőkönyvve¬ 
zető, az ön fegyelmi tárgyalá¬ 
sán ... 

Ez pedig az érem másik ol¬ 
dala ... 





























































































- Ezek a bitangok most mindent elvisznek, amit két év alatt Összeraboltam! 


A gyarmatosítás történetéből 
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Szép kis különc 

A Lobogó irodalmi mellékletének clbc- 
széLás-hőse tanulmányait szorgalmasan 
végző fiatalember, akiről az alábbiakat tud¬ 
ja meg az olvasó: „Éjjel kiült a mellék¬ 
helyiségbe és lassú szívóssággal rágta át 
magát az anyagon.'* 

Az eset ínyenc olvasókörökben élénk fel¬ 
tűnést keltett. 

Furcsa kis fogalmazás 

A Szövetkezet hírt ad az ország legna¬ 
gyobb juhászatának, a pankotai Állami 
Gazdaságnak tavaszi szaporulatáról: 3400 
anyajuh több mint 3600 kis bárányt hozott 
a világra. A lap megállapítja: „A vártnál 
jobb eredmény elsősorban a juhászoknak 
köszönhető." 

???... 

Különös ivadékgondozás 

Az Élet és Tudomány egy érdekes és 
ritka ausztráliai madárfajtáról ír. „Az 
ausztráliai emu anya írja a hetilap - 
csak lerakja a tojást, az apa költi ki, az¬ 
után két hónapig ül a tojáson, csaknem ct- 
len-szomjan." A családias emu-atyának, aki 
a tojások kiköltése után még két hónapig 
ül étlen-szomjan, úgy látszik annyi esze 
sincs, mint egy madárnak. 

Külpolitikai hír 

A Népszava kommentárja megállapítja, 
hogy „A Nemet Szövetségi Köztársaság mi¬ 
niszterei nyíltan támogatják Nyugat-Német- 
országnak . .. területi követeléseit." 

Miután a Német Szövetségi Köztársa¬ 
ság azonos Nyugat-Némctországgal, nem 
feltűnő, hogy a miniszterek egyetértenek 
saját magukkal. 


Elnagyolt térkép 

A Nők Lapja Afrika-térképet közölt, 
melynek érdekessége az, hogy a Nílus a 
térkép szerint Guineában ered. A Nílus át¬ 
helyezése Guineába, az ember természet- 
átalakító képességének egyik fényes bizo¬ 
nyítéka. 

Helyreigazítás 

A Ludas Matyiban megjelent egy olvasó 
panasza, ki többek között megírta, hogy 
,,. . átkelt Kenézlőnél a Bodrogon". A 

Bodrog most annak a szíves közlését kéri, 
hogy az olvasó nem kelt át ő rajta, mivel¬ 
hogy Kcnézlőnél a Tisza folyik. 

Dr. Árgus 



Richards Carrington angol tudós, akit 
leghelyesebb lenne talán elefántológusnak 
nevezni, leleplezte az elefántot, és ostoba 
legendának nevezte azt a hiedelmet, hogy 
az elefánt sosem felejt. Kimutatta, hogy 
az elefántnak apró agya van, egyike a 
legcsacsibb állatoknak. Számos példát 
hozott fel annak bizonyítására, hogy az 
elefánt még a legfontosabb dolgokra sem 
emlékszik vissza. Carrington „Elefántok” 
címmel írta meg leleplező könyvét, s a 
könyv nagy siker, mert az emberek sze¬ 
retik a leleplezéseket. 



Egy film karrierje 


Gcrő Sándor rajza 



- Azt hiszem, ezt a zenés filmet ma délelőtt valahol itt adják! s ; r 
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BÜNTETÉS 


A?- C/TOLSO ofAc 


A Vállalat olyan volt, mint a többi. 
Volt igazgatója, titkárnővel és párnázott 
ajtajú szobával, voltak osztályvezetők, 
alak szorgalmasan ügyködtek u különbö¬ 
ző osztályok élén, volt büféje, és volt 
portása. Vagy ezren dolgozhattak a négy- 
emeletes épületben, amelynek egyik szár¬ 
nya egy sötétebb fo¬ 
lyosóról nyílt, itt ap¬ 
ró tábla hirdette, 
hogy az a levelezési 
osztály. Aki belépett 
az első szoba ajta¬ 
ján, több íróasztalt 
láthatott, mögöttük 
középkorú férfiak ültek, akik buzgón kör- 
möltek, vagy diktálták leveleiket Olgá¬ 
nak, a gépírónőnek. 

Ez tehát a levelezési osztály egyik rész¬ 
lege, itt dolgozik történetünk hőse, Iie- 
sik Géza, egyike a négy szorgalmas fér¬ 
fiúnak. Lesik határozottan meg volt elé¬ 
gedve életével. Nem tartotta magát el¬ 
nyomott lángésznck, nem érezte, hogy a 
törtetők háttérbe szorítják, hogy a felesé¬ 
ge szebb, csinosabb és fiatalabb is lehet¬ 
ne, hogy érdemtelenül kap alacsony fi¬ 
zetést. Lesik gyakran fütyörészett vagy 
dúdolt munka közben — a gondtalanság 
egyik jele ez — , és ha néha társaságban 
szóba került, milyen körülmények között 
dolgozik, általában így felelt: 

— Meg vagyok elégedve mindennel. A 
levelezési osztályon dolgozom. A folyosó, 
amelyről nyílik, nem valami világos, de 
barátságos. Négyen dolgozunk egy szo¬ 
bában, kedves, jó szándékú, magamfajta 
fickók. A munka nem túl sok, levelezünk 
a különböző vállalatokkal. De még a sab¬ 
lonnak is meg lehet találni a maga szép¬ 
ségét, egy körmondat erejét, egy ügye¬ 
sen megválasztott, friss jelző örömét. 
Reggel nyolcra járok be dolgozni, ez nin¬ 
csen túl korán, a nap néha egy órács¬ 
kára is besüt az ablakon, és ilyenkor va¬ 
rázslatosan lehet érezni a tavasz vagy a 
nyár örömét. A főnököm, bár kívülről 
szigorú embernek látszik, csupaszív, ér¬ 
telmes, igazán ki lehet vele jönni. A fi¬ 
zetésem átlagos, nem gyűjtök kocsira, de 
különösebb anyagi gondjaim nincsenek. 

És Lesik mindezeket őszinte szívből 
mondta, és így érzett addig a percig, míg 
* ogy nap kivágódott az ajtó, és berobbant 
Steszák Lajos, kollégájuk az anyagkimu¬ 
tatási osztályról. Steszák arca bővült 
volt, karján törülközőt tartott, kezében 
szappant és ruhaakasztót. 

— Ide helyeztek át! — mondta röviden 



biccentve új kartársainak, majd az ötö¬ 
dik, addig árva íróasztal mögé telepedett, 
holmijait lerakta és munkához látott. Né¬ 
hány perc múlva kifújta magát, arcáról 
eltűnt az izgalom, és higgadtan beszélni 
kezdett. 

— Büntetésből helyeztek át ide — 
mondta —, sikkasztottam! Az anyagki¬ 
mutatási osztályon szakszervezeti bizal¬ 
mi voltam, a tagok igen szorgalmasan 
fizették be elmaradt tagdíjaikat, és én 
egy bolondos éjszaka, együltömben el¬ 
mulattam az egész összeget! Nem fújták 
fel a dolgot, úgy döntöttek, büntetésből 
a levelezésnél fogok dolgozni! 

Szavait mély csend követte. Lesik ab¬ 
bahagyta gondtalan dúdolását, és clko- 
morodott. Hogyan, hát a levelezés afféle 
büntetőintézmény, fegyenctelep volna a 
vállalatnál? Hogy, aki idekerül, annak 
már van valami vaj a fején? De hát ak¬ 
kor ő, aki több mint tíz esztendeje, tel¬ 
jesen ártatlanul került ide, talán ő is 
bűnöző? Vagy pedig, ha nem, akkor 
miért kell neki itt dolgoznia? Egyszerre 
világosság gyúlt az agyában. Tényleg, ez 
büntetőlclep! Már a folyosó is sötét, zeg¬ 
zugos és barátságtalan, mint egy főkapi¬ 
tányság folyosója. És a munkatársak is 
holmi gonosztevőkre emlékeztetnek. Szc- 
réminek össze van nőve a szemöldöke, és 
Gátos mindig borostás. És maga a mun¬ 
ka — hogy erre eddig nem jött rá! Az 
örök körmondatok, a sablongyártás, hát 
ez nem azonos a zacskóragasztás egy¬ 
hangúságával?! Hajnali nyolcra beállíta¬ 
ni, és lesni a napot, amely egy órácskára 
néz be, akár egy cella magas ablakából. 
És a főnök, az örökké gyanakvó moso¬ 
lyával, akár egy fegyőr. És a fizetése? 
Talán egy szorgalmas és tevékeny fe- 
gyencf többet rakhat el magának havonta. 

Zakatoló aggyal tért be délután az első 
kocsmába, és felhajtott, két pohár erő¬ 
set. —■ Mi vagyok én — dünnyögte az ivó 
közönségének — , ha¬ 
ramia, körmönfont 
gyilkos? És reggelig 
sikerült elmulatnia 
azt az összeget, ame¬ 
lyet a levelezési dol¬ 
gozók közös nógrád- 
verocei kirándulásá¬ 
ra összeszedett. 

Emiatt később nem lett különösebb ba¬ 
ja. Nem fújták fel a dolgot, és büntetés¬ 
ből áthelyezték Steszák elárvult helyére, 
az anyagkimutatási osztályra ... 

Tardos Péter 



Csillagtúra 



• «•••»••••••••• • • • 

cLelopcséiiyi osztályvezető elégedet¬ 
ten járatja végig tekintetét beosztottjain. 
1 uhu előadó éppen előadja, mit látott 
tegnap a moziban. Dórécska, a gépírónő, 
szorgalmasan dolgozik kelengyéjén, je¬ 
lenleg a második függönyt * horgolja. 
Gusztáv tele szájjal eszik, fél kilenc óta 
egyfolytában. Elvira kartársnő leteszi ce¬ 
ruzáját, félrotolja a keresztrejtvényt, és 
szundikálni kezd. 

Fölcseng a telefon. Tuba kartárs veszi 
föl a kagylót. A többiek még gondtalanul 
csevegnek, tervezgetnek: 

— Holnap délelőtt hivatalos ügyben 
kiszállok a szabónőmhöz, második próbá¬ 
ra .. . — mondja Elvira néni álmában. 

Dórácska szeinlesütve vallja be: 

— Holnap kora reggel, amint lcbélyeg- 
zek, egy pem késedelem nélkül hozzákez¬ 
dek az ágyterftőhüz. 

Tuba ebben a pillanatban teszi le a 
hallgatót. Halálsápadt 

— Holnap? — kérdi keserű gúnnyal. 
— Holnap mi már nem leszünk! 

öt ember. Egy perccel ezelőtt még vi¬ 
dám, tervezgető öt ember! Most hirtelen 
rájuk szakadt a döbbenet: ez az utolsó 
órájuk! így együtt a legutolsó órájuk a 
vállalatnál, üzemátszervezés folytán meg¬ 
szüntetik az osztályt, s őket száműzik a 
bérosztályba, az előkalkulációba, a szám¬ 
lázásba, és ki tudja, még miféle pokoli 
munkahelyekre, ahonnan nincs többé 
visszatérés. Az idegek pattanásig feszül¬ 
nek. 


Elvira kartársnő egyszer csak odalép 
Tuba elé, és megmarkolja a nyakkendő¬ 
jét: 

—- Áruló van közöttünk! Valaki elárul¬ 
ta az osztályt! 

Szelepcsényi osztályvezető hozzájuk 
ugrik, és kettéválasztja Őket. 

Tíz pere múlva Dórácska hisztérikusan 
fölkacag: 

— Az utolsó óra, az utolsó óra! — és 
hirtelen kirántva kötőtűjét a gombolyag¬ 
ból, ennen formás kebelébe akarja mái> 
tani. 

Áin. Szelepcsényi osztályvezető, dacol¬ 
va a veszéllyel, kicsavarja kezéből a gyil¬ 
kos szerszámot. 

Gusztáv az órára pillant: még huszonöt 
perc. Erre eszeveszett gyorsasággal enni 
kezd. 

— Ki tudja, ehetek-e még valaha? 
F.hetek-e még valaha kilenc forintos óra¬ 
bérben? — mondja, miközben két egész 
sznlámizs zsömlét dug egyszerre a szá¬ 
jába. 

Szelepcsényi odalép, és csodálatra mél¬ 
tó lélekjelenléttel kiveszi Gusztáv szájá¬ 
ból az egyik szalámis zsömlét. 

Nem sokkal később Tuba kartárs ocla- 
ugrik a gépírónőhöz, és felordít: 

— Dóra, legyen az enyém! 

E végzetes órában teljesen lehullott ró¬ 
la a civilizált adminisztrátori máz. Nem 
úgy’ Szelepcsényiről, aki megfontoltan 
nyakon önti egy kancsó vízzel. Az ezt 
kővető apatikus csöndet a gyári sziréna 
vágja ketté. Elvira kartársnő zokogva 
borul egy rozsdás szorzógépre. 

Négy ember e válságos utolsó óra nyo¬ 
maival arcvonásain, indul bélyegezni, s 
aztán az ismeretlen jövőbe. Csak Szclep- 
csényi osztályvezető pucolja ki még nyu¬ 
godtan, megszokott műgonddal az utolsó 
körmét is. Ot ugyanis minisztériumi ba¬ 
rátai mar előző nap értesítették, hogy át¬ 
kerül a főigazgatóságra. 


Dunai Ferenc 










































Vendégvárás 

Bonnban 

Toncz Tibor rajza 


' - Gréti, ha ez a 
De Gaulle jön, az alu¬ 
mínium eszcájggal te¬ 
rítsen, és szedje elő az 
ócska slafrokomat. 
Nem szeretném, ha 
pénzt kérne tőlem ... 


EZ NÁLUNK LEHETETLEN 


Veikké ic-* 
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Minőségi panasz 

A házmester •* .gógumit evett a minap, 

S egy óráig nem beszélt, mert szája beragadt. 
Mért nem gyártunk ragadósabb rágógumikat?! 



Az idomár 


— Leó — szólt az idomár — egy szívességet tégy nekem, 
Egy társbérlőm itt jön éppen, egyed már meg édesem! 

— De mit kapok, ha megeszem — szólt Leó, a kis hamis; 

— Megeheted akkor még a másik társbérlőmet is 

Bátor nyúl 

» 

„Félek” — szólt a nyúl remegve, 

Majd habogva és hebegve, 

Ám félelmével dacolva 
Állt, akár egy cövek volna: ' 

Majd csak elmegy az a bolha! 

Darvas Ferenc 



Maláriában történt, az ősi 
trabukói főváros Fajdkakasszab- 
ványosítási Minisztériumában. A 
minisztérium portása felmondta 
az állását, hatos találata volt 
a lutrin, erre úgy határozott, 
hogy nyugalomba vonul, és a 
jövőben kizárólag fiatalabb kor¬ 
osztályú fajdtyúkokkal foglalko¬ 
zik. A minisztérium hirdetett két 
aprót és három keretest, jelent¬ 
kező azonban nem akadt. Addig 
törték a fejüket a személyzeti 
osztályon, amíg valakinek eszé¬ 
be nem jutott, hogy sok az ál- 
latkertbcn az oroszlán, melyet 
idomítók hiányában nem tudnak 
hasznosítani. Felfogadták tehát 
a dús sörényű Leót, szép arany¬ 
szalagos sapkát nyomtak a fejé¬ 
be, és beültették az üvegketrec¬ 
be, mindjárt a bejárat mellé. 
Leó igen hamar feltalálta ma¬ 
gát, és jól megállotta a helyét. 
Aki köszönt neki, azt erélyesen 
megüvöltötte, aki nem köszönt, 


annak nagy szorgalmasan csó¬ 
válta a farkát. 

Nagy sürgés-forgás kezdődött 
az egyik délelőtt, mintha az 
egész minisztérium keresgélt 
volna, órákon át szünetelt a 
munka, egyetlen fajdkakast sem 
szabványosítottak. 

- Ugyan mit keresgélnek? - 
érdeklődött Leó az arravetődött 
Hexensussz kartársnál, aki még 
a szekrénybe is bekukucskált. 

— Hát nem tudja a kartárs? 
- csodálkozott Hexensussz. - A 
Mancikát keressük, a kávéfőzőt 
a büféből, akit reggel óta sehol 
sem lehet megtalálni. 

- De furcsák ezek az embe¬ 
rek - vélte Leó tegnapelőtt 
megettem az egyik főosztály*! 
vezetőt, senkinek sem hiányzott; 
Tegnap megreggeliztem két osz¬ 
tályvezetőt, a kutyának sem tűnt 
fel. De alighogy megettem ma 
a Mancikát, az egész hivatal ke¬ 
resi. 

(F.) 


Vízi összeköttetés Budapest és Marseille 
között 

Kaján Tibor rajza 



Nagyravágyó gyerekek 

Török János rajza 




Halló! Merre van itt egy italbolt? 



Óvónéni, mi csak ballagunk, de tablót sose fcapunk? 
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Oktalan féltékenység 



Ritka járat 

Toncz Tibor rajza 



- Az alagutat keresi? Az a túloldalon van ;; a 


Modern rendezés 


Balázs-Piri Balázs rajza 










v síC a délelőtt az utcán nekem jött Je-í 
nő. A karóráját nézte, arca gyűrött volt 
a töprengéstől, tekintete nyirkos és ag¬ 
gasztó titkokat rejtő, mint egy frissen 
épült lakás. 

— Ilát téged mi lelt, Jenő? 

— Szeretném visszatartani az időt! 

— De hát miért akarod te visszatartani 
az időt? — kérdeztem meghökkenve, 
míg arra gondoltam, ]iogy a hivatalban 
Jenő.több éves körömpiszkárlásokkal tett 
komoly kísérleteket a klasszikus időhú¬ 
zás világcsúcsának megdöntésére. Mert 
Jenő öntudata, hogy úgy mondjam, még 
gyerekcipőben járt. 

Jenő mélyen a szemembe nézett: 

— Barátom, vedd tudomásul, hogy 


ami volt — elmúlt. Ma reggel óla sok 
minden megváltozott bennem. Ma reggel 
óta rádöbbentem, hogy az idő elrohan 
felettünk, de mit teszünk mi bolond, 
esendő emberek? Tolnánk az óruinutaLót 
előre, ahelyett, hogy húznánk visszafelé. 
Persze nálam mindez megfordult ma 
reggel óta. Én. ma reggel megértettem, 
hogy az idővel élni kell tudni, az időt ki 
kell használni, élvezni kell, kortyolni, 
szürcsülni minden percet. Ma reggel óta, 
, barátom, nálam legfőbb érték az idő. Az 
, idő pénz, a pénz idő. Ki a percet nem 
becsüli, oz éveket nem érdemli. 

1 — De azért a presszóba bejössz néhány 

percre?! 

Maximum öt percre — állt kötélnek 
Jenő, drámai pillantást vetve a karórá¬ 
jára. Azután tűnődve bámulni kezdte a 
feketés csészét, mintha most látná elő- 
I szőr. 

— Látod ezt n duplát, barátom? Tegnap 
még másfél órát töltöttem egy fekete mel¬ 
lett, holott mi mindenre jó lett volna az 
a drága elfecsérelt idő. Nos, ma reggel 
óta másképpen vaíi ez is. Egy szempil¬ 
lantás alatt lehajtom, és kész. 

— igazán szívből gratulálok elvhez a 
nemes átalakuláshoz — szorongattam a 
kezét méghatottan — , csak egyet szeret¬ 
nék tudni még. Mért éppen ma reggel 
következett be ez a nagy fordulat? 

— Ma reggel óta vagyok szabadságon. 

Fülöp György 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je- 
1 lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 






































































































T* iába mondtam be cí¬ 
met a taxisofőrnek, a csi¬ 
nos lány csak biccentett, cs 
tovább rótta a számokat egy 
vonalazott íven. Sürgetésre 
megszólalt: 

— Bocsánat, most volt 
az átadás. 

— Mit csinál? 

— Könyvelek. 

Hivatalos úton jártam, 
nyugtát kértem a viteldíj¬ 



ról. A sofőrnő előszedte a 
golyóstollat, és megfontol¬ 
tan kiállította az írást 
— Van itt könyvelni való 
bőven — búcsúzkodott. 

A borbély, amikor befe¬ 


jezte a borotválást, nem 
enunciálta a hagyományos 
„kérem a kövctkczőt ,, — 
hanem zöld cédulára szá¬ 
mot írt, azt kettétépte, a 
másolópapírt tovább csúsz¬ 
tatta, majd a kasszánál he¬ 
verő nagy ívbe bejegyzése¬ 
ket végzett. Derekasan ki¬ 
könyvelte magát. 

Porcelánüzlct. A kiszol¬ 
gálónő a blokkra felírta a 
kiválasztott hamutartó szá¬ 
mát, jellegét, árát — mellé¬ 
jegyezte a majolika kutyus 
személyi adatait, elvégezte 
az összeadási műveletet, 
majd a mű egyik példá¬ 
nyát átnyújtotta a pénz¬ 
tárhoz való továbbítás cél¬ 
jából. A pénztárosnő bé¬ 
lyegezett, aztán tűhegyű 
ceruzával könyvelésbe kez¬ 
dett. Pecsétet is kaptam, do 
az áruátadásnál újabb 
stemplivel ajándékoztak 
meg. 


— Mennyi munkát ad a 
könyvelés! — sóhajtottam, 
és beültem egy eszpresszó¬ 
ba kipihenni a mások fára¬ 
dalmait. Itt bukkantam rá 
régi barátomra, Elemérre, 
akit évek óta nem láttam. 
Dióhéjban elmondta élet¬ 
rajzát: 

— Itt vagyok állásban a 
szomszéd házban, és lejöt*- 
tem egy feketére. 



— Sok a munka? — kér¬ 
deztem udvariasan. 
Legyintett: 

— Ki lehet bírni. Köny¬ 
velő vagyok a vállalatnáL 

(s. a.) 
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(\Y dJT(k AMYKOPA 




hályog akkor esett le a szemem¬ 
ről, amikor egy ismerősöm érdekes fran¬ 
cia gyufacímkéket vett elő levéltárcájá¬ 
ból, családi fényképek mellől. Gyönyörű 
vadonatúj, gyűretlcn gyufacímkék vol¬ 
tak. Megdicsértem ismerősöm ügyességét, 
amiért olyan ügyesen le tudta áztatni a 
gyufaskatulyákról a címkéket. Az illető 
megmosolyogta naivságomat, majd olyan 
hangon, ahogyan az apa szokott beszélni 
értelmileg kissé visszamaradt gyermeké¬ 
vel, felvilágosított, hogy leáztatásról szó 
sincs, az ilyesmire legföljebb a gyufacím- 
ke-gyűjtés manufaktúra-korában volt 
szükség. Ezeket a gyufacímkéket egye¬ 
nesen a gyűjtők számára tervezik, nyom¬ 



ják, ezek sohasem láttak gyufaskatulyát, 
nem is fognak látni, hacsak valakinak az 
a bizarr ötlete nem támad, hogy ráragasz- 
sza egyre ... 

Zavartan mentegetőztem, hogy nekem 
egészen más elképzeléseim voltak a gyu- 
facímke-gyűjtésről, gondolkodásom való¬ 
ban elavult csökevényektől terhes. Hi¬ 
szen kezdetben a gyufacímke-gyűjtés azt 
jelentette, hogy az egyén a gyufaskatu¬ 
lyának tetején levő primitív színes cé¬ 
dulácskákat gyűjtötte. A gyufaskatulyá¬ 
nak megvan a maga konkrét hivatása a 
társadalomban, meg lehet vele gyújtani 
a cigarettát, a gyújtóst, a gázt, az erdőt. 
A címke csak tetszetőssé teszi a skatulyát, 
összekapcsolja a hasznosságot a művé¬ 
szettel, szebbé teszi életünket. Nem tud¬ 
tam, hogy a címke közben önálló művé¬ 
szeti életet kezdett, a skatulyát és a 
gyufaszálakat, mint fölösleges kölöncöt 
megvetéssel eldobta, s tisztán kínálja ma¬ 
gát a gyűjtőknek, akik még mindig ab¬ 
ban a hitben élnek, hogy gyufacímkéket 
gyűjtenek, holott színes kis cédulákat ra¬ 
kosgatnak, cserélnek, rendezgetnek gyűj¬ 
teményükben. Ezeket a címkéket — mint 
megtudtam — már nem gyufagyárak, ha¬ 
nem címkegyárak gyártják. A címke ter¬ 
vezését, technológiáját, munkafolyamatát 
nem zavarják meg olyan címkeidegen 
elemekkel, mint a gyufaskatulya és a 
gyufa, amely a tetejébe még tűzveszélyes 
is. 

Tulajdonképpen a bélyegekkel is így 
állunk, nemcsak a gyufacímkékkel. Ha 
az ember bemegy o postára, és bélyeget 
vásáról elküldendő levelére, apró bélye- 
gecskéket kap, a kötelességteljesítés, a 
hasznosság unalmas papírkáit. Vannak 
azonban színes, nagyméretű, háromszög¬ 


letes, művészi kivitelű bélyegek, a fel¬ 
gyűlt képzelőerő alkotásai, káprázatos bé¬ 
lyegcsodák, amelyek a bel- és külföldi 
gyűjtők számára készültek. Az ilyen mű¬ 
vészi alkotásokat borítékra ragasztani ép¬ 
pen olyan szentségtörés, mint díszhalak¬ 
ból halászlét főzni. 

A profán használati cikkek lassanként 
kimennek a divatból, 8 a gyárak hovato¬ 
vább már csak gyűjtők számára gyárta¬ 
nak. Mindent a gyűjtőkért! — ez a jel¬ 
szó. Az ő szükségleteiket elégíti ki az a 
kombinát, amely régi érmeket gyárt, s 
megkíméli a gyűjtőket az ásatások fárad¬ 
ságos munkájától. A gyűjtők napjait ara¬ 
nyozza be az a könyvkiadó vállalat, 
amely ritka első kiadásokkal Örvendez¬ 
teti meg fogyasztóit. Le a kalappal azok 
előtt a gyárak előtt, amelyek középkori 
kardokat, serlegeket, metszeteket gyárta¬ 
nak a modern technika segítségével. Kö¬ 
szönet a bronzműveseknek, akik bronz¬ 
kori szerszámokat és fegyvereket készí¬ 
tenek, s a kőbányáknak, amelyek csak 
úgy ontják a kőkorszakbeli köveket, a 
pattintott lándzsahcgyeket. 

Ilyen módon a győjtős2envedély ha¬ 
tárai a végtelenbe tolódtak ki. Magam 
sem tudtam visszafojtani bámulatomat, 
amikor egy gyufa címke-gyűjtő egy 
pleisztocén-korabeli gyufacímkét mutatott 
a minap. 

Feleki László 


A TISZTELETDÍJ 

Az orvos duplát kért a klinika házi 
büféjében. Miközben a kávé csepegett, 
megpillantott egy kis tábla töltött csoko¬ 
ládét. Megvette..; 

— Pont tíz forint — mondotta a büfés¬ 
nő. Az orvos százforintossal fizetett, és a 
visszajáró kilencven forintot fehér köpe¬ 
nyének zsebébe gyűrte. 

Azután felsietett az ambulanciára, ahol 
már várakoztak a betegek. Már a tizedik 
páciensnél tartott, amikor érezte, hogy a 
beteg pénzt csempész a köpenye zsebébe. 

Az orvos elvörösödött. SZTK-rendelé- 
sen nem szakad honoráriumot elfogadni. 



Főleg ő nem teheti ezt, aki az orvosi eti¬ 
ka egyik előharcosa. 

— Kérem, ilyesmit máskor ne csinál¬ 
jon! Tessék, itt a pénze — szólt rá eré¬ 
lyesen a betegre. 

Zsebébe nyúlt, megmarkolta a bank¬ 
jegyeket, és a beteg kezébe nyomta. A 
páciens zavartan távozott. Azzal a kilenc¬ 
ven forinttal együtt, amit az orvos az 
előbb a büfében visszakapott... 

(sti) 
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Az ifjú költő megmutatta 
oroszlánkörmeit. 

Csomagban kapta őket 
egy Afrikában élő rokoná¬ 
tól. 

* 

Egy ismerősöm mesélte, 
hogy a vállalatnál, azon az 
osztályon, ahol ő dolgozik, 


LmJ 

azelőtt húszán dolgoztak, 
most hét ember végzi el 
húsz ember munkáját. 

— Valami egyszerűsí¬ 
tés? Vagy újítás? — kér¬ 
deztem nagy érdeklődéssel. 

— Nem — felelte az is¬ 
merősöm. — A többi tizen¬ 
három lóg .;. 


Ötödikes fiam természet¬ 
rajzkönyvéből tudtam meg, 
hogy a cserebogár irtására 
mindenkit miniszteri ren¬ 
delet kötelez. 


Nem mutattam meg a 
fiam előtt, de nagyon meg¬ 
ijedtem, szinte belesápad¬ 
tam. Nem is csoda: évek 
óta nem hajtom végre ezt a 
miniszteri rendeletét. 

Nem lesz nekem ebből 
valami bajom? 

* 

Két jól öltözött fiatalem¬ 
ber beszélgetett mellettem 
a villamoson. 

— Láttam a Halálka¬ 
nyart ... 



Kísérőm azt mondotta: 
jól nézzem meg azt a he¬ 
lyet, tíz évvel ezelőtt kecs¬ 
kelegelő volt a helyén!... 


Szombatonként mindig 
meghallgatom a Szabó-csa¬ 
ládot, de még egyszer sem 
fordult elő, hogy a kiter¬ 
jedt Szabó-család valame¬ 
lyik tagja, a Szabó bácsi, 
a Szabó néni vagy az Icu, 
vagy a Laci, vagy a Bandi 
egyszer is azt mondta vol¬ 
na: 

— Hét óra! Most csen¬ 
det kérek ... Meghallgat¬ 
juk a Szabó-családot!... 

Nem, erre még nem volt 
példa. Szabóék nem hall- 


— Na, milyen? Klassz? 

— Klassz!.. . Énekel 
benne a Karády ..; 

Állati, nem? 

A szó legszorosabb értel¬ 
mében. 

* 

Láttam egy kecskelege¬ 
lőt. 



gat jak a Szabó-családot, se 
szombaton, se vasárnap. 
Miért nem? 

(m) 
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New Yorkban nyomoznak a Lumumba-gyilkosság ügyében 




(Szereplők: Géza, Boldizsár, Elemér és 
Kázmér) • 

(Történik egy pesti teraszon. Géza szür- 
csöli a duplát. Boldizsár hozzálép. Kéz¬ 
fogás.) 

Boldizsár (minden ok nélkül megkér¬ 
di): Hogy vagy? 

Géza (minden ok nélkül, a sablonos 
„köszönöm, megvagyok” helyett, panasz¬ 
kodásba fog): Napok óta kutyául érzem 
magam. Itt szúr. (A szivarzsebből kilógó 
zsebkendőre mutat.) 

Boldizsár: Remélem, voltál orvosnál. 

Géza: Hogyne. 

Boldizsár: Ki az orvosod? 

Géza: Dr. Tájhegyi. Óriási prakszisa 
van. Naponta ötven beteget gyógyít. 

Boldizsár (komoran): Ez az. öregem, 
ne hagyd magad elpancsolni. Van egy or¬ 
vos, dr. Kancsák, Bolondkapu utca 18., 
ilyen doktor nincs több a világon. Hoz¬ 
zá járok, illetve nem is járok, egyetlen 
viziten meggyógyított. 

Géza: Dr. Tájhegyi, az ón orvosom, 
nagyon kiváló . . . 

Boldizsár (közbevág): Ne is folytasd! 
Te magad mondod, naponta ötven bete¬ 
get kezel. Mi jut egy páciensre? öt perc! 
Dr. Kancsákot. az én orvosomat a kutya 
se ismeri, én vagyok az egyetlen pácien¬ 
se, ne is áruld cl senkinek a címét. Van 
ideje foglalkozni a betegével. Engem egy-* 
folytában három és fél órát kezelt. Nézz 
rám! 

Elemér (belép, és hozzájuk csatlako¬ 
zik): Szervusztok, miről van szó?! 

Géza és Boldizsár (elmondják az eddi¬ 
gi vitaanyagot). 

Elemér: Ide J.iallgassatok. Tájhegyit 
ismerem, a másikról nem tudok nyilat¬ 
kozni. Gézának igaza van, egyike a leg¬ 
kiválóbb tudósoknak, ennek köszönheti 
a nagy prakszisát. De van egy hibája. 
Végtelenül udvarias. Sohase menj olyan 
doktorhoz, aki veled finoman bánik. Írd 
fel az én orvosom nevét, dr. Hupasics 
Hubert, benne van a telefonkönyvben. 
Goromba, mint a pokróc, de a durva kül¬ 
szín alatt, ahogy mondani szokták, ne¬ 


mes szív dobog. És olyan megnyugta¬ 
tóan hat a modora. Amikor beléptem 
hozzá, rám rivallt: „Maga mi a csudát 
akar itt ezzel az egészséges ábrázattal ?!” 
De gondosan megvizsgált, és előírta mi 
a teendőm. Más orvos azt mondja: tes¬ 
sék mellőzni a dohányzást. Doktor Hu¬ 
pasics mellen ragadott, és így szólt: „Ha 
meglátom dohányozni, kiütöm a szájából 
azt a büdös cigarettát!” Én mondom ne¬ 
ked, Gézám, csak egy orvos van a vilá¬ 
gon: dr. Hupasics! 

Géza (lelki válsággal küszködik. Melyi¬ 
ket válassza? Maradjon az előzékeny, de 
elfoglalt Tájhegyinél? Keresse fel a rá¬ 
érő Kancsákot? Vagy próbálkozzék a 


„goromba” Iiupasiccsal? Töprengését 
nem fejezhette be, mert megjelent az asz¬ 
talnál negyedik jó barátjuk, Kázmér). 

Kázmér: Szervusztok! Hogy vagytok? 

Géza (rémülten, nehogy ismét orvo^ 
sokról essék szó, témát változtat): Most, 
hogy a Vasas győzött, igazán szeretném 
tudni, ki lesz a bajnok? 

Kázmér: Künn voltam a meccsen.- 
Képzeljétek, a tribünön kaptam egy köhö¬ 
gési rohamot.;. No de tudjátok, én va¬ 
gyok a páciens tudományok doktora, is¬ 
merem a dörgést, tudom kihez kell men¬ 
ni. Van egy orvos Pesten, bizonyos dók-: 
tor Baláska ... 

<S) 
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Lelkiismeretes író nyugati riportkörúton 



- Es mit gondol, művésznő, mennyiben felelős a társadalom az itt tapasztaltakért? 

Májusban 

Mészáros András rajza 



STpf 1 

Mi a sajtóhiba? 

Az olvasók öröme. Nincs az az unal¬ 
mas cikk, amelynek egyetlen sajtóhibája 
ne élénkítené fel az olvasót. Mint valami 
drága kincset mutogatja mindenfelé: 

- Nézzétek, möjég helyett az áll itt 
hogy hülyék, hahahahaha! 

Nem meglepő, hogy a régi világban 
egy ismert nevű szerkesztő így fejezte ki 
nézetét a sajtóhibákkal kapcsolatban: 

- Okos szerkesztő nem fosztja meg 
az olvasót attól a kielégítő érzéstől, hogy 
sajtóhibát találjon az újságban. 

Egy jól sikerült sajtóhiba valósággal 
„feldobja" a lapot. 

Ha például ama régi P^sti Hírlapban 
a hír csak így jelent volna meg: „ Deák 
Ferenc azon az éjszakán az Angol Ki¬ 
rálynőben hált meg , majd a következő 
nap tovább utazott" - kinek sem tűnt 
volna fel. De így jelent meg: „ Deák Fe¬ 
renc azon az éjszakán az Angol Király¬ 
nőben halt meg , majd : :: stb." 

Tisza Kálmán is rosszul érezte magát 
amikor „fentnevezett politika" helyett 
„ eszeveszett politika" jelent meg, a kor¬ 
mánykörök bosszúságára és a nép örö¬ 
mére. 

Híres sajtóhiba volt az is, amikor egy 
régi népszínmű-falragaszon ez állt: „Két 
Judás egy zárdában " - „Két dudás egy 
csárdában" helyett. 

Vagy amikor a Budapesti Hírlap szín¬ 
művészetünk ismert csillagáról így írt: 
„ A művésznő e tehén nem iog fellépni." 
Pedig a művésznő csak e héten nem kí¬ 
vánt fellépni . .. 

Hiába, a sujtóhibák, akarom mondani, 
a hajtó libák ellen nem lehet védekezni! 

B. A. 



E heti hirdetésünk 




éta. 


íiyáncsi ? A Corvintól való/ 


Mono Jog 




- Ki van zárva, hogy híztam tavaly 
Biztosan összement ez a vacak! 


Kapukulcsot kapnak a lakók 


OSZTÁLYA, 

r megnyílt/ 









































































Magyarok a volán mellett 



„Lovasnemzet vagyunk” — hirdették 
büszkén azok a szerencsés magyarok, 
akik alá lovat adott a sors. Ma hozzá¬ 
tehetjük nyugodtan: „Autós-ifemzet va¬ 
gyunk . . 

Nem állítjuk, hogy megelőztük az 
autóstatisztikában n nagy európai nem¬ 
zeteket, de bátran mondhatjuk, tíz esz¬ 
tendővel ezelőtt még remélni sem mer¬ 
tük, hogy annyit fogjuk szidni az autó¬ 
kat, mint napjainkban. Természetesen az 
autót csak az ócsárolja, akinek nincs, és 
miután az autótulajdonosok száma roha¬ 
mosan nő, egyre jobban zsugorodik az 
elégedetlenkedők száma. 

Mint megrögzött gyalogjáró, elsősor¬ 
ban arra a rátarti autótulajdonosra ha¬ 
ragszom, aki panaszkodik. Mert bizony 
keseregnek, az ember szíve csaknem meg¬ 
szakad. 

— Borzasztó, milyen nehéz garázshoz 
jutni! — hangoztatja állandóan a bará¬ 
tom. 

Ügy siránkozza, mintha legalábbis va¬ 
jat vagy cukrot nem lehetne kapni szere¬ 
tett fővárosunkban. 

A másik autós is könnyeket fakaszt, 
amikor j aj veszékel: 

— Képzeld, tegnap elmentem kocsim¬ 
mal az Operába, és sehol a közelben nem 
kaptam parkhelyet. 

De akadnak dicsekedők is. 

Egy fiatal, csinos nő büszkén mesélte: 

— Mit szól hozzá, tegnap felírtak 
gyorshajtásért! 

Az autósoknak nincs ugyan külön is¬ 
mertető jelük, mégis könnyen felismerhet¬ 
jük az lij autótulajdonost G ugyanis zu¬ 
hogó esőben is ingujj lián sétál, és alig 
várja a kérdést: 

— Mondd, inegkergültél, hogy ilyen 
időben nem hordasz kabátot? 

Erre jő a szerény válasz: 

— Kocsival vagyok, öregem. 

Kezdő autótulajdonos különös ismer¬ 
tetőjele, hogy időt és benzint nem kí¬ 
mélve, minden ismerősére rákiált az ut¬ 
cán : 

— Gyere, elviszlek a kocsimon! 

Hiába akarunk sétálni, hiába szeret¬ 
nénk élvezni a tavaszi verőfényt, nem 
sérthetjük meg az újdonsült vezetőt, re¬ 
megve be kell ülni n kocsiba. Miért re¬ 
megünk? Mert ilyen hősködéssel trak¬ 
tál: 

— Tegnap százötvennel mentem Vi- 
segrád felé. 

— Vasárnap a balatoni éiton minden 
kocsit megelőztem. 

Mindent megelőz, kivéve a balesete¬ 
ket. 

De az autó nemcsak a felnőtteké. Ko¬ 
csiparkunk örvendetes emelkedésével, nő 
a gyermekek érdeklődése is az autó 
iránt. 

A barátom sétálni vitte négyéves 
fiacskáját. Találkoztak egy autós isme¬ 
rőssel, aki éppen a háza előtt várta a 
feleségét. Az autós szórakoztatni akarta 
a gyereket, rámutatott a kocsira, és így 
szólt: 

— Látod, Misiké, ez egy töf-töf! 

— Mire a gyerek így szólt: 

— Tévedés. Ez nem töftöf, hanem 
1960-as szinkronautomata kabriole Opcl- 
Becord . . . 


A LINK 


Valamire szükségem volt, amiről tud¬ 
tam, hogy Keszkendeinek semmiből sem 
áll megszerezni, és ezért szóltam, sze¬ 
gezze meg nekem, mert neki semmiből 
isera áll, hogy megszerezze, nekem meg 
.szükségem van rá. Rögtön közölte, hogy 
ha szükségem van rá, akkor ő természe¬ 
tesen megszerzi, mert neki az semmiből 
i sem áll, és legyek szerdán négykor a 
) Hajnal eszpresszóban, majd odahozza, és 
ezzel a dolog el van intézve. Szerdán 
' négykor ott voltam, hatig vártam, nem 
hozta. Ezért csütörtökön felhívtam, és 
mondtam, hogy ott voltam hatig és nem 
hozta, amit megbeszéltünk, mire nagyon 
I csodálkozott, hogy ón szerdán vártam, 
amikor péntekről volt szó, és pénteken 
ő ott is lesz pontosan négykor, és hozza 
azt, amit kértem. Pénteken hétig vár¬ 
tam. Szombaton reggel, mielőtt felhív- 
1 hattam volna, csengett a telefon. Nagyon 
udvariasan, de kicsit indignálódott han¬ 
gon elmondta, hogy fél négyig várt, az¬ 
tán el kellett mennie, és nagyon kelle¬ 
metlen volt, hogy nem jöttem, és azt a 
dolgot egész este magával kellett cipel¬ 
nie még a színházba is, ahol nem vették 
be a ruhatárba, és három felvonáson ke¬ 
resztül az ölében tartotta, de nem harag- 
, szili, előfordul az ilyesmi, másnap ugyan- 
i akkor, ugyanott átadja. Nem adta. Hét¬ 
főn kijelentette, hogy ez már furcsa, 
hogy nem jöttem megint, ha nem kell 
már a dolog, akkor mondjam meg, de 
ne hagyjam, hogy mindenki rajta “rö¬ 
högjön az Alkonyat eszpresszóban, hogy¬ 
hogy a Hajnalban vártam, amikor az 
Alkonyaiban volt találkánk, tehát írjam 


fel, szerdán háromkor a Délidő eszpresz- 
szóbau. Csütörtökön beismerte, hogy az 
- egyszer tényleg ő a hibás, és ne hara¬ 
gudjak, de már nem tudott értesíteni, 
mert a ruhaszalonban, ahol dolgozik, 
hirtelen jött egy leltár, és egyenként 
megszámolták mind a 12 337 gombostűt 
és soká tartott, mert bárom hiány volt, 
de most már rendben van, és legjobb, 
ha este felmegyek hozzá, megiszunk egy 
feketét, és ott veígre átadja, neki úgyis 
csak útban van. Nem tudom miért, nem 
volt otthon, mert másnap nem találtam 
meg telefonon, és ő sem liívott fel, nem 
is tudtunk új találkát megbeszélni, s így 
délután fél négykor véletlenül találkoz¬ 
tunk a Hópehely kávéházban. Kijelen¬ 
tette, hogy nagyon pontos vagyok, már 
várt, de sajnos nem tudta elhozni azt 
a dolgot, majd a negyedik konyak után 
könnyes szemmel a vállamra borult, fü¬ 
lembe szepegte, hogy nagyon szeret, és 
közölte, ne is számítsak rá, hogy valaha 
is megkapom, amit ígért, nem is szerezte 
meg, nem is tudja pontosan, hogy mi az, 
de ő egy link fráter, nem tehet róla, 
kérjeJi meg valaki mást, aki tud ilyet 
szerezni, nem érti, miért van ez vele, 
de ő nagyon link, és ne haragudjak, rá 
semmilyen ügyben nem lehet számítani. 

Ezekután másnap délelőtt egy küldönc 
a lakásomra hozta azt a bizonyos dol¬ 
got, amiből világosim kiderült, hogy 
Keszkendein a linkség annyira elhatal¬ 
masodott, hogy már azt sem tartja be, 
amit nem ígér meg. 

Kékvölgyi Vilmos 


Furfangosok bajnoksága ? 

Szűr-Szabó József rajza 


: 



Nem! Sikkasztási per tárgyalása. 


Stella Adorján 
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Felnőttbosszantó 

avagy: hogyan kell 
helyes rendeletet helyte¬ 
lenül alkalmazni 

A Citadella kilátó-étterem lát¬ 
ványos pince-borozójába nem 
szabad gyermeket bevinni. He¬ 
lyes dolog, hogy gyermekek nem 
borozhatnak a Citadellán, sót 
be sem ülhetnek a bcrpincébe. 

Ellenben igen sok felnőtt ki¬ 
ránduló, kiváncsi pesti polgár 
mássza meg mostanában a Gel¬ 



lérthegy tetejét, nem borozási 
szándékkal, hanem hogy meg¬ 
tekintse az új vendéglátóipari 
erődítményt. S jaj neki, ha gyer¬ 
meket magával vitte a kirándu¬ 
lásra, mert úgy be nem léphet a 
nevezetes létesítmény pincéjébe. 

Miféle vaskalaposság szorult 
egyszerre a vendéglátó-üzembe 
ezzel a szabállyal? Elég volna 
elrendelni, hogy gyermek nem 
ülhet be a borozóba (a talponfo- 
gyasztás úgy sincsen rendszere¬ 
sítve odabenn), vagy elrendelhe¬ 
tő volna, hogy este, bizonyos idő 
után gyermekkel egyáltalán nem 
lehet belépni. Ám, hogy vasár¬ 
nap délelőtt, fényes tizenegy 
órakor, józanéletű kiránduló szü¬ 
lők miért nem sétálhatnak végig 
gyermekükkel a borpincén, ez 
indokolatlan. A Citadella-borozó 
átesett a vendéglátóipar másik 
oldalára! 

_ »• P 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Ami nem való a kirakatba" 
című közleményükkel a legtel¬ 
jesebb mértékben egyetértünk, 
és intézkedtünk, hogy az oda 
nem való ruhaféléket ne a kira¬ 
katba helyezzék el. 

Főv. Patyolat V. 

Csillag Pál főoszt. vez. 


7> a bürokráciával 


Gellérthegyi panasz 



Sok virág van a Gellérthegyen, 
De padot, sajnos, nem ültettek, 
Ezért nem nyílik leülés! 
Alkalom a szerelmeseknek. 

Az a Rómeó, aki netán 
A régi romantika rabja. 

Sámlit vihet a Gellérthegyre, 
Hogy hölgye nevét befaragja. 

H. F. 


Félnótás 

Május 5-én este, úgy kilenc 
óra tájt betértünk a nyíregy¬ 
házi Szabolcs étterembe, hogy 
az ötórás gépkocsiút okozta 
kalória hiányt egy kiadós va¬ 
csorával pótoljuk. A négy tagú 
zenekar éppen akkor zendített 
rá egy csinn-bummra, mikor 
falatozni kezdtünk. Ettől az¬ 
tán egyszeriben megállt ke¬ 
zünkben a kanál, és kinyílt 
/sebünkben a bicska. A zene¬ 
kar ugyanis nem volt képes 
ösRzhan^olni magát: hol a do¬ 
bos ütött rosszkor az ő nagy¬ 
dobjára, hol a bőgős br&mmö¬ 
gött mellé. A zongorista meg 



— nem akarván ismeretlen bil¬ 
lentyűkre kalandoztatni a ke¬ 
zét — makacsul kitartott az 
umtatta-umtatta mellett. Rövid 
zenebona után a szomsz.éd asz¬ 
tal vendégei cihclődni kezdtek, 
és a zenére tett megjegyzésele 
kíséretében távoztak. Ezt ész¬ 
revehette az üzletvezető, mert 
néhány perc múlva leállította 
a zenebonát, és eltávoztak a 
zenészek is. Mi még marad¬ 
tunk, hogy a selejt zenével 
körített jó vacsorát néhány po¬ 
hár sörrel helyrebillentsük. 
Ügy tíz-tizenöt perc múlva, 
látjuk, hogy a zenekar tagjai 

— a prímás kivételével — új¬ 
ra kezdenek visszaszállingózni. 
Valahonnan előkerítettek egy 
valódi zongoristát, az előbbi 
zongorista prímássá vedlett, és 
kezdődött minden elölről. Nem 


vacsora 

akartuk tovább kínoztatni fü¬ 
leinket, kértük a számlát. 

- Mi ez a 4,80 forint? — 
kérdezem a pincérünktől. 

— Zenedíj — mondja ő. 

— De hiszen, mi érdemel¬ 
nénk díjat azért — érveltünk 
—, hogy ilyen „zenei aláfes¬ 
téssel” is hajlandók voltunk el¬ 
fogyasztani a vacsorát. 

— Kérem, én ezt már előre 
bekalkuláltam a számlába. 
Csak fél zenedíjat számítottam 
fel. 

Kifizettük a fél zenedíjat, 
aztán egész rossz kedvvel tá¬ 
voztunk. 

(bernáth) 


Vissza a feladónak 

Vállalatunk a fogyasztók ellá¬ 
tása céljából az ÉM Értékesítő 
Vállalatához a rendeletszabta 
határidőben .elküldötte megren¬ 
delését 2 q kozmetikai glicerin¬ 
re és 40 q kukoricadextrin ra¬ 
gasztóanyagra. De visszakaptuk 
a megrendelést azzal, hogy két 
külön levélben igényeljük a 



cikkeket. Nem tudjuk megérte¬ 
ni nevezett vállalat ilyen ma¬ 
gatartását, mert semmiféle ren¬ 
delkezés nem írja elő, hogy a 
cikkeket külön-külön kell meg¬ 
rendelni egyazon vállalattól. 
Ügy gondoljuk, hogy az Érté¬ 
kesítő Vállalat ezzel a gyakor¬ 
latával a bürokrácia magasisko¬ 
láját mutatta be. 

Délmagyarországi Vegyianyag- 
nagyker. V. Szeged. 


„Szaszi” — felárral 

Nemrégiben vásároltam a 
KERAVILL Múzeum körút n. 
szám alatti szaküzletébcn néhány 
darab, műanyagból készült me¬ 
netes tclevízió-szalagantcnnaszi- 
getelő csigát. Műszaki nevén: 



„Szaszi”. Ennek darabjáért há¬ 
rom forintot fizettem. 


Néhány nap múlva ismét szük¬ 
ségem volt két darab szaszira, és 
betértem a Lenin körút 78 . szám 
alatt levő Rádióamatőr-boltba. 
A pénztárnál közölték velem, 
hogy náluk négy forint a szá¬ 
szt ára. Nem vitatkoztam, mert 
későre járt az idő és kifizettem 
a kert összeget. De utólag meg¬ 
kockáztatom a kérdést: miként 
lehet az: ami az egyik szakbolt¬ 
ban három forintba kerül, azt a 
másikban négyért vesztegetik. 
Vagy talán az amatőrök részére 
árusított cikkeket valamiféle kü¬ 
lön felár terheli? És ha igen, 
vajon miért? 

Gállá János 

VI., Szinyei Merse u. 27. 


r 


Helyi panasz 


Takács Zoltán rajza 


Történelmi viharok _ 

Szűr-Szabó József rajza 


&&&0 o * of*S ° 0 


Kissé huzatos a vasutasok öltözője 



Ez a vár a tizenhetedik században tűzvész, a huszadik szá¬ 
zadban pedig a kirándulók áldozata lettl 






























































J^arinthy Frigyes Siófokon 
nyaralt. Kora reggel távirat ver¬ 
te fel álmából. 

- Tíz orakor gyorssal eerke- 
zem oerjitoe csalaadi uegyben 
suergoesen beszednem kell ve¬ 
led - jenoe. 

Jenő j i Jenő * s * Jenő í s v? 

Ki lehet ez a Jenő? És mi le¬ 
het az az „oerjitoe” családi ügyi 
amelyben Jenoe olyan „suergo¬ 
esen” idegyorsvonatozik. . . ? 

Tíz órakor minden kiderült. 

Jenő - az író egyik pesti is¬ 
merőse, gazdag, középkorú ügy¬ 
véd, nős, két gyermek apja. A 
gyors érkezése után néhány 
perccel már ott volt a Vitéz¬ 
penzióban. > 

- Frici... Fricikém - lihegte, 
és homlokáról ömlött a verej¬ 
ték. 

- Na? 

- őrjítő helyzet. Életbevágó 
dologról van szó. Csak négy- 
szemközt mondhatom el. 

Már hurcolja is Karinthyt ki 
a házból, és elindulnak a hosszú 
útcán. 

- Tudod, kérlek, hogy imá¬ 
dom a feleségemet. A két gyer¬ 
mekemet bálványozom. Minta¬ 
családfő vagyok. Ellátom őket 
mindennel. Viszont három hó¬ 
nappal ezelőtt megismerkedtem 
egy szőke leánnyal. Egy an¬ 
gyallal .; i 


Mennek-mendegélnek egymás 
mellett. Az utca két kilométer 
hosszú, de a problémával sújtott 
fiskális két kilométer « hosszan 
sem tudja kifejteni bánatát. 

Fejtegeti tehát további két ki¬ 
lométeren - visszafelé. A szőke 
kislány, aki egy földönjáró an¬ 
gyal, irtózatos viharokat kavar a 
pesti ügyvéd kebelében, aki 
imádja feleségét és mintacsalád¬ 
fő. Karinthy lehorgasztott fej¬ 
jel, némán baktat a viharzó lel¬ 
kületű férfiú mellett. 



A penzió előtt a pesti úr meg¬ 
áll, és felteszi a kérdést: 

- Fricikém, te író vagy, te 
nagy koponya vagy, te ismered 
az emberi lelketI Adjál nekem 
tanácsot, hogy mit csináljak? ? 

Karinthy eltűnődve dörzsöli 
vaskos állát. Fejét csóválja. 

*- Tel - mondja végül ven¬ 
dégének. - Te, ne haragudj rám, 
nem figyeltem oda .. ; Mondd 
el még egyszeri 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 


Irodalmi kávéházban 


Mészáros András rajza 



Érettségi előtt 

Gerő Sándor rajza 



Aki fél a bukástóls <, 


Korszerű szerelőszalag 


Balázs-Pirl Balázs rajza 
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Békaóvoda létesültJ 
Adta hírül hetilapunk, 

Melynek hasábjain mindig 
Remek szenzációt kapunk ... 

Az óvodás békákat egy 
Mesterséges békástóban 
Felhizlalják, s export előtt 
Iktatják az iktatóban ... 

Ámde előbb valamennyit 
Meg kell fogni, mert a békák 
Az óvoda hallatára 
Nem brekegnek heurékát ... 

Fiaimnak az egész ügy 
Persze máris roppant tetszik, 
Mind kuruttyol , mint a béka, 
Mikor este ágyba fekszik ... 

E hír nyomán így őrlik fel 
Erőm minden maradékát, 

Mert folyton azt hajtogatják: 
„Apu, fogjál nekünk békát . .. /” 

Szilágyi György 


E 


így barátom mesélte a minap: 

— Képzeld el, Mariska néni, a 
bejárónőm, tegnap összehívta a csa¬ 
ládot, a családomat, és közölte ve¬ 
lünk, hogy társadalmi összefogásra 
van szükség. 

— Milyen ügyben? 

— Ezt kérdeztem én is — felelte 
a barátom. — Mariska néni kifej¬ 
tette a család előtt, hogy a tiszta 
lakás nemcsak az ő ügye, és nem¬ 
csak a feleségemé, és nemcsak az 
anyámé, és nemcsak az enyém, és 
nemcsak a nagyobbik lányomé, és 
nemcsak a kisebbik lányomé, hanem 
mindnyájunk ügye, és ezért társa¬ 
dalmi összefogásra van szükség. 

— Mennyit fizettek a bejárónőnek? 

— Sokat — hangzott a válasz. — 
Mariska néni azonban azt mondotta, 
hogy ez elsősorban nem anyagi kér¬ 
dés, hanem erkölcsi, és ezért kell 
összefognunk. A lakás tisztaságáért 
mindnyájan felelősek vagyunk, ez 
nem magánügy, hanem közügy, és 
az, aki egy kicsit szívén viseli laká¬ 
sunk tisztaságát, nem maradhat kö¬ 
zömbös a takarítás iránt. 

— Ha jól értem — kuncogtam —, 
Mariska néni azt akarja, hogy... 

— Mariska néni azt mondotta, 
hogy ez elsősorban erkölcsi kérdés, 
és csak másodsorban takarítási kér¬ 
dés. Mariska néni hangsúlyozta, 
hogy családunk minden egyes tag¬ 
jának szem előtt kell tartania ezt 
az erkölcsi kérdést, és ha az erkölcsi 
kérdés netán poros, akkor ne hány¬ 
juk be a szemünket, hanem poroljuk 
le. Ha az erkölcsi kérdés nincs lepók- 
hálózva, pókhálózzuk le. Néha fel is 
vikszelhetjük az erkölcsi kérdést, ne 
várjunk mindent a bejárónőtől, hi¬ 
szen ő is csak egy ember, egy bejáró¬ 
nő. 

— S erre te mit feleltél? 

— Nem feleltem semmit, mert Ma¬ 
riska néni nem engedett szóhoz 
jutni. Azt fejtegette éppen, ne vár¬ 
juk ölhetett kézzel, hogy a bejárónő 
heteoérént háromszor a lakásunkba 
repüljön. Nekünk is segítenünk kell. 
Sokféle módon segíthetünk. Segít¬ 
hetünk például úgy, hogy lemossuk 
az ablakokat, az ajtókat, de segít¬ 
hetünk úgy is, hogy kiporoljuk a 
szőnyegeket. A takarítás azonban az 
ő dolga. A kérdésnek, hangoztatta 
Mariska néni, a bejárónőnk, két 
oldala van: egy anyagi és egy er¬ 
kölcsi. Az erkölcsi oldal a mi dől- 


Párizsban járt a papa 

Toncz Tibor rajza 



- Apu, hoztál nekem plasztikbombát Pl ... 



gunk, az anyagi oldalt ő minden hó¬ 
nap végén felveszi, arra ne legyen 
gondunk. 

— Tehát Mariska néni azt akarja 
— szóltam közbe*—, hogy ti takarít¬ 
satok helyette... 

— Szó sincs róla — tiltakozott 
a barátom. — Szó sincs róla, te fél¬ 
reértetted az ügyet. Mariska néni 
nem ezt mondta, ö csak arra kért 
bennünket, hogy segítsük, támogas¬ 
suk az ő munkáját, és legyen a ta¬ 
karítás mindnyájunk ügye, nem 
konkréten persze, hanem elvi síkon, 
de ha kell, mossuk fel ezt az elvi 
síkot és ne várjunk mindig a be¬ 
járónőre, hiszen a bejárónő is csak 
egy ember. S ha netán néhány hé¬ 
tig, más fontos ügyek miatt nem 
tudna eljönni, fogjunk össze és ta¬ 
karítsuk ki a lakást. A hangsúly 
azonban nem a takarításon van, ha¬ 
nem az összefogáson. 

— S aztán? — érdeklődtem. — Mi 
történt aztán? 

— Természetesen jelentkeztem, és 
vállaltam a takarítást. Én voltam az 
első jelentkező a családban — vá¬ 
laszolta a barátom, és ellágyulva 
hozzátette: — Mariska néni nagyon 
büszke volt rám. 

Mikes György 


RAVASZ RÉBUSZ 

címmel rejtvényt adtunk íel olvasóink¬ 
nak lapunk 19. számában. A rejtvényt 
többszáz olvasónk fejtette meg helye¬ 
sen: A völgy kúti terület a megfelelőbb, 
mert annak kerülete kétszáz méterrel 
kevesebb lévén, a kerítéshez kevesebb 
faanyag kell. A kitűzött tíz könyvju¬ 
talmat alábbi megfejtőink nyerték: 

Hunyor I*ajos. Litér, József Attila u. 
1., Domby Sándor, Budapest, II., Har¬ 
csa u. 2., Gohiba József, Mór, Marx 
tér 1., Dokupál István, Sopron, Kákosi 
u. 23., Simon Ákos, Budapest, VIII., 
Múzeum u. 15/a., Fischl Katalin, Bu¬ 
dapest, XIV., Pillangó u. 9/a., Jakab 
Erzsébet, CelldömÖlk, Lenin u. 44., 
Tóth Éva, Pápa, Szladik János u. 26., 
Kovács Lászlóné, Zalaegerszeg, Nép- 
köztársaság u. 2. n. 12., Vörös M. Jó- 
zsefné, Halásztelek, Ált. Iskola. 

A könyveket postán küldjük el a 
nyerteseknek. 


Szalámivég 

Bálázs-Piri Balázs rajza 



Ott repül a madárka! . . .• 




















































































Már láttunk olyan csodái, hogy egy színi- 
kritikus bírálatában nem a mű, hanem a 
szerző rangját tartotta szem előtt, de olyan 
csodát, hogy egyazon színdarab két társ¬ 
szerzőjét válassza külön ez alapon valaki, 
olyan csodát most láttunk először. 

Arról van szó, hogy Dobozy Imre és Bo- 
ross Elemér közösen írtak egy zenés víg¬ 
játékot. Dobozy Kossuth-díjas, rangra és 
funkcióra nézve is jelentékenyebb írónk, 
mint Boross, bár ez utóbbit sem a pacsirta 
kötötte, hiszen sok és nagy drámai sikerre 
tekinthet vissza bel- és külhonban egy¬ 
aránt. Hogyan veszi tehát figyelembe Garai 
Tamás, a Népszava kritikusa a rangkülönb¬ 
séget, amelyet minden áron figyelembe 
óhajt venni? így: 

Először is örvend, hogy végre vérbeli, 
rangos írót üdvözölhetünk a könnyű műfaj¬ 
ban. Helyes. Ebben az örömében mi is osz¬ 
tozunk, Dobozy Imrét mi is szeretjük és 
tiszteljük. A kritikus később közli, hogy a 
vérbeli, rangos író rutinos társszerzőt ka¬ 
pott Boross Elemér személyében. Ez már 
kevésbé tetszett nekünk, mert itt már érzé¬ 
kelhető a finom, de pillanatnyilag idősze¬ 
rűtlen és bántó disztinkció. Ám hagyján. 
Hanem aztán így folytatja: „A két írói 
alkat nem tudott közös nevezőre jutni ... 
pontosan lemérhető, hol végződik Dobozy 
és hol kezdődik Boross” Vagyis: hogy hol 
végződik a vérbeli, rangos író s hol kezdő¬ 
dik a rutin. 

De ez már aztán igazán otromba dolog! 
Elsőbben is: kritikus legyen a talpán, aki 
egy közösen írott színpadi műből ki tudja 
hallani, hogy mit írt a társszerzők egyike, s 
mit a másika. Vagy tán azon az alapon 
találta lemérhetőnek a lemérhetetlent, hogy 
ami tetszett a darabban, azt feltétlenül Do¬ 
bozy írta, s ami nem tetszett, az Borosstól 
származott? S egyáltalán: van-e joga a kri¬ 
tikusnak azt feszegetni, hogy a társszerzők 
külön-külön mit írtak? Nincs. A társszerzők 
a mű minden gyengeségéért egyformán fe¬ 
lelnek, s egyformán osztoznak a mű minden 
dicséretében. Nincs ennél természetesebb 
dolog. 

A protokoll szükséges dolog olykor. De 
az irodai..ű kritikában nem szíveljük. 


Este, nyolc óra után... 


Szegő Gizi rajza 



Látod, Pistike, kifogtunk az új rendeletén! Nem ülsz bent a cukrászdában... 


Rossz széria... 
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Kritika — szép csomagolásban... 

Szűr-Szabó József rajza 


A 1UPA$ MATYI SZÍNPADA 




NAGYOBB 

Beva'sarla's 

l ESETEN I 

AGYOöYJZFRT 
HAZA * 
SZÁLLÍTJUK | 
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Jenő: Attól még igen. De még¬ 
sem az. 

Irma: Hát akkor mi a titka hó¬ 
dításainak? ... Azt hiszem, meg¬ 
van. Nőorvos? 

Jenő: Említettem, hogy sosincs 
pénze. Elfelejtette? 

Irma: Ja, igaz. Akkor nem le¬ 
het nőorvos. Futballista? 

Jenő: Csak totózó. 

Irma: Űrrepülő-jelölt? 

Jenő: Még a hullámvasútra se 
mer felülni, olyan tériszonya van. 

Irma: Akkor hát szellemi ki¬ 
válóságai vannak? 

Jenő: Legyen őszinte, Irmuska. 
Lehet azzal nőket hódítani? 

Irma: Szabad a gazda. Mi a 
foglalkozása? 

Jenő: Jól fogódzzon meg ben¬ 
nem, Irmuska. Műhelyírnok az 
egyik újpesti telepünkön ... 

Irma: Ez esetben nem tudom 
megérteni, mit esznek rajta a 
nők. 

Jenő: Furcsa dolog, mi?... 
Hogy ez az öreg, kopasz, csene- 
vész, pénztelen, hangtalan, diplo¬ 
manélküli, tériszonyos műhelyír¬ 
nok mivel hódított meg már ed¬ 
dig negyvenhét ragyogóbbnál ra¬ 
gyogóbb nőt? 

Irma: Maga látta ezt a negy¬ 
venhét nőt? Tényleg olyan fa¬ 
gy ogóak? ' 

Jenő: Nem, én még egy nővel 
se láttam soha. 

Irma: Hát akkor honnan tudja 
ilyen pontosan, hogy hány nőt hó¬ 
dított meg? 

Jenő: ö maga mesélte el. 

Irma: Csak innen tudja? 

Jenő: Csak. 

Irma: Ember, hát arra nem gon¬ 
dolt, hogy hazug, hencegő fráter 
is lehet? 

Jenő: Na, csakhogy végre maga 
is kiismerte őt, Irmuska ... 

Dunai Ferenc 


(Szín: egy vállalati táncmulatság. 
Jenő meghitten táncol a ritmiku¬ 
san hullámzó tumultusban 
Irmával.) 


Előzékeny patikus 

Schwott Lajos rajza 


Jenő: Látja azt a kis kopasz 
emberkét ott a büfénél? 

Irma: Hogyne látnám. Annyira 
azért nem kicsi... Különben is¬ 
merem, ma többször felkért, egy¬ 
szer táncoltam is vele. 

Jenő: Kétszer! Láttam. 

Irma: Hát akkor kétszer. De 
meg se jegyeztem a nevét, azt se 
tudom, hogyan került ide a vál¬ 
lalati rendezvényre... 

Jenő: Éppen ezért hadd mond¬ 
jak el róla egy érdekes dolgot. 
Én régóta ismerem. 

Irma (kacéran): Csak nem félté¬ 
keny, Jenő? Meg akarja fúrni 
nálam? 

Jenő: A világért sem árulnék 
el rosszat senkiről, legkevésbé 
vetélytársamról. Lovag vagyok, 
egészen addig a határig, amed¬ 
dig ez a szocialista férfiöntudat¬ 
tal nem ütközik. 

Irma: Szóval, nem akarja be¬ 
feketíteni előttem őt? 

Jenő: Ellenkezőleg ... Ugyanis 
érdekelne, mi a véleménye, mint 
nőnek, arról, hogy ez a kis csú¬ 
nya emberke a főváros legna¬ 
gyobb szívtiprója? 

Irma (érdeklődve): Ah !.. . Nem 
minden a külső. Biztosan valami 
rejtett vonzereje van. Tán sok a 
pénze? 

Jenő: Dehogy van! Most is arra 
spekulál, hogy majd valaki ki¬ 
fizeti neki, amit iszik ... 

Irma: Akkor bizonyára híres 
ember. (Felcsillanó szemmel): Ta¬ 
lán táncdalénekes? 

Jenő: Olyan hangja van, mint 
egy repedt fazékban fövő kap- 
pannak. 

Irma (kuncogva): Attól még le¬ 
hetne híres táncdalénekes. 




Pusztai Pál rajza 


















































































Pusztai Pál rajza 
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— Felszólítom a kartársat, 
hogy ne kísérletezzék mellé¬ 
beszéléssel, és meghatni se 
próbáljon bennünket. Mi min¬ 
dent tudunk, minden bizo¬ 
nyíték a kezünkben van. A 
tagadással csak súlyosbítaná 
amúgysem rózsás helyzetét. 

E komor bevezető után a 
Mindentépítő KTSZ fegyelmi 
bizottságának elnöke rövid, de 
hatásos szünetet tartott. Ami¬ 
kor a szünet letelt, nekisze¬ 
gezte az első kercsztkérdést a 
bizottság elé idézett Lopner 
Dezső építésvezetőnek: 

— Beismeri-e, hogy Kispes¬ 
ten, az üzér utca 2. számú 
családi ház a magáé és jelen¬ 
leg is abban lakik? 

Az építésvezető a kérdés 
hallatán akkorát csuklóit, mint 
egy csuklós autóbusz. Fegyel¬ 
mi elé állítani az embert egy 
olyan ügyben, amelyben tel¬ 
jesen ártatlan? Mert hogyan 
is történt? 

Tavaly nyáron megbízatást 
kapott egy kutyaól megépíté¬ 
sére Kispesten, az üzér utcá¬ 
ban. Annak rendje-módja sze¬ 
rint megterveztette az ablakot, 
kiszállíttatta a szükséges épí¬ 
tési anyagokat, kiküldött hat 
kőművest, nyolc segédmun¬ 
kást, négy ipari tanulót, és be¬ 
indította a munkát. Honnan 
is sejthette volna, hogy a bri¬ 
gádvezető tud arról, miszerint 


a szomszédos üres telek az ő 
nagy apai öröksége? 

Két hónap múlva, a kutyaól 
műszaki átadás-átvételi szem¬ 
léje alkalmából véletlenül át¬ 
pillant a saját telkére, és — 
uram bocsáss! — lát rajta egy 
háromszoba összkomfortos csa¬ 
ládi házat a szükséges mellék- 
épületekkel. Tévé antennával 
és előkerttel! Amint felocsú¬ 
dott megdöbbenéséből, azonnal 
felelősségre vonta a brigád ve¬ 
zetőt, összeszidta az egész tár¬ 
saságot, azután fizetett nekik 
három rundot, mert mit tehet 


az ember, ha beosztottjai — 
a maguk nyers egyszerűségé¬ 
ben — így fejezik ki a szere- 
tetüket? 

De mindettől eltekintve: kár 
senkit nem ért. Bodri fedél 
alá került, egy kisember csa¬ 
ládi házhoz jutott. Ez utóbbi 
— magasabb szempontból néz¬ 
ve — teljesen egybevág a kor¬ 
mányzat intencióival. . . 

— Várom a választ — rez- 
zentette fel elmélkedéséből egy 
zord hang. — Beismeri, hogy 
ott lakik? Igen vagy nem? 

— Igen, ott lakom, de a há¬ 
zat nem lop .. . 

— Nekünk ez elég — fojtotta 
belé a szót az elnök. — Most 
arra feleljen: beismeri-e, hogy 
a múlt hét* péntekén a Feri¬ 
hegyi repülőtérről taxin uta¬ 
zott haza Kispestre, az üzér 
utca 2. szám alá? 

Lopner előtt elfeketedett a 
világ. Hát minden és minden¬ 


ki összefogott, hogy sárbata- 
posson egy tisztesség'ben meg¬ 
őszült építésvezetőt? 

— Megismétlem a kérdést — 
kopogott rá a ceruzájával az 
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elnök. — Beismeri, hogy pén¬ 
teken a taxi a repülőtérről 
Kispestre, az Uzér-utcába vit¬ 
te? Igen vagy nem? 

— Beismerem, de az az 
angol—francia tőkeérdekeltség, 
amelyik ... 

— Nekünk ez elég! — csat¬ 
tant fel az elnök. — A részle¬ 
tek bennünket nem érdekei¬ 


nek. Tessék a folyosón meg¬ 
várni a határozatot. 

Pár perc múlva kiszóltak 
neki, s ő állva hallgatta meg 
a fegyelmi bizottság döntését. 

— Tekintettel arra — hir¬ 
dette ki az elnök —, hogy 
Lopner elvtárs a Ferihegyi 
repülőtérről a kispesti üzér 
utca 2. szám alá taxin ment, 
és az utazási költségelszámo¬ 
lásba is 10 forintos taxiköltsé¬ 
get állított be, jóllehet lakását 
autóbusszal is megközelíthette 
volna, a fegyelmi bizottság 
nyolc forint ötven fillér vissza¬ 
térítésére kötelezi, és a szövet¬ 
kezeti vagyon könnyelmű ke¬ 
zeléséért szóbeli dorgálásban 
részesíti. 

Legyen ez elrettentő példa 
mindenkinek, aki saját kényel¬ 
mi szempontjait és önös érde¬ 
keit a közösség fölé helyezi. 

Kürti András 


Bécsi zöldvendéglő 


- Halkan, Szepi! Hadd beszéljék jól ki magukat... 








































KortL-jveferől 



Jelentős állomásához érkezett a ma¬ 
gyar könyvkiadás. Kiadóinkat mind ez 
ideig jsokat bírálták, gyakran szemükre 
hányták, hogy nem tesznek eleget a kor¬ 
szerűség követelményének, a modern ol¬ 
vasó irodalmi igényeinek. Nos, a Likőr- 
és Szeszgyárak Irodalmi Kiadójának kez¬ 
deményezése minden bizonnyal magával 
ragadja egyéb kiadóinkat, s a széles ma¬ 
gyar olvasóközönséget 

A körúti éjjel-nappal Közért egyik 
pultján ugyanis könyveket fedeztem fel. 
Ott sorakoztak, szerényen megbújva a 
boros- és likőrösflaskók között, ízléses, 
zöld kerámiakötésben, gerincükön arany- 
betűkkel a sokat ígérő címek: 

Whisky, 

Zöld-dió, 

Corneille Sherry. 

Megvettem a könyveket, bár borsos 
áruk ellentmondásban van a kiadó nyil¬ 
vánvaló szándékával, a szépirodalom 
népszerű terjesztésével. Kiolvastam azo¬ 
kat az első betűtől az utolsóig, s megró- 
szegültem a szokatlan élménytől. Most, 
hogy lassan már elszáll az elragadtatás 
mámora, hadd legyek én az első, aki kri¬ 
tikát ír a fent említett művekről. 

Mindhárom könyvről elmondhatjuk, 
Hogy példásan teljesítik a tartalom és for¬ 
ma egységének fontos kívánalmát, hiszen 
a tartalomnak leginkább megfelelő folyé¬ 
kony forma következetesen érvényre jut. 

Mindvégig lekötik az olvasó érdeklő¬ 
dését, állíthatom, hogy aki egyszer bele¬ 
kóstol, nehezen teszi le bármelyiket 

Témakörük változatos, előadásmódjuk 
többé-kevésbé választékos. 

A Corneille Sherry — klasszikus alko¬ 
tás. ComciLle, a XVII. század nagy, fran¬ 
cia drámaírójának nevét leginkább Cid 
c. tragédiája tette népszerűvé köreink¬ 
ben. Most új oldaláról mutatkozott be a 
jeles író, a kiadó, úgy látszik Corneille 
vidámabb alkotásait kívánja népszerűsí¬ 
teni: A Sherry derűs, franciás, kissé pi¬ 
káns szelleme előbb-utóbb az olvasót is 
jókedvre hangolja. 

A Whisky a modern angol irodalom 
sajátos levegőjét árasztja. Fanyar, ke¬ 
serű, idegen életbölcsességet szív magába 
az olvasó. Kellő felkészültség, világnézeti 


szilárdság nélkül ne kezdjünk bele az ol¬ 
vasásába, mert hetven fokos, erős zamata 
könnyen fejünkbe szállhat, s megronthat¬ 
ja a józan ítélőképességet. 

A Zölddió kiadásával, sajnos, nein ért¬ 
hetünk egyet. Most, amikor kemény har¬ 
cot folytatunk a giccs ellen, következet¬ 
lenség volt megjelentetni egy könyvet, 
amely édeskés, szentimentális ízével 
már-már az irodalmi giccs határát súrol¬ 
ja. Tapaszlulatlau, fiatal lányokat talán 
jóleső mámorba ringat ez a bő lére eresz¬ 
tett kotyvalék, de komoly férfiolvasó az 
erősebb, rövidebb műveket szereti. 

Ami a jövőt illeti, reméljük kiadóink 
átveszik az értékes kezdeményezést, s 
egyre több magvas mű jelenik meg új 
köntösben. 

Micsoda perspektívák! Ha egy részeg 
ember belémköt az utcán, megcsókolom, 
mert tudom, hogy a szépirodalom szállt 
a fejébe. 

Egészségükre! • 

Torda irtván 


ötéves kisfiam 

ötéves kisfiam modern gyerek. Nem 
hisz a mesék csodáiban. Én neveltem így. 
Tegnap vendégek előtt is eldicsekedtem 
okos, felvilágosult fiacskámmal. 

- Mondd csak: vannak-e tündérek? - 
kérdeztem tőle. 

- Nincsenek - felelte határozottan, s 
nyílt, tiszta tekintetét rám függesztette. 


- Mikor? - kérdeztem csalódottan. 

- Ha megnövök. Mert ha cn nagy le¬ 
szek, varázsló leszek, és varázsolni fogok 
magamnak boszorkányokat, tündéreket, kí¬ 
sérteteket, sárkányokat és ördögöket. 


Hát boszorkányok? 
Azok sincsenek. 
Sárkányok? *$002 
Nincsenek. * 
Kísértetek? 
Nincsenek, 
ördögök? 
Nincsenek . . 



majd 


B. A. 



Nagyvonalú kerekítés 

A Rádió és Televízió Újság megmagya- . 
rázza, mennyi áramot fogyaszt egy televí¬ 
ziós készülék, és hozzáfűzi, hogy az áram¬ 
költséget Budapesten számolhatjuk kereken 
két forintba, kilowatt-óránként. 

Miután az Elektromos Művek számlái 
szerint az áram díja kilowattonként i fo¬ 
rint 49 fillér, a felkerekítést kissé gavallé- 
rosnak találjuk. 

Rejtélyes tojás 

Hírül adja a Népszava, hogy a francia- 
országi Corbieres egyik szőlőjében százezer 
éves dinoszaurusz-tojásokra bukkantak. A 
fent nevezett őshüllők azonban hozzávető¬ 
legesen ötvenmillió évvel ezelőtt haltak ki, 
így az érdekes leleteket bizonyára valami 
más tojta. Talán egy kacsa. 

Logikus következtetés 

XVII. századbeli bronzágyút fedezett fel 
az Adriai-tenger fenekén egy búvár - ol¬ 
vassuk nem is egy lapunkban s megtud¬ 
juk még, hogy a szakértők arra gondol¬ 
nak: az ágyú tengeri csatában kerülhetett 
a víz alá. A feltételezés szerintünk is he¬ 
lyes, mi sem gondolnánk arra, hogy az 
ágyú vakbélműtét, akadémiai székfoglaló 
vagy kosárlabda rangadó során került volna 
a tenger fenekére. 

Haragos szobor 

A Ludas Matyiban egy rajz jelent meg 
„Meghallgatás” címen, melyen az idős 
Beethoven szobra előtt egy ifjú hegedül. 
Beethoven láthatóan ingerülten figyeli az 
ifjú játékát, bizonyosan azért, mert az ifjú 
nem tudja, hogy ő ebben az idős korában 
már tökéletesen süket volt, s nem hallhatja 
a szárazfa hangját. Helyesebb lett volna az 
ötlethez Mozart vagy Zerkovitz szobrát 
rajzolni.. . 

Érdekes tanács 

Az Élet és Tudomány hasznos szőnyeg- 
cisztítási eljárást közöl olvasóival. Azt 
ajánlja, hogy bőséges mosóoldattal szél¬ 
irányban keféljük át a szőnyeg fonákját, 
majd a színét. Az eljárás ilyen módon azt 
is tartalmazza, hogy szélcsendes időben 
nem lehet szőnyegeinket tisztítási eljárás 
alá venni. 

Dr. Árgus 
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Lengyel bölények étkeztek Gyarmatpusztára 


Gerő Sándor rajza 



- Nézd, anyu, külföldiek!... 


Mai párbeszéd 



- Csináljak uraságodnak egy divatos hülye¬ 
gyerek frizurát? 

- Én, kérem, konzervatív vagyok. Elég lesz ne¬ 
kem egy félhülye is. 




































Kongói kerekasztal-értekezlet 


Mészáros András rajzó 


R ovidén: két találkozáso¬ 
mat szeretném elmesélni XIV. 
Erzsébettel. Az első találkozá¬ 
sunk tavaly nyáron történt. 

A negyvenöt év körüli, sző- 
külő halántékú Erzsébet mo¬ 
solyogva, jött felém. Szemében 
ott fénylett a tavasz. 

— Képzelje, férjhez megyek 
— suttogta boldogan. — Árpád 
a múlt héten megkérte a ke¬ 
zem. 

— Ki az az Árpád? — kér¬ 
deztem kíváncsian. 

— Árpádot egy társaságban 
mutatták be a hatos villamo¬ 
son. Gálánsán kifizette a vo¬ 
nalamat. és a Wesselényi ut¬ 
cai megállónál már feltárta 
előttem borongás férfilclkét, A 
Rákóczi úti megállónál meg¬ 
tudtam, hogy szomorú gyer¬ 
mekkora volt Az üllői útnál 
elárulta, hogy oly nehéz egye¬ 
dül, és imádja a házilag el¬ 



készített habartpaszulyt so¬ 
vány füstölt hússal. A Boráros 
téren megkérte a kezemet, s 
én gondolkodási időt kértem a 
híd túlsó oldaláig. A budai 
hídfőnél igent mondtam, és 
gyalog mentünk a Móricz 
Zsigmond körtér felé. Ügy ter¬ 
veztük, amíg nem kapunk la¬ 
kást, a szüleimnél fogunk lak¬ 
ni. Én egyelőre dolgozni fo¬ 
gok, míg Árpád a tanulmá¬ 
nyainak szenteli az idejét. 

— Mit tanul Árpád? — kér¬ 
deztem Erzsébetet. 

— A fcdeltpályás biliárdbaj¬ 
nokságra készül. 


XIV. ERZSÉBET 


— És most boldog, Erzsé¬ 
bet? — kérdeztem a piruló 
menyasszony!. 

— Boldog vagyok. Árpád re¬ 
mek parti. Szülei jónevű sajt¬ 
gyárosok voltak. Jelenleg Hon- 
durasban egy kvargli tröszt 
főrészvényesei. Árpádot — át¬ 
meneti valutáris nehézségek 
miatt — a szülei nem tudják 
támogatni. Ám Árpád elárul¬ 
ta, hogy jelentős mennyiségű 
ékszert és Napóleon-aranyat 
hagytak részére, s ezek a kin¬ 
csek a Kamara-erdőben van¬ 
nak elásva egy középméretű 
juharfa alatt. Árpád azt mond¬ 
ja, egyelőre ne nyúljunk hoz¬ 
zá, jól jön majd az öreg nap¬ 
jainkra. tgy aztán én adok 
néha egy kis zsebpénzt Árpád¬ 
nak. A vőlegényem megígérte, 
hogy lakást is szerez, mely 
neki csak egy szavába és ne¬ 
kem némi készpénzembe kerül. 

— És Árpád elfogadta a 
pénzt magától? — kérdeztem 
csodálkozva. 

— Nem szívesen, de elfo¬ 
gadta. A* múltkor is nagy za¬ 
varban volt szegényke. Ha 
látta volna azt a szemérmes, 
kisfiús mozdulatát, ahogy szé¬ 
gyenlősen eltette a negyven¬ 
ezer forintomat — mesélte ra¬ 
jongva Erzsébet. 

— És mikor esküsznek? 

— Csütörtökön lesz az eskü¬ 
vőnk, délután kettőkor, mert 
négyre mozijegyünk van — 
mondta boldogan Erzsébet, és 
elrohant menyasszonyi fátyo¬ 
lért egy kisipari szövetkezetbe. 


Második találkozásom Erzsé¬ 
bettel még rövidebben zajlott 


le. A múlt héten a Szent Ist¬ 
ván körúton jött felém, karján 
ogy bevásárlókosárral. 

— Csókolom, Erzsébet — kö¬ 
szöntem illedelmesen. — Hogy 
s mint van a kedves férje, 
Árpád? 

— Hagyjon békén — legyin¬ 
tett bosszúsan. — Kiderült, 
hogy Árpádnak rajtam kívül 
még negyvenkét menyasszo¬ 
nya van Pesten és vidéken. 
Körözött szélhámos volt, aki 
már négyszer ült csalás és há- 
zasságszédelgés miatt. A teg¬ 
napi bírósági tárgyaláson de¬ 
rült ki, hogy csak Erzsébetből 
én voltam nála a tizennegye¬ 
dik. Ámbár a többi tizenhá¬ 
rom ncin hiszem, hogy szív¬ 
ügy volt nála — tette hozzá 
ábrándosán. 

— Látja, az emberek hiszé¬ 


kenysége néha már az ostoba¬ 
sággal határos. Remélem, okult 
a történtekből? — néztem ko¬ 
molyan Erzsébetre. 

— Egy életre — szólt, és 
idegesen az órájára pillantott. 
*— Ne haragudjon, de most 
sietnem kell. Viszek neki egy 
kis harapni valót --.mutatott 



a kék zománclábosra. — Ár¬ 
pád egyelőre vizsgálati fogság¬ 
ban van, s kedvenc étele a 
bácskai rizseshús — mondta 
XIV. Erzsébet, és sugárzó arc¬ 
cal elsietett a Markó utca irá¬ 
nyába. 

Galambos Szilveszter 


Mignon 


Toncz Tibor rajza 





Ahá! Most már látom 1. 

































Utolsó kísérlet 


Gerő Sándor rajza 



Ünnepi könyvhét 




Fején tüneményes kalapcsodával belép 
az ismert színésznő a művész presszóba. 
Barátnője nagy lelkesedéssel fogadja: 


- Cuki vagy. édesem. Legalább tíz év¬ 
vel fiatalítod a kalapodat. 

♦ 

Nagyon rossz az arcmemóriám. Így az¬ 
után nem egyszer előfordul, hogy olya¬ 
noknak köszönök, akiket nem ismerek. 
Puszta véletlen, hogy ezek túlnyomórészt 
csinos, fiatal nők. .. Ebből persze már 
különböző bonyodalmak származtak. El¬ 
határoztam hát, hogy ezentúl óvatos leszek. 

A napokban a körúton csaknem beleüt¬ 
köztem egy jólöltözött, jóképű asszonyká¬ 
ba. Ismerősnek tűnt, de nem voltam bizo¬ 
nyos benne. Továbbmentem. A Nemzeti¬ 
nél ugyanarra a villamosra léptünk fel, a 
Vorosilov útnál mindketten leszálltunk. 
Most már furdalni kezdett a kíváncsiság: 
vajon ki lehet? 

Perceken belül megtudtam. Ugyanab¬ 
ban a házban, ugyanazon az emeleten, 
közvetlenül egymás mellett lakunk. Tíz 
éve. 

♦ 

Érdemes nyitott szemmel járkálni a pesti 
utcán. 

A Rákóczi út egyik üzletének kirakatá¬ 
ban iskolai csoportképet láttam. Kedves 
arcú leányok és fiúk mosolyogtak le róla 
a járókelőkre. A kép alján felírás: „Talál¬ 
kozunk zooo-ben”. Ez aztán az optimista 
távlati tervi 

A Bajcsy-Zsilinszky úton viszont újon¬ 
nan nyílt bolt neon felirata hirdeti: „Kis¬ 
állattenyésztési eszközök”. Hogy mik van¬ 
nak - gondolom magamban. Már üzlet¬ 
ben kapható eszközökkel tenyésztik az ál¬ 
latokat . .. 


* 


Ülök az intim cukrászdában. A szom¬ 
szédos boxban suttogja egy fiú szive sze¬ 
relmének: 

- Milyen furcsa is lesz az, ha össze¬ 
házasodunk. Kinek veszek akkor majd vi¬ 
rágot és csokoládét? 



Kemény István 






Férfi-nézőpont 

Toncz Tibor rajza 




® Vasvár 


Vasvári Anna „rajza 


- Mit szól. Micike, milyen szMcnc^ifijj ^ 
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Otthonában szinte néma. 

Egy-egy szót ha kibök néha. 
Inkább hümmög, olykor morog, 
Szóhoz jutnak az asszonyok. 

Passziója sakk vagy horog, 

Ott se kell a hangos torok. 
Vendégségben se lát, se hall, 

Se szól, — inkább nyel és nyakai. 

De bezzeg a munkahelyen! 

Nem kér munkát se kinn, se benn, 
Csak ténfereg, célja nemes: 
Társalgáshoz társat keres. 

Ide társul, oda társul, 

Dűl a szó az ajakárul. 

Mennyi ötlet, mennyi téma! 

Ki hinné, hogy máskor néma? 


S ha rászól a felettese: 

— Szaktárs, nem dolgozik sose?— 
Felel: — Tessék békén hagyni! 
Társas lény az ember, vagy mi? 



H 


Leh-h..." 


(Panaszos levél) 


Alulírott cs a kedves fe¬ 
leségem jubileumot ültünk. 
Tudtuk, hogy a család nem 
feledkezik meg rólunk és 
értesítést is kaptunk a rá¬ 
diótól, hallgassuk meg a 
Szív küldit szerdán délután 
16 órakor. Ott szipogtunk 
a készülék mellett és felra¬ 
gyogott az orcánk, amikor 
a kedves női hang be¬ 
mondta a nevünket: 

„Zapara Mihályéknak, 
boldog házasságuk negyve¬ 
nedik évfordulóján kívánunk 
boldog és nyugodt öregsé¬ 
get, hálásan köszönjük oda¬ 
adó, áldozatos munkájukat, 
gyerekeik, unokáik, vejeik, 
menyeik, sógoraik, komáik, 
ángyaik ... Fogadják szí¬ 
vesen kedvenc nótájukat..." 

Egymás kezét szorongat¬ 
va, meghatottan vártuk a 
zenét. Helyette a bemondó- 
nő így folytatta: 

„Boltai Zsuzsikának 17 -ik 
születésnapja alkalmából 
kézcsókját és üdvözletét 
küldi, aki őt nagyon sze¬ 
reti, vőlegénye, Pista .,.” 

De ezután sem jött a nó¬ 
ta, csak az új jelentés: 

„Szeretett osztályfőnö¬ 
künknek, a drága Margit 
néninek, igazgató urunknak, 
minden tanárunknak és 
Miska bácsinak, a kedves 


pedellusnak köszönetét és 
búcsút mondunk az „Özvegy 
Pókainé” leánygimnázium 
végzős növendékei...” 

Nem sorolom fel tovább, 
ki mindenkinek üzentek ez¬ 
zel az egy nótával. Hosz- 
szú-hosszú litánia után végre 
felcsendült: 

- Lehullott a rezgő nyár¬ 
fa ezüstszínű levele . . . 

Rendes ember vagyok 
kérem, nem veszem el ami 
a másé. Megolvastam, ti¬ 
zenheten voltunk a címzet¬ 


tek, ennyiünknek szólt egy 
nóta. Elosztottam ponto¬ 
san, három betű jutott ránk, 
az első három betű. 
„Le-hl” - ennyit üzent ne¬ 
künk a család. Bocsánatot 
kérek, áldozatos munkánk 
ennél többet érdemel. Vagy 
legalább változtassák meg 
az üzenet címét és hadd 
szóljon ezután: „Szívek kül¬ 
dik szíveknek szívesen.” 

Tisztelettel 

Zapara Mihály 


Leánykérés 


Várnai György rajza 



Sorsolás a divat 
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Frau Wanda 

A hotel, ahol Bécsben 
megszállni szándékoztam, 
napi száznegyven schilling- 
be került yolna. Frau Wan- 
da a feléért adott egy szép 
utcai szobát fürdővel és 
még így is kétszeresét fi¬ 
zettem neki, mint ameny- 
nyit állandó bérlőitől kap. 
Négy kiadott szobájából 
ezért tart fenn Frau Wanda 
egy szobát átutazó külföl¬ 
diek számára. Ebből él: a 
szobáiból és a lakóiból. Most 
tanul autót vezetni. Ugyanis 
vásárolt egy Simcát, pedig 
már túl van az ötvenen. 
Hadat üzent a városi ta¬ 
nácsnak: nem hajlandó a 
három schillinges villamos- 
jegyet naponként nyolcszor 
megváltani . 

Talpraesett asszony Frau 
Wanda. Igazi bécsi. Mielőtt 
kapukulcsot és a lakás 
Wertheim-kulcsát átadta 
volna, lekáderezett: 



— ön, ugyebár „von”?... 
— kérdezte. 

— Sajnálom, hogy csaló¬ 
dást okozok önnek, Frau 
Wanda — feleltem zavar¬ 
tan, — de nem vagyok 
„von”... 

— Persze, persze — je¬ 
gyezte meg élénken, — ön 
Budapestről jött, pedig úgy 
néz ki, mintha egy valódi 
„von” lenne . i . . 

Érzésem szerint vigasztal¬ 
ni akart engem is és saját 
magát is, mert habozás nél¬ 
kül közölte velem, hogy az 
sem baj, ha kommunista va¬ 
gyok, van neki egy állandó 
külföldi lakója, az is kom¬ 
munista, de — rendes em¬ 
ber. 

Ennél többet nem is poli¬ 
tizált velem a derék Frau 
Wanda. 

A taxisofőr 

Rengeteg taxi van Bécs¬ 
ben, de még ennél is több a 
taxisofőr. Az egyik, aki va¬ 
donatúj Mercedes kocsin az 


állomástól a szállásomra 
vitt, bő beszéd űen informált 
útközben a szakmáról. Álta¬ 
lában egy-egy taxit két gép¬ 
kocsivezető igazgat: egyi¬ 
kük nappalos, a másikuk 
éjszakás, öt például a fő¬ 
nöke váltja, 12—12 órás 
a szolgálat. A keresetéből 
rendesen megél. A viteldíj¬ 
ról számlát kértem. A taxi¬ 



órára mutatott és egy 
nyomtatott nyugtára ponto¬ 
san beírta az óra számlap¬ 
ján látható végösszeget. Fi¬ 
zettem és két schilling bor¬ 
ravalóval megtoldottam a 
viteldíjat. Megköszönte és 
átadott az általa aláírt 
számla mellé egy bianco 
számlát is. 

Hálából. Számoljak el itt¬ 
hon annyit, amennyit aka¬ 
rok. Gondolta, — a piacról 
él az ember ... 

Magyar forint 

Egy, évtizedek óta kint élő, 
és magyarul még jól beszélő 
kereskedő üzletében vásá¬ 
roltam néhány ajándék- 
tárgyat. Kiszolgálás közben 
megszólal a telefon. A bol¬ 



tos felveszi a kagylót. Nem 
hallom, hogy mit monda¬ 
nak a drót túlsó végén, de 
megértem, amit az én bol¬ 
tosom mond: „Hazait?” — 
kérdezi vissza. — „Meny¬ 
nyi kellene?” Pillanatnyi 
csend után: „Várjon, mind¬ 
járt megnézem .. 

A pultra helyezi a hall¬ 
gatót, majd kihúz egy fió¬ 
kot, és számolni kezd egy 
halom nagy gonddal egy¬ 


másra rakott magyar száz 
forintost. Aztán beleszól a 
kagylóba. „Záráskor átve¬ 
heti” — mondja, és tovább 
folytatja a kiszolgálást. 

Amerikai film 

Szerencsém volt látni a 
„Frankié és cinkosai” cí¬ 
mű amerikai színes filmet. 
Tucatnyi úrifiú, volt ka¬ 
tonapajtások, elegáns és 
megnyerő külsejű dzsentle- 
menek „gang”-be tömörül¬ 
tek, hogy szilveszter éjjel 
kifosszák San Francisco öt 
legnagyobb éjjeli (mulató¬ 
helyét. Nem tudni hogyan 
és miként, de szilveszter 
éjszakájára már mind az öt 
mulatóban különböző állá¬ 
sokban elhelyezkedtek a 
banda tagjai. Egyik társuk 
a megbeszélt időpontban, 
pontosan éjfélkor, amikor 
tetőfokra hág a hangulata 
lokálokban, felrobbantja a 
városba vezető magasfe¬ 
szültségű villanyvezetéke¬ 



ket. Koromsötét lesz a 
mulatókban is, ami jó al¬ 
kalom arra, hogy a banda 
tagjai egy rejtélyes szer¬ 
kezettel feltörjék a páncél- 
szekrényeket. ötmillió dol¬ 
lárt táskákba gyömöszöl¬ 
nek, majd a táskákat a sze¬ 
metes tartályokba rejtik. 
Közben az egyik cinkostár¬ 
suk, a szemétgyűjtő autó¬ 
val, mint kuka-sofőr, kö¬ 
rüljárja a mulatókat, ösz- 
szeszedi a tartályokat, és a 
rengeteg pénzzel simán át¬ 
megy a rendőrkordonon. 

Az ötmilliót a banda tag¬ 
jai előkotorják a szemét¬ 
ből és kicipelik a temető 
halottasházába, ahol egyik 
váratlanul elhunyt bajtár¬ 
suk teteme alá, a koporsó¬ 
ba helyezik a sok köteg 
dollárt, mint valami derék¬ 
aljat. Innen a pénzt már 
nem tudják megmenteni, 
mert a halott baj társ volt 
iskolatársai megjelennek, 
hogy barátjukat utolsó 


útjára kísérjék és így az 
ötmillió a halottal és a 
koporsóval együtt a krema¬ 
tóriumba kerül. 

A banda tagjai kétségbe¬ 
esve, letörten kullognak a 
pénzzel bélelt koporsó után, 
és aztán boldogan élnek, 
míg meg nem halnak. 

Jó kis film: van benne 
gengszter, lokál, halott, ra¬ 
vatal, koporsó, gyászlepel... 

A rendőr 

Ferencz József, a császár, 
bőkezűbb volt Bécshez, mint 
Ferencz József, a király, 
Pest-Budához. A Ring ha¬ 
talmas épületeitől a Schön- 
brunnig minden tanúskodik 
erről. Mégis, mintha csak 
Pesten járnék. A Mariahil- 
ferstraíse olyan, mint a mi 
Rákóczi utunk, a Ring ha¬ 
sonlít a mi kőrútunkra és 
a Duna hasonlít a mi Du¬ 
nánkra. Nem csoda, ha az 
úttesten éppen úgy át¬ 
mentem a tiloson, mint 
Pesten. A rendőr is éppen 
úgy elém állt. Elővette a 
nyugtatömbjét és felszólí¬ 
tott: fizessek ki tíz schil- 
linget. Hangosan felnevet¬ 
tem. Tíz perc múlva indu¬ 
lok hazafelé Pestre és az 
utolsó tíz schillinget éppen 
most költöttem el, már csak 
annyi pénzem van, hogy 
taxival kimehessek az állo¬ 
másra. A rendőrt szemmel 
láthatóan bosszantja, hogy 
a büntetés ellenére is mi¬ 
lyen derűs a hangulatom, 
de barátságosan mosolyog, 
amikor megtudja, hogy 
nem vagyok osztrák, sem 
bécsi. Mindjárt tovább is 



enged, fizetség nélkül és 
már nyújtja is az én nyug¬ 
támat egy gyanútlan benn¬ 
szülöttnek, aki olyan gon¬ 
datlanul jött át a tiloson, 
mint én az előbb. 

Hiába, jó egy városban 
külföldinek lenni... 

Földes György 


























LEQENDA 

A CONSECUTIO TEMPORUMRÓL 


Ischler tanár urat, ki közel 
két esztendeig oktatott minket 
a latin nyelv rejtelmeire, más¬ 
fél hónappal az érettségi előtt 
egy másik iskolába helyezték 
igazgatónak egyéb érdemei ju¬ 
talmául, és mi ott álltunk meg¬ 
fúrod ve egy szál deklináció¬ 
ban ... 

A jó Ischler tanár úr ugyan¬ 
is idejekorán megérezve a 
klasszikus műveltség iránti 
tartózkodásunkat, nem forszí¬ 
rozta túlságosan az ügyet. He¬ 
lyette leginkább a korszerű 


borotválkozásról beszélgettünk 
— ez volt a vesszőparipája — 
meg más praktikus dolgokról, 
amire szükségünk lehet az 
életben. Nagy ritkán csiga- 
lassúsággal forditgattuk a hig¬ 
gadt Liviust vagy a fecsegő 
Pliniust. 

Nem sóikat törődtem az 
érettségivel, mert bíztam Isch- 
ler tanár úr mindent elsöprő 
humanizmusában... 

Azonban, mint már említet¬ 
tem, jótevőnket elhelyezték s 
posztjára egy derék, de fantá¬ 
ziátlan tanerő került, aki fel¬ 
ismerve a szomorú valóságot, 
még megpróbált valamit a fe¬ 
jünkbe paszírozni Gcero kör- 
mondataiból, ám az osztály 
most már becsületből sem ta¬ 
nult semmit, nehogy volt ma- 
gisterünket kompromittáljuk. 

Rövidesen megkezdődött az 
érettségi szünet. Én Iván ba¬ 
rátommal (ma országos hírű 
jogász) együtt készültem. 

A latint legutoljára hagytuk, 
hogy annál kevesebb idő le¬ 
gyen az anyagot elfelejteni. 
Ügy számítottunk, hogy amit 
már valamelyest tudunk, azt 
még jobban megtanuljuk, mert 
ha egy-két tárgyból esetleg si¬ 
kerül brillírozni, hézagos latin- 
■ Ságunkat az elnök pillanatnyi 
indiszponál tságként foghatja 
fel. 

Azonban egy nappal a szó¬ 
beli vizsga előtt, midőn Iván 
barátommal (ma országos hírű 
jogász) kisétáltunk a Duna- 
partra, hogy összegezzük isme¬ 
reteinket, pokolian begyullad¬ 
tunk. Kiderült ugyanis, hogy 
voltaképp halvány gőzünk 
sincs Horatius és Seneca nyel¬ 
véről. A főnév, valamint az 
igeragozás még csak döcögött 
úgy-ahogy, de az antik kultúra 
csúcsai: az accusativus cum 
infinitivo, az ablativus absolu- 
tus, s kivált a consecutio tem- 
porum áthatolhatatlan kozmi¬ 


kus ködökként gomolyogtak 
agyunkban. 

Az ég kéken ragyogott, a 
Duna részvétlenül folyt, s mel¬ 
lettünk a pádon egy hófehér 
hajú bácsika szunyókált. Mi 
egyre komiszabbul éreztük 
magunkat, s hogy kétségbeesé¬ 
sünket palástoljuk, tanulságos 
részleteket olvastunk fel egy¬ 
másnak Esztergomi—Gaál— 
Nagy és Jámbor— Kemenes 
urak középiskolás latin köny¬ 
veiből, de mondhatom, csöp¬ 
pet sem lettünk tőle okosab¬ 
bak. Azután meg csak ültünk 
ott leforrázva, szótlanul, mert 
egyszerre kétségtelenné vált a 
keserű igazság: brillírozni sem¬ 
miből sem tudunk, legfeljebb 
hármas erejéig, ami pedig a 
latint illeti, hát abból egy árva 
sóhaj sem fogja elhagyni az 
ajakunkat. . . 

Ekkor váratlanul megszólalt 
mellettünk a* bácsika reszkető, 
galambos/ hangon: 

— Nem megy a grammatika, 
fiaim? No, majd én elmagya¬ 
rázom, már amennyire emlék¬ 
szem rá... 

S azzal beszélni kezdett 
Röpke félóra alatt olyan vilá¬ 
gosan megértettük a legszük¬ 
ségesebb nyelvtani formulákat, 
hogy szinte kóvályogtunk a 
boldogságtól. Még a consecu¬ 
tio temporumról is támadtak 
elképzeléseim, hogy mit mivel 
kell egyeztetni, noha efféléről 



Anrukor hazafelé poroszkál- 
tunk, Iván barátom (ma orszá¬ 
gos hírű jogász) ünnepélyesen 
kijelentette: 

— Az öregúr alighanem hi¬ 
vatásos angyal. Majd utána¬ 
nézek a bibliában. 

Másnap a matúrán sikerrel 
vendégszerepeltünk. Mindket¬ 
ten átcsúsztunk latinból. A 
produkciót, hál istennek, nem 
kellett közkívánatra megismé¬ 
telni! 

Aki netalántán kételkedne 
az eset valódiságában, azt 
könnyen meggyőzhetem: min¬ 
den csodát arról lehet felis¬ 
merni, hogy három napig tart. 
Ez köztudomású. 

Nos, én a consecutio tempo- 
rumot és cinkostársait az érett¬ 
ségit követő 24 órán belül az 
utolsó szögig elfelejtettem. 

íme a bizonyíték!! 

Dalmáth Ferenc 




Tranzisztoros jampec 


Toncz Tibor rajza 



Kirakat 


Hegedűs István rajza 



Pistike és a családi irattár 


Vasvári Anna rajza 


















































Szívesség 


<- Legyen szíves bedugni a konnektorba, 
szerenádot szeretnék adni Marikának az 
első emeletre. 



AJiAcaú 


A győri gyorsnál megfigyeltem 
A szőke tündért és a párját: 

Mily Önfeledten búcsúzkodnak, 

A vonat indulását várják. 

Mily forró csókok, suttogások, 

Nekem is könny ült két szememben, 
Amint egymás karjába hulltak ... 

A vonat elment ezzel szemben. 

De ők kétségbe még sem estek, 
Viselték bátran, mit a sors hoz , 

S a búcsúzást, hogy folytathassák 
Átballagtak a pécsi gyorshoz. 


Az elveszett gyermek 

A peronon az elveszett gyermek 
A rendőrbácsinak így gagyog: 

„Ügy látszikj elvesztem én itt, 
Nem tetszett látni egy nénit, 
Körülbelül akkora fiú nélkül, 
Mint én vagyok?” 

Szőnyi Zoltán 

* 



Lélektani pillanat 



- Apu, megbuktam számtanból! 

















































































A gyarmatosítás történetétől 


Szűr-Szabó Józseí rajza 
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- Asszonyom, kezeskedem, hogy a következő gyarmatunkon a férje lesz az alkirály! 
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f\ lángleiku mestert az absztrakt fes¬ 
tészet apostolaként tartották számon. Az 
élet kínjait tükröző dekadens képeit a 
tudata alól merítette, tanítványai őt tar¬ 
tották az első embernek, akinek igazán 
sikerült a tudata alá nyúlni. S micsoda 
termékeny zseni volt! Valósággal ontotta 
a művek változatos tömkelegét, mintha 
száz énje lett volna. Hogy ezt miként 
csinálta? Hja, kérem, az volt a mester 
titka. 

Csodálói fáradhatatlanul kutatták a 
mester titkát, mikor pedig világra hozta 
élete fő művét, a „Dögletes unalom” 
című szuperdekadens remeket, egyik ta¬ 
nítványa megesküdött, hogy többé sose 
tudjon benyúlni a tudata alá, ha fel nem 
fedi végre a mester titkát. 

* 

Hátborzongató, ködöt szitáló este volt. 
Valahol egy toronyóra kongva elütötte 
az éjfélt, de azután az éjfél is elcsende¬ 
sedett, tekintve, hogy elütötték ... 

A lánglelkű mester felhajtott gallérral 
és azzal a szent meggyőződéssel igyeke¬ 
zett titokzatos célja felé, hogy egyedül 
igyekszik. Pedig nyomában volt a tanít¬ 
vány. Izgatottan követte őt, míg végül 
egy jókora zsúfolt teremben találta ma¬ 
gát, ahol néhány tucat sápadt arcú férfi 
ült, és jcgyczgctctt dermedt méltósággal. 

— Szabad megnéznem a jegyzeteit? — 
lihegte szomszédjának kissé mohón a 
mester. — Sajnos, elkéstem. 

És máris másolni kezdett lázasan, 


mintha élete, sőt a karrierje függne tőle. 
A tanítvány borzongva konstatálta, hogy 
egy éjszakába nyúló, elviselhetetlenül 
unalmas értekezleten ül. De mit ír itt a 
mester, és hol a titok nyitja? 

Ebben a pillanatban véletlenül szom¬ 
szédja jegyzetébe tekintett, és íme, előtte 
feküdt a leleplezett rejtély. Szomszédja 
az unalomtól már félájul tan, zavaros 
figurákat rajzolt a jegyzettömbre — tu¬ 
dat alatt. Rajzolt eszelősen gomolygó 
tölcséreket, roggyant kerítéssel összehá¬ 
zasított százlábút, bandzsi teheneket láb 
nélkül és bandzsi lábakat tehén nélkül. 
S körülötte mindenki firkált, ahogy fir¬ 
kálnak időtlen idők óta minden unalmas 
értekezleten. 

— Hjah, így könnyű volt az clctuna- 
lom, a beletörődés, a szárnyaszegett vá¬ 
gyak futurista jegyeit vászonra vetni! — 
zokogott fel szegény tanítvány lelkében 
a felismerés. Egyszerre kilencven évet 
öregedett, és elhatározta, hogy átképezi 
magát fényképésznek. 

Íme, a mester megfejtett titkának tör¬ 
ténete. 

... Minden idők legsötétebb plagizá- 
tora volt, aki az éjszakába nyúló mono¬ 
ton értekezletek keserves műveit, a min¬ 
dent maga alá gyűrő unalom e kínban 
fogant igazgyöngyeit váltotta az olcsó si¬ 
ker filléreire... 

Fülöp György 



Iktató 




























he a bürokráciával 

A lejtőn nem lehet megállni ? 


Május 18-án este a végre 
megenyhült idő elesalogatott 
egy kis sétára. A budai he¬ 
gyek t íelé, Farkasrét irányá¬ 
ban mentem, amíg el nem fá¬ 
radtam. Ez az 59-es villamos 
„Zólyom-lépcső”-nél lévő fel¬ 
tételes megállójánál követke¬ 
zett be, ahol rögtön elhatároz¬ 
tam, hogy itt mindjárt fel is 
szállók egy villamosra és az¬ 
zal megyek haza. 

Néhány perc múlva fel is 
tűnt a kanyarban egy lefelé 
haladó 59-es. Nézem az órá¬ 
mat: 21 óra 32 perc; na, mire 
a hírek kezdődnek, otthon, a 

Ti otpT 

fc- - 

rádióm mellett leszek. Barát¬ 
ságosan villan rám a villamos 
sárgás fényű lámpája. Készí¬ 
tem a hetven fillért, a járda 
szélére állok, emelem a lába¬ 
mat — huss. A villamos elzö- 
rög mellettem. 

Értetlenül nézek utána. Mi¬ 
ért nem állt meg? . . . Aztán 
belenyugszom, hogy ezúttal Is 
rövidlátásom az oka a csaló¬ 
dásomnak. Egyszer ugyanis 
megtörtént velem, hogy a 


Körúton sokáig Integettem egy 
magánautónak, mert #zt hit¬ 
tem, hogy taxi. Hát talán ez is 
egy magánvillamos volt. 

Am öt-hat perc múlva jött 
a következő villamos. Bérvil¬ 
lamos volt, ezt most jól megfi¬ 
gyeltem, nem robogott el túl 
gyorsan az orrom előtt, csak 
olyan közepes gyorsasággal... 

Ekkor megértettem, hogy 
hiába állok itt, talán reggelig 
is hiába állnék. A kocsiveze¬ 
tők egyetlen darab emberért, 
pláne ilyen sovány emberért, 
nem tartják érdemesnek meg¬ 
állni. Gazdaságpolitikailag ta¬ 
lán logikus ez: fékezéskor ko¬ 
pik a fék, a kerék, — nem éri 
meg az én vacak hetven fillé¬ 
remért . .. 

Meg aztán — keresem to¬ 
vább a FVV számára a ment¬ 
ségeket, miközben gyalogolok 
— miért is állt volna meg? A 
Zólyom-lépcsőnél kinn van a 
tábla: ,,F. M.” Feltételes meg¬ 
álló. Valószínűleg nem tettem 
eleget a vonatkozó feltétel¬ 
nek! Mit tudom én, mi a Zó¬ 
lyom-lépcsőnél való megállás 
feltétele? 

Talán csak azzal a feltétellel 
állnak meg itt a villamosok, 
ha az utas ezt két héttel előbb 
kérelmezi az Akácfa utcában, 
s a kapott írásos engedélyt Jól 
láthatóan a kalapjára tűzi? . , . 

(d-i) 


Giccs a kirakatban 


Kedves figyelmesség 

Múltkoriban egy selejt-fog- 
krémet adtak el nekem, saj¬ 
nos, ez csak otthon derült ki. 
Visszavittem a boltba, de nem 
cserélték ki, hanem elküldték 
a Kereskedelmi Minőségellen¬ 
őrző Intézetnek. Az ellenőrizte 
is a fogkrém minőségét, és vá¬ 
laszukban panaszomat jogos¬ 
nak ítélve, arra büntetett vol¬ 
na, hogy menjek be hozzájuk. 



visszaadják a selejtet, amivel 
menjek ki az Elida Szappan- 
és Fogkrém Gyárba, ott ka¬ 
pok érte egy hibátlan tubust. 
A fél nap ide-oda villamoso¬ 
zást nem vállaltam, megelé¬ 
gedtem az erkölcsi elégtétellel . 

A minap azzal fogadott a 
társbérlőm: 

— Hoztak valami csomagot. 
Átvettem, 4,60 forint utánvét¬ 
tel . .. 

Megköszöntem a társbérlőm 
kedvességét, kifizettem neki a 
4,60-at és izgatottan siettem be 
szobámba, ahol remegő kézzel 
kezdtem bontogatni a csoma¬ 
got. Vajon ki olyan kedves, 
figyelmes, hogy nem feledke¬ 
zett meg születésnapomról, és 
vajon mit küldött? 

Hát a Kereskedelmi Minő¬ 
ségellenőrző Intézet küldte 
vissza a félig kinyomott, ki¬ 
száradt selejt-tubusomat. . . 

R. Gy. L 


Az érdekeltek 


Hogyan kerül forgalomba a 
giccs? Az Ecserí piacon kap¬ 
ható. kedvezményes. dupla 
áron? Vagy talán alkalmi ügy¬ 
nökök r.djak el, lakásról la¬ 
kásra Járva, részletre? 

Nem. A klasszikus giccset a 
Lenin körűt 53. alatti Röltex- 
bolt árusítja, melynek oldalki¬ 
rakatában n következő gobelin- 
képek láthatók: 

1. Tojásalakú, zöld párnán 
szelídmosolyú szürke macska, 
nyakában bordó masnival kan- 
rsalít a boldogtalan vevője¬ 
löltre. 

2 . Festőién ráncolt függöny 
előtt méla tekintetű, pártás 
nagyasszony kitekert nyakkal 
emel égnek egy valószerűtlen 
gyümölcsökkel megrakott tálat. 
A háttérben elnyúló zöld dom¬ 
bok színpompás panorámájá¬ 
ban hatásosan érvényesülnek 
brokát ruhájának csipke kéz¬ 
elői. 

3. Féligkész kőfalnál piros 
lajbiban és kék, aranysujtá- 


sos pantallóban vérvörös ajkú 
legényke álldogál, lila tölcsér¬ 
kalapja alól lágyan buggyan¬ 
nak elő bodros fürtjei. Balke¬ 
zét nyalkán zsebrevágja, jobb¬ 
jában ismeretlen szándékkal 
mereven markolja hegedűjét. 

Ha legalább egyetlen ízléses 
stoppolópamut, vagy néhány 
szemrevaló inggomb enyhítené 
az összképet! ne jaj. ezekkel 
a lélegzetelállító hímeznivalók- 



kal van tele az egesz kirakat. 

Kedves Röltex Rózsi! Pult 
alá az efféle tömény ízléstelen¬ 
séggel, hátha ott nem akad rá 
a vevő. 

Vagy nem akarod megnyerni 
a kirakatversenyt? 

<sy) 


hozzászólnak 

„Bányász hűsítő” című cik¬ 
kükre közlöm, hogy helytelen 
rendelés és áruszállítás követ¬ 
keztében nem lehetett sem 
szörpöt, sem hűsítő italt kapni 
a pereeesi végállomásnál. In¬ 
tézkedésemre a hiányt pótol¬ 
ták és szörp már kapható. 
Városi Tan. VB Keresk. Oszt. 

Bedő Lóránt oszt. vez. 

„Talán illene tudni” című bí¬ 
rálatukkal tökéletesen egyetér¬ 
tünk. A hiba abból adódott, 
hogy protokoll-listánkról Her- 
czeg Jenő nevét halála után 
nem töröltük és így automati¬ 
kusan címeztek neki is meg¬ 
hívót. Mentségünkre felhoz¬ 
zuk, hogy ezzel szemben szá¬ 
mos olyan élő művésznek nem 
küldtünk meghívót, akinek je¬ 
lenléte pedig indokolt lett vol¬ 
na a Vígszínház-kiállítás meg¬ 
nyitásán. 

Színháztudományi Intézet 








mmimÁT 


Ezen a héten mutatták be 
filmszínházaink a „Nyúl a bo¬ 
korban” című bergengóc film¬ 
szatírát. 

Nagy várakozással ültünk be 
a nézőtérre, de bevalljuk őszin¬ 
tén: egy kicsit csalódtunk. Töb¬ 
bet vártunk. Több szatírát. 

A film alkotói ezúttal a ber¬ 
gengóc közigazgatásról, a poli¬ 
tikai életről, a diplomáciáról, a 
sajtóról, a hadseregről, a flottá¬ 
ról, a művészeti irányításról, az 
egyházról, a kereskedelemről, a 
filmről, a színházról, a minisz¬ 
tériumokról készítettek szatírát, 
de ezúttal - sajnos! - a szatíra 
nem volt elég bátor, nem volt 
elég maró, nem volt elég követ¬ 
kezetes. 

Az igaz, hogy sokat nevettünk 
a bergengóc közigazgatási tiszt¬ 
viselők bürokratizmusán, a poli¬ 
tikusok marakodásán, a diplo¬ 
mácia folytonos baklövésein, a 
sajtó tudatlanságán, a hadsereg 
szervezedenségén, a flotta hozzá- 
ncmértö parancsnokain, a mű¬ 
vészeti irányítás zavarosságán, az 
egyház kepmutatásán, a kereske¬ 
delem pénzéhes cápáin, az ostoba 
sztárokon, a színházak ál-mo- 
dernségén, a minisztériumok akta¬ 
kukacain, de valami . . . valami 
hiányzott a filmből. Hogy mi¬ 
csoda? A szatíra. Ha volt is, na¬ 
gyon gyengéd, nagyon bátorta¬ 
lan, nagyon elnéző. Pedig ebből 
a filmből nagy szatírát lehetett 
volna csinálni. Sajnos, nem csi¬ 
náltak. Ügy látszik, a film alko¬ 
tóinak nem volt elég bátorságuk. 

Ezzel korántsem mondjuk azt, 
hogy a „Nyúl a bokorban” nem 
jó film. Jó film. Nem nagyon jó, 
de jó. A forgatókönyv-írók toll¬ 
hegyükre tűzték a maradiságot, 
a lélektelen munkát, a bigottsá- 
got, az önelégültséget, az ered- 
ményhajhászást, a pazarlást, a 
penzimádatot, a sznobizmust, a 
pacifizmust, a militarizmust, a 
karrierizmust és még ki tudja, 
mi mindent! 

Ezek a részek bátrak, többé- 
kevesbé szatirikusak, de azért 
mégis hiányérzetünk volt a film 
megtekintése után. Természete¬ 
sen mi is jól mulattunk, olykor¬ 
olykor a hasunkat fogtuk, itt-ott 
még a könnyünk is kicsordult, 
sót: néha-néha még a kezünk is 
ökölbcszorult, hogy mik vannak 
Bergengóciában, de nem eléggé 
szorult ökölbe a kezünk, és ez 
a film fő hibája. 

Láttunk már jobbat is. Rosz- 
szabbat is. Ugyanilyent is. 
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